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KNOW YOUR PRODUCT

1. Camera, 1080p and
90-degree FOV
. Camera LED
. Tilt wheel for tilting
camera lens
4. Microphones
5. Volume Up
" 6. Mute
7.
8

. Microphone
NFC

. Kensington Lock
. USB connector
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. Volume down
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. Battery indicator
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9. Speakerphone

10.Speakerphone/Battery
LED

1. Pan and Tilt

12.Zoom In

13.Zoom Out

14.End Call

15. Make/Answer Call

4 English English 5



SETUP YOUR PRODUCT

1 1. Plug Connect to external power.
Although Connect comes with
rechargeable battery, it must first
be plugged into external power
and charged till the green battery
light displays. Note: The device
can also be charged through USB
on your PC or Mac (charging times
may vary.)

2 onson 2. Press and hold power On/Off
button to turn on the device. A
sound will play and the device
LEDs will light for 2-3 seconds,
with the last used mode LED
staying lit when on.

1. Video Conferencing mode
2. Power On/Off button

3. Bluetooth® mode

4. Mute

W

. Select the following modes and
follow the instructions to get
started.
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1. Video Conferencing Mode:

1. Connect the USB cable to the device and to your USB
port.

2. To start a call from your PC or Mac application, select
Video Conferencing Mode on Connect. The camera and
speakerphone LEDs will flash to show that connection is
taking place, and when completed, the camera LED will
light steady for a few seconds and the speakerphone
will play a sound. If these activities do not take place,
try again and then consult Troubleshooting or call
technical support.

3. Ensure that Connect is selected as the default video
and audio device in your OS settings and in your
conferencing application. Start your video or audio call
from your application. The LEDs on the camera and
speakerphone will alight when streaming.

2. Bluetooth Mode

To pair Connect speakerphone to your mobile device:

1. Select Bluetooth mode on the Connect.

2. If your device is NFC enabled, touch the mobile device
to the NFC icon on the speakerphone, which should
enable Bluetooth acceptance on the mobile device, or
hold down the Bluetooth button until the LED on the
speakerphone starts blinking blue rapidly.

3. On your mobile device, go to settings and turn on
Bluetooth to connect. The Connect will also play a
sound to acknowledge connection.

8 English

USE YOUR PRODUCT
Video

Starting the video: The video is controlled by the
application and will start once the camera is selected and
the video is started in the application. Camera LED will light
when the video is streaming.

Pan, tilt and zoom the camera using the controls on the
remote control. Press once for incremental or press and
hold for continuous pan or tilt. You can also pan and tilt the
camera image - first zoom in, and then pan the image or
tilt the image. You may also tilt the actual camera with the
tilt wheel on the unit. Do not manually try to tilt camera
itself. Doing so may damage unit.

Saving pan, tilt and zoom settings: An optional application
is available which includes a software interface to control
camera settings. These can be saved so your camera
settings remain next time you turn on the unit. You may
download the software from
www.logitech.com/support/connect

Audio

Volume: Volume Up and Down adjusts volume.

Mute: Mute audio with Mute button.

Calling: Run video conferencing software. Answer picks up
call. Hang up ends call. For call waiting, select hang up to
reject second call or answer button to toggle between calls
Note: Answer and Hang up buttons may not work in some
applications. Use video conferencing software to answer
and end call.

SpeakerPhone Activity light indications
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Blue: Connect is in active call. Blinking Blue: Call is being

received or Bluetooth is in pairing mode.

Bluetooth: to pair Connect speakerphone to your mobile

device for speakerphone broadcast of call:

- If your device is NFC enabled, touch the mobile device to
the NFC icon on the speakerphone, which should enable
Bluetooth acceptance on the mobile device
OR

- Press the Bluetooth button on the speakerphone until
connection is made to the mobile device

Battery Light Indicator
- When the battery is fully charged, the battery light turns
green. The green turns off when the power dips below 75%.
- When the battery has 25% power left, a red battery light
will alight continuously steady, indicating that the device
needs to be plugged into external power very soon.
When the battery has 10% power left, the red battery
light will blink, indicating that the device will no longer
operate unless plugged into external power immediately,
and a sound will also play once.
- The Connect battery indicator will blink green when the
unit is being charged.
When the device is completely charged, the LED will turn
off until the device is unplugged from external power and
running on battery.
When the remote is docked the speakerphone indicator
will represent the same sequence.
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. Haupteinheit

mit Kamera und
Freisprecheinrichtung

. Fernbedienung
. Netzkabel und

Important
Information

logitech

regionale Stecker
4. USB-Kabel
5. Bedienungsanleitung
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PRODUKT AUF EINEN BLICK

1. Kamera, 1080p und 1. Mikrofon
90-Grad-Sichtfeld 2. NFC
2. Kamera-LED 3. Kensington-Schloss
(1] 3. Scrollrad zum Kippen des 4. USB-Stecker
2] = Kameraobjektivs 5. Stromversorgung
L4 o 0 4. Mikrofone o o0
(5 5. Lautstdarke hoher
o o " 6. Stummschaltung
(s} 7. Lautstdrke niedriger
8. Akkustand-Anzeige
Or—o °
Qo0 ¢
© (o
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O—a®
® Vor—g 0.2 )
0

9. Freisprecheinrichtung

10.LED fur
Freisprecheinrichtung/
Akku

11. Schwenken und neigen
12.VergréBern

13. Verkleinern

14.Anruf beenden

15. Anruf tatigen/annehmen
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1.
2.
3.
4.,

14

Videokonferenz-Modus
Ein/Aus-Taste
Bluetooth®-Modus
Stummschaltung

Deutsch

EINRICHTUNG DES PRODUKTS

2

1.

Verbinden Sie die Connect
Kamera mit einer Stromquelle.
Die Connect Kamera ist zwar mit
einem Akku ausgestattet, muss
jedoch zundchst an eine externe
Stromquelle angeschlossen

und aufgeladen werden, bis die
Akkustand-Anzeige griin leuchtet.
Hinweis: Das Gerat kann auch

per USB auf lhrem PC oder Mac
aufgeladen werden (die Ladezeiten
kénnen dabei variieren.)

. Dricken und halten Sie zum

Einschalten des Gerdts die Ein/Aus-
Taste. Es ertdnt ein Audiosignal,
und die LEDs des Gerdts leuchten
2-3 Sekunden lang auf, wobei die
LED fur den zuletzt verwendeten
Modus in eingeschaltetem
Zustand dauerhaft leuchtet.

. Wahlen Sie die folgenden Modi aus

und folgen Sie den Anweisungen,
um zu beginnen.
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1. Videokonferenz-Modus:

1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Gerat und lhrem
USB-Anschluss.

2. Wabhlen Sie zum Starten eines Anrufs von lhrer PC- oder
Mac-App aus den Videokonferenz-Modus in Connect.
Die LEDs von Kamera und Freisprecheinrichtung
blinken, wahrend die Verbindung aufgebaut wird.

Nach Abschluss des Vorgangs leuchtet die Kamera-
LED mehrere Sekunden lang durchgehend und die
Freisprecheinrichtung gibt ein Audiosignal aus. Wenn
diese Signale ausbleiben, starten Sie einen neuen
Versuch und suchen Sie ggf. anschlieBend unter
,Fehlerbehebung” nach weiteren Informationen oder
wenden Sie sich an den technischen Support.

3. Stellen Sie sicher, dass die Connect Kamera im
Betriebssystem und in der Konferenzanwendung als
standardmdaBig ausgewdhltes Video- und Audio-Gerat
eingestellt ist. Starten Sie den Video- oder Audioanruf
aus der Anwendung heraus. Die LEDs an Kamera und
Freisprecheinrichtung leuchten wéhrend des Streaming-
Vorgangs auf.

2. Bluetooth-Modus

So funktioniert das Verbinden der Freisprecheinrichtung von

der Connect Kamera mit einem Mobilgerat:

1. Wahlen Sie den Bluetooth-Modus auf der Connect
Kamera aus.

2. Wenn das Gerat NFC-fahig ist, berthren Sie mit dem
Gerat das NFC-Symbol auf der Freisprecheinrichtung.
Daraufhin sollte der Aufbau einer Bluetooth-Verbindung
auf Ihrem Mobilgerat akzeptiert werden. Alternativ
halten Sie die Bluetooth-Taste so lange gedrickt, bis die
blaue LED an der Freisprecheinrichtung schnell blinkt.

3. Offnen Sie auf Ihrem Mobilgerdt die Einstellungen
und schalten Sie Bluetooth ein, um eine Verbindung
herzustellen. Die Connect Kamera gibt auBerdem ein
Audiosignal aus, um die Verbindung zu bestétigen.

16 Deutsch

VERWENDUNG DES PRODUKTS

Video

- Video starten: Das Video wird durch die Anwendung
gesteuert. Es startet, sobald in der Anwendung die Kamera
ausgewdhlt und das Video gestartet wird. Wahrend der
laufenden Ubertragung des Videos leuchtet die Kamera-LED.
Schwenken und neigen Sie die Kamera und zoomen Sie

mit der Fernbedienung. Dricken Sie zur schrittweisen
Anpassung die entsprechende Taste einmal und halten Sie

zur stufenlosen Anpassung die Taste gedriickt. Sie kdnnen
auch das Kamerabild schwenken und neigen: Zoomen Sie
zundchst heran und schwenken oder neigen Sie dann das Bild.
AuBerdem besteht die Méglichkeit, die Kamera selbst mit dem
Scrollrad an der Einheit zu neigen. Versuchen Sie nicht, die
Kamera selbst von Hand zu neigen. Dadurch kénnte das Gerét
beschadigt werden.

So funktioniert das Speichern der Schwenk-, Neige- und
Zoom-Einstellungen: Eine optionale App mit einer Software-
Benutzeroberfidche zur Steuerung der Kamera-Einstellungen
ist verfagbar. Sie kénnen die Kamera-Einstellungen speichern,
damit sie beim ndchsten Einschalten des Geréts verfugbar
sind. Die Software ist zum Download verflgbar unter
www.logitech.com/support/connect

Audio

- Lautstarke: Die Lautstarkeregelung erfolgt Gber die
sLautstarke héher”- und , Lautstarke niedriger”-Tasten.
Stummschaltung: Mit der Stummschalttaste wird der Ton
ausgeschaltet.

Anruf: Starten Sie die Videokonferenzsoftware. Mit
+Annehmen” werden Gesprdche angenommen. Mit
»Auflegen” werden Anrufe beendet. Ertént ein Anklopfton,
wdhlen Sie entweder ,Auflegen”, um den zweiten Anruf
abzulehnen, oder betatigen Sie die Antworttaste, um
zwischen den Anrufen umzuschalten.

Hinweis: Die Tasten ,,Annehmen” und ,Auflegen”
funktionieren nicht in allen Anwendungen. Verwenden Sie die
Videokonferenzsoftware zum Annehmen und Beenden von
Gesprachen.

- Aktivitdtsanzeige der Freisprecheinrichtung

Deutsch 7



Blau: Die Connect wird in einem Gespré&ch aktiv verwendet.
Blinkt blau: Ein Anruf geht ein oder Bluetooth befindet sich
im Pairing-Modus.

Bluetooth zum Verbinden der Connect Freisprecheinrichtung
mit einem Mobilger&t zum Anrufen Uber die
Freisprecheinrichtung:

- Wenn das Gerdt NFC-fahig ist, berthren Sie mit dem
Geréat das NFC-Symbol auf der Freisprecheinrichtung.
Daraufhin sollte der Aufbau einer Bluetooth-Verbindung
auf lhrem Mobilgerdat akzeptiert werden.

ODER

- Drucken Sie die Bluetooth-Taste auf der
Freisprecheinrichtung, bis eine Verbindung mit dem
Mobilgerat aufgebaut wurde

Akkustand-Anzeige
- Wenn der Akku vollsténdig geladen ist, leuchtet die
Statusanzeige gruin. Das griine Licht erlischt, wenn der
Akkustand unter 75 % fallt.
- Wenn der Akkustand nur noch 25 % betragt, leuchtet
eine rote Akku-LED durchgehend, um anzuzeigen,
dass das Gerdt sehr bald an eine externe Stromquelle
angeschlossen werden muss.
Wenn der Akkustand nur noch 10 % betragt, blinkt die
rote Akku-LED, um anzuzeigen, dass das Gerat nicht
mehr funktionieren wird, sofern es nicht umgehend an
eine externe Stromquelle angeschlossen wird. AuBerdem
ertént ein Audiosignal.
- Die Connect Akkustand-Anzeige blinkt griin, wahrend
das Gerat aufgeladen wird.
Wenn das Gerét vollstéindig aufgeladen ist, erlischt die
LED, bis das Gerdt von der externen Stromversorgung
getrennt wird und im Akkubetrieb lguft.
- Wenn die Fernbedienung angedockt ist, zeigt die LED fur
die Freisprecheinrichtung dieselbe Sequenz an.

18 Deutsch
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. Unité principale dotée

d'une caméra et d'un
module mains libres

. Télécommande
. Cdable d'alimentation

et prises régionales

4.
5.

Important
Information

logitech

Céble USB
Documentation
utilisateur
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PRESENTATION DU PRODUIT

1. Caméra 1080p et champ
de vision de 90 degrés
2. Témoin lumineux de la
caméra
3. Roulette
multidirectionnelle pour QO—u
régler l'inclinaison de
l'objectif de la caméra
. Microphones
. Volume +
. Sourdine

. Microphone
NFC

. Kensington Lock
. Connecteur USB
. Marche/Arrét

@
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7. Volume -

8. Témoin de niveau de
charge de la batterie

9. Module mains libres

10. Module mains libres /
Témoin de niveau de
charge de la batterie

11. Panoramique et inclinaison

12. Zoom avant

13. Zoom arriére

14.Fin d'appel

15. Appel/prise d'appel
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INSTALLATION DU PRODUIT

1 1. Branchez-le a une alimentation
externe. Bien que le dispositif
Connect soit fourni avec une
batterie rechargeable, il doit
d'abord étre branché a une
alimentation externe et chargé
jusqu'a ce que le témoin lumineux
vert de batterie s'allume.
Remarque: le dispositif peut
également étre chargé par
connexion USB sur votre PC ou
Mac (les temps de charge peuvent
varier).

1. Mode de visioconférence
2. Bouton Marche/Arrét

3. Mode Bluetooth®

4. Sourdine 2 onson 2

Appuyez longuement sur le
bouton Marche/Arrét pour mettre
le dispositif sous tension. Le
dispositif émet un signal sonore et
les témoins lumineux s'allument
pendant 2 & 3 secondes. Le témoin
lumineux du dernier mode utilisé
reste allumé.

3 3. Sélectionnez les modes suivants
Bustooth mads Video Confarercing. et suivez les instructions pour
démarrer.
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1.

2,

24

Mode Visioconférence:

1. Branchez le céble USB entre votre dispositif et votre port
USB.

2. Pour effectuer un appel & partir d'une application
PC ou Mac, sélectionnez le mode Visioconférence
sur Connect. Les témoins lumineux de la caméra et
du module mains libres clignotent, indiquant que la
connexion est en cours; une fois celle-ci établie, le
témoin lumineux de la caméra reste allumé pendant
quelques secondes et le module mains libres émet
un son. Dans le cas contraire, vérifiez I'installation et
consultez les rubriques de dépannage ou contactez le
support technique.

3. Assurez-vous que Connect est sélectionné en tant que
dispositif vidéo et audio par défaut dans les parameétres
de votre systéme d'exploitation et de votre application
de visioconférence. Effectuez votre appel vidéo ou
audio & partir de votre application. Les témoins
lumineux de la caméra et du module mains libres
restent allumés en cours de communication.

Mode Bluetooth

Pour connecter le module mains libres Connect & votre

dispositif mobile:

1. Sélectionnez | mode Bluetooth sur le dispositif Connect.

2. Sivotre dispositif mobile est compatible NFC, apposez-
le sur le logo NFC du module mains libres afin d'activer
la connexion Bluetooth de l'appareil, ou maintenez
enfoncé le bouton Bluetooth jusqu'a ce que le témoin
lumineux du module mains libres se mette & clignoter
rapidement en bleu.

3. Accédez aux parameétres sur votre dispositif mobile et
activez le mode Bluetooth pour établir la connexion.
Le dispositif Connect émet également un son pour
confirmer la connexion.

Francais

UTILISATION DU PRODUIT
Vidéo

Démarrer la vidéo: La vidéo est contrélée par l'application et
démarre une fois la caméra sélectionnée. La vidéo démarre dans
l'application. Le témoin lumineux de la caméra s'allume pendant
la diffusion de la vidéo.

Utilisez les fonctions de panoramique, inclinaison et zoom de la
caméra & l'aide de la télécommande. Pour un réglage progressif,
procédez par pressions courtes; pour un contréle Panoramique
ou Inclinaison continu, maintenez une pression longue. Vous
pouvez également utiliser les fonctions de panoramique et
d'inclinaison sur l'image de la caméra: effectuez d'abord un
zoom avant puis faites un panoramique ou inclinez I'image. Il
est aussi possible d'incliner la caméra elle-méme en utilisant la
roulette multidirectionnelle de l'unité. Ne tentez pas d'incliner la
caméra manuellement. Cela risque d'endommager le dispositif.
Enregistrement des parameétres de panoramique, de zoom et
d'inclinaison: il existe une application facultative offrant une
interface logicielle permettant de régler les parametres de la
caméra. Vous pouvez enregistrer ces paramétres pour qu'ils
soient disponibles & la prochaine utilisation de votre dispositif.
Vous pouvez télécharger le logiciel & 'adresse suivante:
www.logitech.com/support/connect

Audio

Volume: les boutons de volume + et - permettent de régler le
volume.

Sourdine: coupure du son grdce au bouton de sourdine.

Appel: lancement du logiciel de visioconférence. Le bouton de
prise d'appel permet de décrocher. Le bouton de fin d'appel
permet de raccrocher. Pour utiliser la fonction de double appel,
utilisez le bouton de fin d'appel pour rejeter le deuxiéme appel ou
le bouton de prise d'appel pour passer d'un appel a 'autre
Remarque: il est possible que les boutons de prise et de fin
d'appel ne fonctionnent pas avec certaines applications. Utilisez
le logiciel de visioconférence pour prendre des appels ou y
mettre fin.

Témoins lumineux d'activité du module mains libre
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Bleu: la webcam Connect est en cours d'utilisation pour un
appel. Bleu clignotant: un appel est en cours de réception ou
le mode de couplage Bluetooth est activé.

Bluetooth pour connecter le module mains libres Connect a 1 2 RS
votre dispositif mobile pour la diffusion de l'appel: @@@

- Sivotre dispositif mobile est compatible NFC, apposez-le Q )
sur le logo NFC du module mains libres afin d'activer la
connexion Bluetooth du dispositif,
ou

- Appuyez sur le bouton Bluetooth du module mains libres
jusqu'a ce que la connexion avec le dispositif mobile soit
établie

Témoin de charge de la batterie
- Lorsque la batterie est complétement chargée, le témoin
lumineux devient vert. Le témoin lumineux vert s'éteint
lorsque la charge de la batterie est inférieure & 75 %.

- Lorsque la batterie est chargée & 25 %, le témoin
lumineux de la batterie s'allume en rouge, indiquant que
le dispositif doit étre rapidement branché sur une source
d'alimentation externe.

Lorsque la batterie est chargée a 10 %, le témoin
lumineux de la batterie rouge se met a clignoter, 5 Important
indiquant que le dispositif doit étre immédiatement nfermetion
branché sur une source d'alimentation externe ou qu'il
cessera de fonctionner. Cela sera également indiqué par
un signal sonore.
- Le témoin de charge de la batterie du dispositif Connect
clignote en vert lors du chargement de l'unité.
- Lorsque le dispositif est entiérement chargé, le témoin
I(;J'rnmeuxs:etelptwsqu ace que le dlsPosm.‘f sott 1. Unita principale con 4. Cavo USB
ébranché de l'alimentation externe et qu'il fonctionne - i
sur batterie. webcam e vivavoce 5. Documentazione per

14 s 2. Telecomando l'utente
Lorsque la télécommande est connectée a la base, le . X
témoin lumineux du module mains libres réagit de la 3. Cavi di alimentazione
méme facon. e connettori del paese
di utilizzo

logitech
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

1. Webcam, 1080p e campo
visivo di 90° 1. Microfono

. LED della webcam 2. NFC

. Rotella per inclinare 3
I'obiettivo della webcam

N

. Predisposizione per

X : @——u lucchetto Kensington
. Microfoni 4. Connettore USB
. Aumento del volume 5. Accensione

. Disattivazione del volume

@

N o u A

. Riduzione del volume

(- -
0|0(00

T
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8. Indicatore del livello di
carica della batteria

9. Vivavoce

10.LED Vivavoce/Batteria

11. Panoramica e
inclinazione

12.Zoom avanti

13.Zoom indietro

14.Chiusura chiamata

15. Chiamata/Risposta
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

1 1. Collegare Connect
all'alimentazione esterna. Anche
se Connect & dotato di batteria
ricaricabile, & necessario
collegarlo all'alimentazione
esterna per caricare la batteria
fino a quando si accende
l'indicatore verde. Nota: la
batteria puo essere ricaricata
collegando il cavo USB al PC o all
Mac (i tempi di ricarica possono

1. Modalita videoconferenza

2. Pulsante di accensione/spegnimento variare).
3. modalita Bluetooth®
4. Disattivazione del volume 2 ongn 2. Tenere premuto il pulsante di

accensione per accendere il
dispositivo. Viene emesso un
suono e i LED del dispositivo si
accendono per 2 o 3 secondi.
Quello della modalita utilizzata
per ultima rimane acceso.

3 3. Selezionare le seguenti modalita
Bluetooth mode Video Conferencing e seguire le istruzioni per iniziare
a utilizzare il dispositivo.
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1. Modalita videoconferenza:

1. Collegare il cavo USB al dispositivo e alla porta USB.

2. Per avviare una chiamata dall'applicazione per PC
o Mac, selezionare la modalita videoconferenza in
Connect. | LED della webcam e del vivavoce iniziano
a lampeggiare mentre viene stabilita la connessione;
una volta stabilita, il LED della webcam rimane acceso
peralcuni secondi e il vivavoce emette un suono. Se cid
non si verifica riprovare e quindi consultare la sezione
per la risoluzione dei problemi o contattare il supporto
tecnico.

3. Assicurarsi che Connect sia selezionato come
dispositivo video e audio predefinito nelle impostazioni
del sistema operativo e nell'applicazione utilizzata per
le videoconferenze. Avviare la chiamata audio o video
dall'applicazione. | LED della webcam e del vivavoce si
illuminano durante lo streaming.

2. Modalita Bluetooth

Per collegare il vivavoce Connect al dispositivo mobile:

1. Selezionare la modalita Bluetooth in Connect.

2. Seil dispositivo & dotato della tecnologia NFC,
posizionarlo sull'icona NFC del vivavoce per abilitare
l'accettazione tramite Bluetooth nel dispositivo
mobile, oppure tenere premuto il pulsante Bluetooth
fino a quando il LED del vivavoce inizia a lampeggiare
rapidamente di colore blu.

3. Sul dispositivo mobile, accedere alle impostazioni
e attivare Bluetooth per effettuare la connessione.
Connect emette un suono per confermare la
connessione.

32 [taliano

UTILIZZO DEL PRODOTTO
Video

Avvio del video: il video viene controllato dall'applicazione

e avviato dopo la selezione della webcam e della
riproduzione nell'applicazione stessa. Il LED della webcam si
illumina durante lo streaming del video.

Ruotare, inclinare e utilizzare lo zoom della webcam
servendosi dei controlli del telecomando. Premere una volta
per una rotazione o inclinazione incrementale o tenere
premuto per un movimento continuo. E anche possibile
ruotare e inclinare l'immagine della webcam: ingrandire
limmagine e quindi ruotarla o inclinarla. E possibile
inclinare anche la webcam tramite I'apposita rotella posta
sull'unitd. Non inclinare manualmente la webcam per
evitare di causare danni all'unita.

Salvataggio delle impostazioni relative a panoramica,
inclinazione e zoom: & disponibile un’applicazione
opzionale che include un‘interfaccia software per gestire le
impostazioni della webcam e salvarle per la prossima volta
che si utilizza I'unita. Scaricare il software da
www.logitech.com/support/connect

Audio

Volume: utilizzare Volume su e Volume giti per regolare il
volume.

Disattivazione dell'audio: disattivare I'audio con il pulsante
Disattivazione audio.

Chiamate: eseguire un'applicazione per videoconferenze.
Rispondere a una chiamata con il tasto Risposta. Terminare
una chiamata con il pulsante Interruzione della chiamata.
Per le chiamate in attesa, premere il pulsante Interruzione
della chiamata per rifiutare la seconda chiamata o il
pulsante Risposta per passare da una chiamata all'altra
Nota: e possibile che i pulsanti Risposta e Interruzione della
chiamata non funzionino in alcune applicazioni. Utilizzare
il software per videoconferenze per rispondere e terminare
una chiamata.

Indicatori luminosi del vivavoce
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Blu: & in corso una chiamata con Connect. Blu lampeggiante:
& in arrivo una chiamata o Bluetooth & in modalita di
associazione.

Utilizzo di Bluetooth per collegare il vivavoce di Connect al
dispositivo mobile per ascoltare una chiamata:

- Se il dispositivo & dotato della tecnologia NFC,
posizionarlo a contatto dellicona NFC sul vivavoce per
abilitare l'accettazione tramite Bluetooth nel dispositivo
OPPURE

- tenere premuto il pulsante Bluetooth sul vivavoce fino ad
avvenuta connessione con il dispositivo mobile

Indicatore luminoso del livello di carica della batteria

- Quando la batteria e completamente carica, I'indicatore
diventa verde. La luce verde si spegne quando il livello di
carica scende al di sotto del 75%.

- Quando il livello di carica & al 25%, l'indicatore si accende
di colore rosso per avvertire che presto sara necessario
collegare il dispositivo all'alimentazione esterna.

— Quando il livello di carica & al 10%, viene emesso un
suono e la luce rossa inizia a lampeggiare per indicare
che il dispositivo funzionerd solo se verra collegato
immediatamente all’'alimentazione esterna.

- Lindicatore del livello di carica della batteria di Connect
lampeggia di colore verde durante la ricarica.

- Quando il dispositivo € completamente carico, Il LED
si spegne fino a quando il dispositivo viene scollegato
dalla fonte di alimentazione esterna e viene alimentato
a batteria.

- Quando il telecomando si trova sulla base, l'indicatore del
vivavoce segue la stessa sequenza.
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1. Unidad principal con
cdmara y sistema
manos libres

2. Mando a distancia

3. Cable de alimentacion
y conectores
regionales
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4. Cable USB
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COMPONENTES DEL PRODUCTO

1. Cdmara, 1080p y campo
visual de 90 grados

. LED de cdmara

. Boton rueda inclinable
para inclinar la lente de la

cdamara Q—F—w

. Micréfonos

. Subir volumen

. Silencio

. Bajar volumen

. Indicador de estado de
bateria

. Micréfono

NFC

. Blogueo Kensington
. Conector USB

. Alimentacion
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9. Sistema manos libres

10.LED de sistema manos
libres/bateria

11. Panordmica e inclinacion

12. Ampliar

13. Reducir

14.Colgar

15. Realizar/responder
llamadas
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. Modo de videoconferencia

. Boton de encendido/apagado
. Modo Bluetooth®

. Silencio

A UN =
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INSTALACION DEL PRODUCTO

2

. Conecte Connect a alimentacion

externa. Aunque Connect

se entrega con una bateria
recargable, primero se debe
conectar a una toma de
alimentacion externa y cargarse
hasta que se ilumine en verde el
diodo de estado de la bateria.
Nota: El dispositivo también se
puede cargar mediante el puerto
USB del PC o Mac (los tiempos de
recarga pueden variar).

. Mantenga pulsado el boton

de encendido/apagado para
encender el dispositivo. Se
reproducird un sonido y los LED
del dispositivo se iluminaran
durante 2 o 3 segundos, y el LED
de modo usado por ultima vez
estard iluminado mientras esté
encendido.

. Seleccione los modos siguientes

y siga las instrucciones para
empezar.
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1. Modo videoconferencia:

1. Conecte el cable USB al dispositivo y al puerto USB.

2. Para iniciar una llamada desde su aplicacion de PC
o Mac, seleccione el modo de videoconferencia en
Connect. Los LED de la cdmara y del sistema manos
libres emitiran destellos mientras se establece la
conexion y, una vez establecida, el LED de la camara
permanecerd iluminado durante unos segundos y el
sistemna manos libres reproducird un sonido. De no
ser asi, inténtelo de nuevo y si es necesario consulte
la informacion de solucién de problemas o solicite
asistencia técnica.
Asegurese de que Connect esté seleccionado como
dispositivo de audio y video predeterminado en la
configuracion del sistema operativo y en la aplicacion

o

de videoconferencias. Inicie una videoconferencia o una

llamada desde la aplicacion. Los LED de la cdmara y el

sisterna manos libres se iluminardn cuando se produzca

streaming.

2. Modo Bluetooth

Para conectar el sistema manos libres de Connect a su

dispositivo movil:

1. Seleccione el modo Bluetooth en Connect.

2. Si el dispositivo es compatible con NFC, toque con él
el icono NFC del sistema manos libres para activar
la recepcion Bluetooth en el dispositivo mévil, o
mantenga pulsado el botén de Bluetooth hasta que el
LED del sistema manos libres empiece a emitir rapidos
destellos azules.

3. En el dispositivo moévil, acceda a la configuracion y
active Bluetooth para conectarse. Ademds Connect
reproducird un sonido para reconocer la conexion.
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UTILIZACION DEL PRODUCTO

Video
— Inicio del video: El video se controla mediante la aplicacion
y empezard en cuanto se seleccione la camaray se inicie
el video en la aplicacién. EI LED de la cédmara se ilumina al
iniciarse el streaming del video.
- Aplique panordmica, incline la cdmara y amplie o reduzca
la imagen mediante el mando a distancia. Pulse una
vez para incrementar gradualmente la panordmicay la
inclinacion, o mantenga la pulsacion para un incremento
continuado. También puede aplicar panordmica e inclinar la
camara. Para ello primero amplie la imagen y luego aplique
panordmica o incline la imagen. Otra opcion seria inclinar
la camara con la rueda inclinable en la unidad. No intente
inclinar la cdmara manualmente. Podria dafiar la unidad.
Configuracién de Guardar panordmica, inclinacién y zoom:
Hay disponible una aplicacién opcional que incluye una
interfaz de software para controlar la configuracion de la
camara. Puede guardar la configuracion de la camara para
la préxima vez que encienda la unidad. Puede descargar el
software de
www.logitech.com/support/connect

Audio

- Volumen: se ajusta con los botones de subir y bajar volumen.

- Silencio: el sonido se silencia con el boton de silencio.

- Llamadas: ejecute software de videoconferencia. El boton
Contestar responde a una llamada. El botén Colgar finaliza
la llamada. Para la llamada en espera, seleccione el boton
de finalizacion de llamada para rechazar la segunda
llamada o el botdn de respuesta para alternar entre
llamadas
Nota: Es posible que los botones para contestar y colgar
no funcionen en algunas aplicaciones. Utilice software de
videoconferencias para contestar y colgar.

- Indicadores de actividad del sistema manos libres
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Azul: Connect tiene una llamada en curso. Destellos azules:
Se estd recibiendo una llamada o Bluetooth se encuentra en
modo de emparejamiento.

Uso de Bluetooth para conectar el sistema manos libres
Connect al dispositivo movil y difundir una llamada:

- Si el dispositivo es compatible con NFC, toque con él
elicono NFC del sistemna manos libres para activar la
recepcion Bluetooth en el dispositivo movil
o

- Pulse el boton Bluetooth del sistema manos libres hasta
que se establezca conexion con el dispositivo movil

Indicador de estado de bateria

- Cuando la bateria se ha cargado completamente, el
indicador de estado de bateria se ilumina de color verde. La
luz verde se apaga cuando la bateria desciende por debajo
del 75%.

- Cuando quede un 25% de bateria, permanecerd
encendida una luz roja para indicar que el dispositivo
necesita conectarse pronto a una toma de alimentacion
externa.

- Cuando quede un 10% de bateria, la luz roja parpadeard
y se reproducird un sonido para indicar que el dispositivo
va a dejar de funcionar a no ser que se conecte a una
fuente de alimentacién externa de inmediato.

- Elindicador de estado de bateria de Connect emitira
destellos verdes mientras la unidad se esté cargando.

- Cuando el dispositivo esté completamente cargado, el
LED se apagard hasta que el dispositivo se desconecte de
la fuente de alimentacion externa y funcione con bateria.

- Cuando el mando a distancia se encuentre en la base, el
indicador del sistema manos libres representard la misma
secuencia.
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CONHECA O SEU PRODUTO

1. Camara, 1080p e FOV
(campo de visdo) de 90
graus

. Cémara LED

. Roda de inclinag¢éo para

a lente da camara o 0

. Microfone

NFC

. Blogueio Kensington
. Conector USB

. Alimentacéo

W N

@

. Microfones
. Aumentar volume

. Diminuir volume
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+ 6. Sem som
7.
8

. Indicador de bateria
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9. Altifalante

10.LED de Altifalante/
Bateria

11. Rotacdo e inclinacdo

12. Ampliar

13.Reduzir

14.Terminar chamada

15. Efectuar/atender
chamada
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. Modo de conferéncia de video
. Botdo |/ O

. Modo Bluetooth®

. Sem som

A UN =
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INSTALAR O SEU PRODUTO

2

. Ligue o Connect a alimentagéo

externa. Apesar de o Connect
ser fornecido com uma bateria
recarregavel, em primeiro lugar,
tem de ligd-lo & alimentacdo
externa e carregd-lo até ser
apresentada a luz verde da
bateria. Nota: O dispositivo
também pode ser carregado por
USB no computador ou Mac (os
tempos de carregamento podem
variar).

. Mantenha premido o botdo |/ O

para ligar o dispositivo. E emitido
um som, o LED do dispositivo
acende durante 2 ou 3 segundos
e o ultimo LED de modo utilizado
permanece aceso.

. Seleccione os seguintes modos e

siga as instrugdes para comegar.
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Modo de conferéncia de video:

1. Ligue o cabo USB ao dispositivo e & porta USB.

2. Para iniciar uma chamada a partir de uma aplica¢éo
de PC ou Mac, seleccione o Modo de conferéncia no
Connect. Os LED da camara e do altifalante piscam
para indicar que a ligagdo estd em curso e, quando
concluida, o LED da cadmara apresenta uma luz
constante durante alguns segundos e o altifalante
emite um som. Caso estas actividades ndo ocorram,
tente novamente e, em seguida, consulte a Resolugdo
de problemas ou contacte o suporte técnico.

3. Certifique-se de que o Connect estd seleccionado
como o dispositivo de video e dudio predefinido nas
definicdes do SO e na aplicacdo de conferéncia. Inicie a
chamada de video ou de voz a partir da aplica¢go. Os
LEDs da camara e do altifalante sd@o alinhados durante
a transmissdo.

2. Modo Bluetooth

Para ligar o altifalante Connect ao dispositivo maével:

1. Seleccione o modo Bluetooth no Connect.

2. Se tem um dispositivo com tecnologia NFC, toque no
dispositivo movel com o icone NFC no altifalante, o
que deve activar a aceitagdo Bluetooth no dispositivo
movel, ou mantenha premido o botdo de Bluetooth até
o LED do altifalante ficar intermitente a azul.

3. No seu dispositivo moével, aceda as defini¢des e active
o Bluetooth para ligar. O Connect também emite um
som de confirmacdo da ligac&o.
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UTILIZE O SEU PRODUTO
Video

Iniciar o video: O video é controlado pela aplicacdo e inicia
logo que a cadmara seja seleccionada e o video iniciado na
aplicagdo. O LED da cdmara ilumina-se quando o video
estd em transmissdo continua.

Rode, incline e aplique 0 zoom na cdmara com os controlos
do controlo remoto. Prima uma vez para acgdo gradual e
mantenha premido para rotagdo ou inclinagdo continuas.
E também possivel rodar e inclinar a imagem da camara:
primeiro aproxime com zoom e, em seguida, rode ou incline
aimagem. Pode igualmente inclinar a prépria cémara
com a roda de inclinacdo da unidade. N&o tente inclinar
manualmente a prépria cdmara. Fazé-lo pode danificar a
unidade.

Guardar as definicdes de rotacdo, inclinacéo e zoom:
Encontra-se disponivel uma aplicagdo opcional que inclui
uma interface de software para controlar as definicdes da
camara. As definicdes podem ser guardadas de modo a
estarem disponiveis em futuras utilizacdes. Pode transferir
o software em

www.logitech.com/support/connect

Audio

Volume: Aumentar e Diminuir volume ajusta o volume.
Sem som: Silencie o dudio com o bot&o Sem som.
Efectuar chamadas: Execute o software de
videoconferéncia. Atender para atender a chamada.
Desligar para terminar a chamada. Para chamadas
em espera, seleccione desligar para rejeitar a segunda
chamada, ou o botdo de atender para alternar entre
chamadas

Nota: Os botdes de Atender e Desligar podem n&o
funcionar em algumas aplicagdes. Utilize o software de
videoconferéncia para atender e terminar a chamada.

- Indicacdes luminosas da actividade do altifalante
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Azul: A Connect tem uma chamada activa. Azul
intermitente: A receber chamada ou o Bluetooth encontra-se
no modo de emparelhamento.

Bluetooth para ligar o altifalante do Connect ao dispositivo
movel para transmissdo da chamada por altifalante:

- Se o dispositivo tiver tecnologia NFC activada, toque com
o dispositivo movel no icone NFC no altifalante, o que
deve activar a aceitacdo Bluetooth no dispositivo movel
ou

- Prima o botdo Bluetooth no altifalante até que a ligacao
ao dispositivo seja estabelecida

Indicador luminoso da bateria

- Aluz da cdmara passa a verde quando a bateria estd
completamente carregada. O verde apaga quando a carga
da bateria é inferior a 75%.

- Quando a bateria indica 25% de carga restante, acende
uma luz vermelha continua que indica a necessidade de
em breve ligar o dispositivo a alimentagdo.

- Quando a bateria indica 10% de carga restante, a luz
vermelha passa a intermitente e é emitido um sinal
sonoro, indicando que o dispositivo deixard de funcionar
a menos que seja imediatamente ligado & corrente.

- Olindicador da bateria do Connect pisca a verde quando
a unidade estd a carregar.

- Quando o dispositivo estd totalmente carregado, o LED
desliga-se até que o dispositivo seja desligado da fonte
de alimentac&o externa e esteja a funcionar com a
alimentag¢do da bateria.

- Quando o controlo remoto estd na base, o indicador do
altifalante representa a mesma sequéncia.
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. Camera: 1080p en

gezichtsveld van 90
graden

. Camera-led
. Tilt-wiel voor kantelen

cameralens

. Microfoons

. Volume omhoog
. Dempen

. Volume omlaag
. Batterij-indicator

Speakerphone

10.Speakerphone/Batterij-

led

11. Pannen en kantelen
12.Inzoomen

13. Uitzoomen
14.Gesprek beéindigen

15. Gesprek maken/

beantwoorden

@——m

. Microfoon

NFC

. Kensington-slot
. USB-connector
. Vermogen

Nederlands
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1. Videovergadermodus

2. Aan/uit-knop

3. Bluetooth®-modus

4. Dempen

54
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UW PRODUCT INSTELLEN

2

1.

Sluit Connect aan op een externe
voedingsbron. De Connect wordt
geleverd met een oplaadbare
batterij, maar moet eerst op
externe stroomtoevoer worden
aangesloten en opgeladen tot
het groene batterijlampje oplicht.
N.B. Het apparaat kan via een
USB-aansluiting op uw pc of Mac
worden opgeladen (oplaadtijden
kunnen variéren).

. Houd de aan/uit-knop ingedrukt

om het apparaat in te schakelen.
U hoort een geluidssignaal en de
led's van het apparaat lichten 2-3
seconden op. De led van de laatst
gebruikte modus blijft branden
wanneer ingeschakeld.

. Selecteer de volgende modi en

volg de instructies om van start
te gaan.

Nederlands 55



1. Videovergadermodus:

1. Sluit de USB-kabel op het apparaat en uw USB-poort
aan.

2. Als u een gesprek wilt starten vanaf uw pc- of Mac-
toepassing, selecteert u Videovergadermodus op
Connect. De leds van de camera en speakerphone
knipperen om aan te geven dat er verbinding wordt
gemaakt. Wanneer de verbinding tot stand is gebracht,
brandt de led van de camera enkele seconden en
geeft de speakerphone een geluidssignaal. Als dit niet
gebeurt, probeert u het opnieuw. Lukt het nog steeds
niet, raadpleeg dan de probleemoplossing of bel naar
de technische ondersteuning.

3. Zorg dat Connect geselecteerd is als het
standaardapparaat voor video en audio in uw
besturingssysteeminstellingen en in uw toepassing
voor videovergaderen. Start uw video- of audiogesprek
vanuit uw toepassing. De led's van de camera en
speakerphone gaan branden wanneer streaming
plaatsvindt.

2. Bluetooth-modus

Zo sluit u de Connect-speakerphone aan op uw mobiele

apparaat:

1. Selecteer Bluetooth-modus op de Connect.

2. Als uw apparaat NFC heeft, houdt u uw mobiele
apparaat tegen het NFC-pictogram op de
speakerphone. Normaal gesproken wordt Bluetooth
nu ingeschakeld op het mobiele apparaat. U kunt ook
de Bluetooth-knop ingedrukt houden tot de led op de
speakerphone snel blauw begint te knipperen.

3. Ga op uw mobiele apparaat naar Instellingen en
schakel Bluetooth in om te verbinden. De Connect

speelt een signaal af om aan te geven dat er verbinding

is gemaakt.
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UW PRODUCT GEBRUIKEN

Video

— De video starten: De video wordt bestuurd door de

toepassing en start zodra de camera is geselecteerd en de

video in de toepassing wordt gestart. De camera-led gaat
branden wanneer de video wordt gestreamd.

Pan, kantel en zoom de camera met de knoppen op de

afstandsbediening. Druk eenmaal voor stapsgewijs pannen

en kantelen of houd ingedrukt voor doorlopend pannen

en kantelen. U kunt de camera-afbeelding ook pannen

en kantelen: zoom eerst in en pan of kantel vervolgens de

afbeelding. U kunt de camera zelf ook kantelen met het

tilt-wiel op de eenheid. Kantel de camera nooit handmatig.

Hierdoor kan de eenheid beschadigd raken.

- Instellingen voor pannen, kantelen en zoomen opslaan: Er
is een optionele toepassing beschikbaar die een software-
interface bevat om camera-instellingen te bedienen. U
kunt uw camera-instellingen opslaan zodat ze behouden
blijven wanneer u de eenheid opnieuw inschakelt. U kunt
de software downloaden via
www.logitech.com/support/connect

Audio

- Volume: Pas het volume aan met de knoppen Volume
omhoog en Volume omlaag.

- Mute: Demp het geluid met de knop Dempen.

- Bellen: Start uw software voor videovergaderen. Met
Opnemen beantwoordt u de oproep. Met Ophangen
beéindigt u het gesprek. Voor binnenkomende oproepen
drukt u op de knop Ophangen om een tweede oproep af
te wijzen of op de knop Opnemen om tussen de oproepen
te schakelen
N.B. In sommige toepassingen werken de knoppen
Opnemen en Ophangen mogelijk niet. Gebruik de software
voor videovergaderen om het gesprek te beantwoorden en
beéindigen.

- Betekenis van het speakerphone-lampje

Nederlands 57



Blauw: Connect wordt gebruikt voor een lopend gesprek.
Knippert blauw: U wordt gebeld of Bluetooth bevindt zich in
koppelingsmodus.

Bluetooth verbindt de Connect-speakerphone met uw
mobiele apparaat om uw gesprek via speakerphone uit te
zenden:

- Als uw apparaat NFC heeft, houdt u uw mobiele
apparaat tegen het NFC-pictogram op de speakerphone.
Normaal gesproken wordt Bluetooth nu ingeschakeld op
het mobiele apparaat.

OF:

- U kunt ook de Bluetooth-knop op de speakerphone
ingedrukt houden totdat verbinding met het mobiele
apparaat tot stand is gebracht.

Indicatielampje voor de batterij
- Het lampje brandt groen wanneer de batterij volledig
opgeladen is. Het groene lichtje gaat uit wanneer het
batterijvermogen lager is dan 75%.

- Als er nog maar 25% batterijvermogen is, gaat een rood
batterijlampje branden. Dit geeft aan dat het apparaat
binnen afzienbare tijd op een externe voedingsbron moet
worden aangesloten.

Als er nog maar 10% batterijvermogen is, gaat een rood

batterijlampje knipperen. Dit geeft aan dat het apparaat

niet meer zal werken tenzij het onmiddellijk op een

externe voedingsbron wordt aangesloten. Het apparaat

geeft ook een eenmalig geluidssignaal.

- De batterij-indicator van de Connect knippert groen
wanneer de eenheid wordt opgeladen.

Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, gaat de led
uit tot het apparaat van de externe stroomtoevoer wordt
ontkoppeld en op batterijvermogen gaat werken.

Als de afstandsbediening in de houder staat, wordt
dezelfde informatie via het speakerphone-lampje
weergegeven.
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PRODUKTOVERSIKT

1. Kamera, 1080p och EEEEE—
90-graders bildvinkel

. LED-lampa fér kamera

. Vinklingshjul for @——n
kameralins

. Mikrofoner

. Mikrofon

NFC

. Kensington-las
. USB-kontakt

. Pa/av
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. Volym -
. Batteriindikator
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9. Hoégtalartelefon

10.LED-lampa fér
hégtalartelefon/batteri

11. Panorera och vinkla

12.Zooma in

13.Zooma ut

14.Avsluta samtal

15. Ringa/Svara pd samtal
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INSTALLERA PRODUKTEN

1 1. Anslut Connect till en
extern stromkalla. Trots att
Connect kommer med ett
uppladdningsbart batteri maste
enheten férst anslutas till en
extern strémkdalla och laddas tills
den gréna batterilampan lyser.
Obs! Enheten kan ocksé laddas via
en USB-port pa din PC eller Mac
(laddningstiden kan variera).

1. Videokonferensldge
2. Av/pa-knapp

3. Bluetooth®-lage

4. Ljud av 2 onsot 2. Tryck p& och hdll ned Av/Pa-
knappen fér att starta enheten.
Ett ljud spelas upp och enhetens
indikatorlampa lyser under

2-3 sekunder medan det senaste
indikatorldget fortsatter lysa nér
enheten dr aktiverad.

3 3. Markera féljande lagen och folj
instruktionerna fér att komma

igéng.
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1. Videokonferenslage:

1. Anslut USB-sladden till enheten och tillUSB-porten.

2. Valj videokonferenslage pd Connect for att starta ett
samtal fran ditt PC- eller Mac-program. Kamerans och
hogtalartelefonens LED-lampor blinkar fér att visa att
anslutning etableras. Nar den é&r klar lyser kamerans
LED-lampa med ett fast sken i ndgra sekunder

och hégtalartelefonen avger ett ljud. Om dessa
aktiviteterna inte startas, kan du férséka igen, felséka
eller kontakta teknisk support.

Kontrollera att Connect har markerats som
standardenhet fér video och ljud i operativsystemets
instaliningar och i ditt konferensprogram. Starta

ditt video- eller ljudsamtal fr&n programmet.
Indikatorlampan péa kameran och hégtalartelefonen
lyser vid strémning.

o

. Bluetooth-lage

Anslut Connects hégtalartelefon till din mobila enhet:

1. VéljBluetooth-lage i Connect.

2. Om enheten &r NFC-aktiverad haller du den mobila
enheten mot NFC-ikonen pd& hogtalartelefonen sé
att Bluetooth-godkdnnande aktiveras pd den mobila
enheten. Alternativt kan du hdlla ned Bluetooth-
knappen tills den blé LED-lampan pé hégtalartelefonen
blinkar snabbt.

Ga till instaliningarna pd den mobila enheten och
aktivera Bluetooth fér att ansluta. Connect kommer
Gven att spela upp ett ljud som visar att anslutningen
ar etablerad.

o

Svenska

ANVANDA PRODUKTEN

Video

- Starta videon: Videon styrs av programmet och startar ndr
kameran vdljs och videon startar i programmet. En LED-
lampa p& kameran lyser ndr videon strémmas.

- Panorera, vinkla och zooma med kameran med hjalp
av knapparna pa fjarrkontrollen. Tryck ned en géang fér
stegvis justering eller tryck ned och hall for kontinuerlig
panorering eller vinkling. Du kan &ven panorera och
vinkla kamerabilden - zooma férst in och panorera eller
vinkla sedan bilden. Du kan &ven vinkla kameran med
vinklingshjulet p& enheten. Férsok inte att vinkla sjélva
kameran manuellt. Det kan skada enheten.

- Spara instéallningar fér panorering, vinkling och zoomning:
Ett valfritt program finns tillgangligt med ett granssnitt till
programvaran som styr kamerans installningar. Kamerans
installningar kan sparas sé att de finns kvar nésta gang du
aktiverar enheten. Ladda ner programvaran fran
www.logitech.com/support/connect

Ljud

- Volym: Volymknapparna +/- justerar volymen.

- Ljud av: Sténg av ljudet med Ljud av-knappen.

- Samtal: Kér videokonferensprogrammet. Svara - tar
samtal. Ladgg pd - avslutar samtal. Vid vantande samtal
kan du vélja Lagg pd och avvisa ytterligare ett samtal, eller
Svara-knappen fér att véxla mellan samtal
Obs! Det ar inte sdkert att knapparna Svara och Lagg pd
fungerar i alla program. Anvénd videokonferensprogram
fér att besvara och avsluta samtal.

- Ljusindikatorer fér hégtalaraktivitet
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Bla: Connect anvands i ett aktivt samtal. Blinkar blétt: Ett
samtal tas emot eller Bluetooth &r i kopplingslage.

Anslut Connect-hégtalartelefonen via Bluetooth till

din mobila enhet om du vill sénda ut samtalet via
hogtalartelefonen:

- Om enheten &r NFC-aktiverad héller du den mobila
enheten mot hégtalartelefonens NFC-ikon s att
Bluetooth-godk&nnande aktiveras pa den mobila
enheten
ELLER

- Tryck p& Bluetooth-knappen pd hégtalartelefonen tills
den mobila enheten ar ansluten

Lampa fér batteriindikator
- Batteriet ar fulladdat &r nar indikatorn lyser med ett gront
sken. Det gréna ljuset sténgs av nar laddningen &r under
75 %.
Ndar batteriets laddning ar 25 % lyser en réd lampa med
fast sken, vilket visar att enheten mdste anslutas till en
extern strémkalla sa fort som majligt.
- Nar batteriets laddning &r 10 % blinkar en réd lampa,
vilket visar att enheten endast kan anvandas om den
ansluts till en extern strémkdélla omedelbart. Aven ett ljud
spelas upp.
Batteriets indikator i Connect blinkar grént nér enheten
laddas.
Nar enheten &r fulladdad slocknar LED-lampan och
lyser inte férréin enheten kopplas bort fran den externa
stromkallan och kérs pé batteri.
- Nar fjérrkontrollen ar dockad kommer hégtalartelefonens
indikator att dterge samma sekvens.
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OVERSIGT OVER PRODUKTET

1. Kamera, 1080p og
90-graders synsfelt

. Kameraindikator

. Vippehjul til vipning af @——u
kameralinsen

. Mikrofoner

. Skru op

. Sla lyden fra/til

. Knap til at skrue ned for
lydstyrken

. Mikrofon

NFC

. Kensington-las
. USB-tilslutning
. Teend/sluk
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8. Batteriindikator

9. Hojtalertelefon

10.Hojtalertelefon/
batteriindikator

11. Panorering og vipning

12.Zoom ind

13.Zoom ud

14.Afslut samtalen

15. Foretag/besvar opkald
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TAG DIT PRODUKT | BRUG

1 1. Tilslut Connect til den eksterne
stremforsyning. Selv om der folger
et genopladeligt batteri med
Connect, skal det forst scettes

i en ekstern stremforsyning og
oplades indtil batteriindikatoren
lyser grent. Bemcerk: Enheden
kan ogsa oplades via USB-stikket
pa din pc eller Mac-computer
(opladningstiden kan variere.)

1. Videokonference-tilstand
2. Teend/sluk-knap

3. Bluetooth®-tilstand

4. Sl& lyden fra 2 onzon 2. Du kan teende enheden ved at
trykke p& Teend/sluk-knappen
og holde den nede. Du vil here
en lyd, og enhedens indikatorer
lyser i 2-3 sekunder, hvorefter
indikatoren for sidst anvendte
tilstand bliver ved med at lyse,
indtil enheden slukkes igen.

3. Komigang ved at veelge
folgende tilstande og folge
anvisningerne.
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1. Videokonference-tilstand:

1. Brug USB-kablet til at forbinde enheden og USB-porten.

2. Hvis du vil foretage et opkald via dit pc- eller Mac-
program, skal du veelge Video Conferencing-tilstand i
Connect. Kameraets og hejtalertelefonens indikatorer
blinker mens der oprettes forbindelse og nar der er
forbindelse, vil kameraindikatoren lyse i et par sekunder,
og hojtalertelefonen afspiller en lyd. Hvis ovenstdende
ikke sker, skal du preve igen, lcese afsnittet om
problemlasning eller ringe til teknisk support.

3. Serg for at Connect er valgt som standardvideo- og
-lydenhed i styresystemet og i konferenceprogrammet.
Start video- eller lydopkaldet i programmet.
Indikatorerne p& kameraet og hejtalertelefonen lyser
nar der streames.

2. Bluetooth-tilstand

Sadan tilsluttes Connect-hejtalertelefonen til

mobilenheden:

1. Vcelg Bluetooth-tilstand pd Connect.

2. Hvis din enhed er NFC-kompatibel, kan du klikke p&
mobilenhedens NFC-ikon pd hejtalertelefonen hvilket
ber f& mobilenheden til at acceptere Bluetooth-
forbindelser. Du kan ogsé holde Bluetooth-knappen
nede indtil indikatoren pé hejtalertelefonen blinker blat
med korte mellemrum.

3. Gd ind i mobilenhedens indstillinger, og aktivér
Bluetooth-forbindelsen. Connect vil afspille en lyd, nar
forbindelsen bliver accepteret.
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BRUG AF PRODUKTET

Video

- Start af video: Video styres af programmet og startes nar
kameraet er valgt og videoen er startet i programmet.
Kameraindikatoren lyser nar der streames video.

- Panorer, vip og zoom med kameraet ved hjcelp af
knapperne pa fjernbetjeningen. Tryk en enkelt gang for
at panorere eller vippe gradvist, og hold knappen nede
for at gere det kontinuerligt. Du kan ogsd panorere og
vippe kamerabilledet - zoom ferst ind, og panorer derefter
billedet, eller vip det. Ligeledes kan selve kameraet vippes
ved hjcelp af enhedens vippehjul. Du ma ikke preve at vippe
selve kameraet manuelt. Du kan risikere at edelcegge det.

- Sadan gemmes indstillingerne for panorering, vipning
og zoomning: Der findes et alternativt program med
en softwarebrugerflade hvor kameraindstillingerne kan
justeres. Disse kan gemmes s& dine kameraindstillinger
forbliver de samme nceste gang du teender enheden. Du
kan hente softwaren p&
www.logitech.com/support/connect

Lydudstyr

— Lydstyrke: Knapperne til at skrue op og ned bruges til at
justere lydstyrken.

- Lyd fra: Knappen Lyd fra bruges til at sla lyden fra.

- Opkald: Ker softwaren til videokonferencer. Knappen Svar
bruges til at besvare et opkald. Knappen Leeg pa bruges til
at afslutte et opkald. For ventende opkald veelg lceg pé for
at afvise andet opkald eller besvar-knappen for at skifte
mellem opkald
Bemcerk: Knapperne Svar og Laeg pd virker muligvis ikke i
alle programmer. Brug software til videokonferencer til at
besvare og afslutte opkald.

— Beskrivelse af aktivitetsindikatorer pd hejtalertelefon
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Bla: Connect er midt i et opkald. Blinker blat: Der modtages
et opkald, eller Bluetooth kan etablere binding.

Bluetooth forbinder Connect-hejtalertelefonen til
mobilenheden s& hejtalertelefonen kan sende opkald:

- Hvis din enhed er NFC-kompatibel, skal du holde
mobilenheden mod NFC-ikonet pd hejtalertelefonen
hvorved Bluetooth-forbindelsen skulle blive godkendt p&
mobilenheden
ELLER

- Tryk p& Bluetooth-knappen pd hejtalertelefonen indtil
forbindelsen til mobilenheden er oprettet

Batteriindikator
- Nar batteriet er fuldt opladet, vil batteriindikatoren lyse

gront. Det grenne lys slukkes ndr der er mindre end 75 %

strom tilbage.

Nar der kun er 25 % strem tilbage pé& batteriet, lyser

batteriindikatoren redt hele tiden, hvilket betyder at

enheden skal sluttes til en ekstern stremforsyning
snarest.

- Nar der kun er 10 % strem tilbage pa batteriet, blinker
batteriindikatoren redt hvilket betyder at enheden
ikke lcengere kan benyttes for den scettes i en ekstern
stremforsyning ligesom der afspilles en enkel lyd.

Batteriindikatoren pd Connect vil blinke grent mens

enheden oplades.

- Nar enheden er fuldt opladet, slukker indikatoren og
forbliver slukket indtil enheden kobles fra det eksterne
stremnet og kerer pd batteri.

- Mens fjernbetjeningen star i holderen, vil

hejtalertelefonens indikator gennemgd samme sekvens.
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BLI KJENT MED PRODUKTET

. Mikrofon

NFC

. Kensington-las
. Usb-kontakt

. Av/pé-knapp

1. Kamera, 1080p og 90
graders synsfelt
. Kamera-lampe

. Vippehjul for & vippe p& 00— w
kameralinsen
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. Mikrofoner
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5. Volum opp
B 6. Demp
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. Volum ned
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9. Hoyttalertelefon

10.Hoyttalertelefon/
batterilampe

11. Panorering og vipping

12.Zoom inn

13.Zoom ut

14.Avslutt samtale

15.Ring/Svar
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KONFIGURERE PRODUKTET

1 1. Koble til ekstern strom. Selv
omConnect har et oppladbart
batteri, mé& det forst kobles til en
ekstern stremforsyning og lades
til batterilampen lyser gront. NB:
Enheten kan ogsd lades gjennom
usb pda PC eller Mac-maskiner
(ladetider kan variere.)

1. Videokonferansemodus
2. Av/pa-knapp

3. Bluetooth®-modus

4. Demp 2 ongn 2. Du slar pé enheten ved & holde
inne av/pd-knappen. En lyd vil
spilles av og indikatorlampene
pd enheten vil lyse i 2-3 sekunder.
Lampen for sist brukte modus vil
lyse nar enheten er pa.

3. Velg felgende moduser og felg
instruksjonene for & komme i

gang.
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1. Videokonferanse-modus:

1. Koble USB-kabelen til enheten og USB-porten.

2. Huvis du vil starte et anrop fra PC- eller Mac-
programmet, velger du Videokonferansemodus
pd Connect. Indikatorlampene pd kameraet og
heyttalertelefonen vil blinke for & vise at tilkobling
pagar. Nar enheten er tilkoblet, lyser kameralampen
jevnt i noen sekunder, og heyttalertelefonen spiller av
en lyd. Hvis dette ikke skjer, kan du preve pé& nytt, og
deretter sjekke feilsokingen, eller ringe teknisk statte.

3. Kontroller at Connect er valgt som standard video-
og lydenhet i innstillingene i operativsystemet, og i
konferanseprogrammet. Start video- eller taleanrop
fra programmet. Indikatorlampene p& kameraet og
heyttalertelefonen vil lyse opp under streammingen.

2. Bluetooth-modus

Slik kobler du Connect-hoyttalertelefonen til

mobilenheten:

1. Velg Bluetooth-modus pa Connect.

2. Hvis enheten er NFC-aktivert, holder du mobilenheten
mot NFC-ikonet pd heyttalertelefonen for & aktivere
Bluetooth-godkjenning pd mobilenheten. Eller du
kan holde inne Bluetooth-knappen til lampen p&
heyttalertelefonen blinker bl&tt.

3. Ga til innstillingene p&d mobilenheten, og sld pa
Bluetooth for & koble til. Connect vil ogsa spille av en
lyd for & bekrefte tilkoblingen.
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BRUKE PRODUKTET
Video

Starte videoen: Videoen styres av programmet, og

starter straks kameraet er valgt og videoen er startet i
programmet. Indikatorlampen for kameraet vil lyse nar
videoen stremmes.

Du kan panorere, vippe og zoome pd kameraet ved hjelp
av kontrollene pé fjernkontrollen. Trykk én gang for trinnvis
justering, eller hold inne for sammenhengende justering
av panorering og vipping. Du kan ogsé panorere og vippe
kamerabildet - ferst m& du zoome inn, s& kan du panorere
eller vippe bildet. Du kan ogsa vippe kameraet med
vippehjulet p& enheten. Ikke prov & vippe selve kameraet
manuelt. Det kan skade enheten.

Lagre innstillingene for panorering, vipping og

zooming: Et valgfritt program som inkluderer

et programvaregrensesnitt som kan kontrollere
kamerainnstillingene er tilgjengelig. Disse kan lagres slik at
de samme kamerainnstillingene brukes neste gang du slar
pd enheten. Du kan laste ned programvaren fra
www.logitech.com/support/connect

Lyd

Volum: Volum opp/ned justerer volumet.

Lyd av: Sla lyden av med Lyd av-knappen.

Ringe: Start videokonferanseprogrammet. Svar besvarer
anrop. Legg pd avslutter anrop. For samtale venter velger
du legg pa for & avvise det andre anropet eller svarknappen
for & bytte mellom anrop

Merk: Knappene Svar og Legg pa fungerer ikke i alle
programmer. Bruk videokonferanseprogrammet til &
besvare og avslutte anrop.

Heoyttalertelefonens indikatorlamper for aktivitet
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Bla: Connect er i en aktiv samtale. Blinker bldtt: Anrop
mottas eller Bluetooth er i sammenkoblingsmodus.
Bluetooth for & koble Connect-heyttalertelefonen

til mobilenheten s& du kan kringkaste samtalen pd
hoyttalertelefonen:

- Hvis enheten er NFC-aktivert, holder du mobilenheten
mot NFC-ikonet pd hoyttalertelefonen. Dette ber
aktivere Bluetooth-godkjenning p& mobilenheten,
ELLER

- Trykk p& Bluetooth-knappen pd heyttalertelefonen til det
er opprettet en tilkobling til mobilenheten

Batterilampe

- Nar batteriet er fulladet vil batterilampen bli grenn. Det
gronne lyset slas av nar batteriet har under 75 % strem.

- Nar batteriet har 25 % strem vil batterilampen bli red og
lyse konstant, og slik indikere at enheten snart mé& kobles
til en ekstern stromkilde.

- Nar batteriet har 10 % strem vil den rede batterilampen
blinke, og slik indikere at enheten ikke vil kunne virke uten
at den kobles til en ekstern stremkilde. Det vil ogsa spilles
av én enkelt lyd.

- Batterilampen p& Connect blinker grant mens enheten
lades.

- Nar enheten er fulladet, slas lampen av til enheten kobles
fra den eksterne stremkilden og kjerer pé batteri.

- Nar fjernkontrollen er dokket, viser indikatorlampen p&
heyttalertelefonen den samme sekvensen.
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. Videoneuvottelutila
. Virtapainike

. Bluetooth®-tila

. Mykistys

Suomi

TUOTTEEN KAYTTOONOTTO

2

. Kytke Connect ulkoiseen

virtaldhteeseen. Connectin
mukana tulee akku, mutta

se on silti kytkett&véa ensin
ulkoiseen virtalghteeseen ja

sitdé on ladattava, kunnes

akun merkkivalo on vihred.
Huomautus: Laite voidaan myds
ladata PC- tai Mac-tietokoneen
USB-yhteyden avulla (latausaika
vaihtelee).

. Kéynnistd laite pitamalla

virtapainike painettuna.
Laitteesta kuuluu aani, ja

sen merkkivalot palavat 2-3
sekuntia. Viimeksi kaytetyn tilan
merkkivalo palaa, kun laite on
kaynnissa.

. Valitse seuraavat tilat ja aloita

laitteen kayttdé noudattamalla
alla olevia ohjeita.
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1. Videoneuvottelutila:

1. Liitd USB-johto laitteen ja tietokoneen USB-porttiin.

2. Jos haluat aloittaa puhelun PC- tai Mac-
tietokoneen ohjelmasta, valitse Connect-laitteessa
videoneuvottelutila. Kameran ja kaiutinpuhelimen
merkkivalot vilkkuvat merkking yhteyden
muodostuksesta. Kun yhteys on muodostettu, kameran
merkkivalo palaa tasaisesti muutaman sekunnin
ajan ja kaiutinpuhelimesta kuuluu merkkigani. Jos
nd&itd toimintoja ei tapahdu, yrit& uudelleen. Tutustu
tarvittaessa vianmadritysohjeisiin tai soita tekniseen
tukeen.

3. Tarkista, ettd Connect on valittu kéyttdjdrjestelman
ja sovelluksen oletusarvoiseksi video- ja danilaitteeksi.
Aloita video- tai danipuhelu ohjelmasta. Kameran ja
kaiutinpuhelimen merkkivalot syttyvat tiedonsiirron
aikana.

2. Bluetooth-tila

Connect-kaiutinpuhelimen littdminen mobiililaitteeseen:

1. Valitse Bluetooth-tila Connectissa.

2. Jos laite tukee NFC-tekniikkaa, kosketa mobiililaitteella
kaiutinpuhelimen NFC-merkkia. Mobiililaitteen
Bluetooth-hyvaksynndn pitdisi kaynnistyd. Voit
myds painaa Bluetooth-painiketta niin kauan, ettd
kaiutinpuhelimen sininen merkkivalo alkaa vilkkua
nopeasti.

3. Muodosta yhteys siirtymallé mobiililaitteen asetuksiin
ja ottamalla Bluetooth-yhteys kayttéon. Connect
antaa my&s Ganimerkin, kun yhteys on hyvaksytty.
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TUOTTEEN KAYTTO

Video

- Videon kaynnistdminen: Ohjelma ohjaa videoldhetystd.

Video kaynnistyy, kun kamera on valittu ja video

k&ynnistetty ohjelmassa. Kameran merkkivalo palaa

videol&hetyksen aikana.

Kameran panorointi, kallistus ja zoomaus tapahtuu

kaukosaatimen avulla. Kertapainallus sagtad panorointia

tai kallistusta asteittain ja jatkuva painallus liukuvasti. Voit
myds panoroida ja kallistaa kameran kuvaa: ldhennd ensin
kuvaan ja panoroi tai kallista kuvaa sen jalkeen. Voit myods
kallistaa koko kameraa laitteessa olevan kallistuspainikkeen
avulla. Alg yritd kallistaa kameraa itse manuadlisesti. Laite
saattaa vahingoittua.

- Panorointi-, kallistus- ja zoomausasetusten tallennus:

Voit myds hankkia erillisen sovelluksen, joka

sisaltad kamera-asetusten hallintaan kaytettévan
ohjelmistokayttéliittyman. Kamera-asetukset voidaan
tallentaa, jolloin ne ovat kaytettdvissd seuraavan kerran,
kun kaynnistat yksikon. Voit ladata ohjelmiston osoitteesta
www.logitech.com/support/connect

Adni

- Aanenvoimakkuus: Adnenvoimakkuutta saadetddn
&Ganenvoimakkuuden lisdys- ja véhennyspainikkeilla.

- Vaimennus: Aani mykistetaan mykistyspainikkeella.

— Puhelut: Kaynnist& videoneuvotteluohjelma. Vastaa
puheluun vastauspainikkeella. Puhelu katkaistaan
katkaisupainikkeella. Voit hylatd odottavan puhelun
painamalla katkaisupainiketta tai vaihtaa puhelusta
toiseen painamalla vastauspainiketta.

Huomautus: Vastaus- ja katkaisupainikkeet eivat
valttamattd toimi kaikissa ohjelmissa. Vastaa puhelimeen
ja katkaise puhelu videoneuvotteluohjelman toiminnoilla.

- Kaiutinpuhelimen toimintovalon merkitykset
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Sininen: Connect osallistuu puheluun. Vilkkuva sininen:
Puhelin soi tai Bluetooth on laiteparin muodostustilassa.
Connect-kaiutinpuhelimen liittdminen
mobiililaitteeseenBluetooth-yhteyden avulla puhelun
siirtdmiseksi kaiutinpuhelimeen:

- Jos laite tukee NFC-tekniikkaa, kosketa mobiililaitteella
kaiutinpuhelimen NFC-merkkia. Mobiililaitteen Bluetooth
hyvaksynnéan pitdisi kaynnistyd.

TAI

- Voit myés painaa kaiutinpuhelimen Bluetooth-
painiketta, kunnes laitteesta muodostetaan yhteys
mobiililaitteeseen.

Akun merkkivalo

- Kun akku on taysin ladattu, akun merkkivalo muuttuu
vihredksi. Vihre& valo sammuu, kun akun virtataso laskee
alle 75 prosenttiin.
Kun akussa on jdljella 25 prosenttia virtaa, akun
merkkivalo palaa tasaisesti punaisena, miké tarkoittaa,
ettd laite on kytkettava ulkoiseen virtaldhteeseen hyvin
pian.
Kun akussa on jdljellé 10 prosenttia virtaa, akun
merkkivalo vilkkuu punaisena, mika tarkoittaa, ettd
laite lakkaa toimimasta, jos sit& ei kytketd heti ulkoiseen
virtalghteeseen. Lisdksi laite antaa &&nimerkin.

Connectin akun merkkivalo vilkkuu vihre&nd, kun laitetta
ladataan.

Kun laite on ladattu tayteen, merkkivalo sammuu ja
pysyy sammuksissa, kunnes laite irrotetaan ulkoisesta
virtalahteestd ja sitd kaytetaan akkuvirralla.

Kun kaukosadadin on telakassa, kaiutinpuhelimen
merkkivalo noudattaa samoja varikoodeja.
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1. Kopia povéda e kGuepa
Kal HEYApwvo

2. Tnhexelplotplo

3. Kahihdio tpogodoaiag
Kall AKPOSEKTEG TIOU
TANPOUV TIG TOTTIKEG
TIPOSIAYPAPES
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4. Kalwdio USB
5. Tekunpiwon xpnotn
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INQPIMIA ME TO MPOION

1. Kapepa, medio mpoRoArg
1080p ka 90 poipeg
2. Evdelktiki Auyvia LED
Kapepag
. AvakAvOpEVOG TPOXOG
yla Ko Tou @akoU TNG O——m
Kapepag
4. Mikpoowva
¥ 5. Av&non évtaong rixou
[
7.

. Mikpoowvo

NFC

. Khedapia Kensington
. Akpodéxtng USB

. Tpogodooia

W

@

(- -
0|0(00

. 2iyaon
. Meiwon évtaong rixou

T
SES S
l»lia

8. EvdelkTikr Auyvia umatapiag

9. Hyeio avoiytrg ouvopihiag

10. Evdeiktik Auyvia LED yia
nxeio avoixtric cuvopNiac/
umatapia

11. Metatdmion kat kAion

12. MeyéBuvon

13. Xpikpuvon

14. TeppaTiopog KAong

15. Mpaypatonoinon/Amavinon

og K\jol
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1. Aertoupyia tnhedidokedng

2. Kouprni evepyorioinonc/amevepyonoinong
3. Aertoupyia Bluetooth®

4. iyaon
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EFKATAZTAZH TOY NMPOIONTOZ AX

2

1.

Juvbéote Tn ouokeur Connect oe
minyn eEwTepKig Tpogodooiac.
MoovéTi n ouokeuri Connect SlaBéTel
emavagopT(OpevVN pmatapia, TEEMeL
TIPWTa va 0uVOEDEi Oe EWTEPIKT
TiNyn TPo@odoaciag Kat va GpopTIoTE
£W¢ GTOU avAYEeL n ipdoivn Auyvia
uratapiag. Xnpeiwon: H ouokeun
umopei emmiong va opTioTel péow USB
and PCry Mac oag (0 xpdvog gopTiong
Unopei va moIkiNel).

. MNatrote napatetapéva To Koupri

Aertoupylag yla va evepyoroloeTe

TN CUOKEUT). ©a aKOUOTEL £vag X0¢
Kat ot \uyvieg LED Ba avagouv yia 2-3
SeuTePOAENTa, e TN Auyvia LED Tng
Aertoupylag mou xpnotpomotridnke
TeNevTaia va MAPApéVEL avappévn
&Tav n OUOKEL elval eVeEpyoTToINpévn.

. EmAé€Te TIg mapakdatw Aertoupyieg

Kal akoAouORoTE TIC 0dnyieg yia va
EeKVAOETE.
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1. Aertoupyia tnhedidokeng:

1. >uvdéote 1o kahwdio USB otn ouokeur| kat atn Bupa USB.

2. liava EekvoETE pia KArjon amo v epappoyn yia PC ry Mac,
eMAEETE TN AetToupyia TNAESIAOKEYNG 0T cuokeur| Connect.
Ot Auyvieg LED tne kdpepag kat Tou nxeiou Ba avaBooPrivouy,
UMTOGEIKVUOVTAG KATA AUTOV Tov TPOTTO OTL BpiokeTal o8 €EENEN
n oVVSEDN, eV GTav N GUVEES OAOKANPWOE(, N Auyvia LED
NG kapepag Ba avapel oTabepd yia HePIKG SEUTEPONETTTA
Kat Ba akouoTEl €vag rXog amd To Nxelo. Av auTéG Ot EVEPYELEG,
SOKIHAOTE §avd Kal, 0T CUVEXELD, CUUBOUAEUTEITE TV
ToroBeaia avTIHETWMONG TPOBANUATWY 1} KAAEOTE TO TUAUA
TEXVIKNG UTTOOTHPIENG.

3. BePawwbeite 611 n cuokeur) Connect éxel emAexOei wen
TIPOETMAEYHEVN CUOKEUN BIVTED Kal Fi}0oU OTIG PUBUITEIC TOU
AETOUPYIKOU OUOTARATOC KA TNG EQAPUOYNG SIAOKEPEWV.
=eklvioTE TNV KAjon BivTeo r Ty nXNTIKr KAon armé tnv
epappoyr oag. Ot Auyvieg LED TG KAUEPAG KAl TOU HEYAPWVOU
Ba avayouv katd tn SIAPKELD TG METAO00NG.

2. Aertoupyia Bluetooth

Ma va ouvOECETE TO Nxeio avoix g cuvophiag Connect pe Tnv

KIVNTr) OUOKEUT) 0ag:

1. EmAé€te hertoupyia Bluetooth otn cuokeury Connect.

2. Avn ouokeun oag urootnpilel texvohoyia NFC, akoupmroTe
TNV KIVNTr GUCKEUT| 0T0 elkovidlo NFC aTo nyeio. Autrin
evépyela MPETTEL va evepyorotrioel Tnv armodoyr Bluetooth
OTNV KIVNTH OUOKELH 0aG. AIAQOPETIKA, KOATHOTE MATNHEVO
0 Kouun( Bluetooth £w¢ 6o N uihe vdeién LED oto nxeio
apxioelva avaoofrivel ypriyopa.

3. >Tnv KvnTr) OUOKELH 0ag, HETARE(TE OTIG PUBKITEIS Kat
€vePYOTOINOTE TO Bluetooth yia va ouvebeite. H ouokeun
Connect Ba avamapayey, emiong, évav rixo yia va empBeBaioel
™ ouvdeon.

96 EMnviké

XPHXH TOY NMPOIONTOZ

Bivteo

- Bvapén Aerroupyiag Bivteo: H Aettoupyia Bivieo eéyxetat amé tnv
£pappoyr. Oa EekIVAOEL HONG ETMAEEETE TNV KAUEPA KAl EEKIVAOEL N
petadoon Bivieo otnv pappoyr). Mia huxvia LED tng kapepag Ba
avapel Kata T petddoon Tou Bivieo.

Metatomiote, SwoTe KAon kat kavte (OUY OTNV KAUEPD,
XPNOIHOTIOIWVTAG TA OTOIXEIR EAEYXOU OTO TNAEXEIPIOTIPIO.
MNatoTe pia eopd yia TUNUATIKY pUBIoN 1 TIATHOTE
TIOPATETAPEVA YIQ OUVEXT| HETATOTION 1 KAioN. ETtiong, umopeite

Va PETATOTTOETE Kal va SWOETE KAION 0TV EIKOVA TNG KAHEPAG —
TIPWTA KAVTE PEYEBLVON KA, OTN CUVEXELD, LETATOTTIOTE 1 SWOTE
KAion otV eikdva. Ermiong, umopeite va Swoete kAion oty idla tnv
KAMEPA LE TOV TPOYXO TToU UTIAPXEL 0TN povada. Mnv mpoomabrioete
va SWOETE KANioN oTnV iS1a TV KAUEPA PE N QUTOUATO TPOTTO. AUTH
N eVEPYELD eVOEXETAL VA TIPOKAAETEL PAGPN oTn povada.
ArnoBrikeuon pubuicewv petakivnong, khiong kat oup: Mia
TIPOQIPETIKA £pappoyn gival SlaBéotun n omoia mepAapBavel pia
Sla0UVOEON AOYIOHIKOU YIO TOV EAEYXO TWV PUBICEWY TNG KAUEPAC.
Mropeite va amoBnkeUoEeTe TIG PUBHICEIS TNG KAUEPASG 0OC WOTE

va SlatnpnBouv TV EMOUEVN YOPA TTOU B EVEPYOTIOINOETE TN
povada. Mropeite va kateBACETE TO Noylopikd ano T Sievbuvon
www.logitech.com/support/connect

*Hxog

- ‘Evtaon: Ta koupmad «AvEnon évtaone» kat «Meiwon évtaone»

mpooappolouy Ty évtaon.

>iyaon: To koupr{ «Xyaon» amevepyorolel Tov rxo.

— KArjon: EkteAéote To hoyiopikd ouvSidokedng Bivteo. To koupri
«Anavnon» andvta otnv KAon. To koupmi «KAgioo ypapre»
TeppartiCel Tnv kKAon. la avapovry KAoEwV, EMAEETE TO KoupTT
«K\elolpo ypappric» yia va anopplete tn SeUtepn kAo f
«ATAVTNON» Yia eVOANayr) LETASY TwV KANOEWV
S nueiwon: Ta KOLUTTIA «ATIAVTNON KAl <KAEIOIIO YPAUUAG»
EVOEXETAL VA NV AEITOUPYOUV OE OPIOHEVEC EQOPHOYEG.
XPNOWOTIOINOTE TO AOYIOHIKO GUVSIACKEPNG BivTED yia va
AMavTACETE Kal va TEPUATIOETE KATTOIA KAHON.

- Auyvieg 5paotnpdTNTac SpacTNEIGTNTAG HEYAPWVOU
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MmAe: Yndpxet evepyry kArjon oto Connect. Avaoofrivel og Umhe
xpwpa: Mvetat \yn kAnong 1 n Aerroupyia Bluetooth Bpioketat og
KOTAOTaoN avTIoTolXIoNG.

H Aertoupyia Bluetooth givat evepyomoinuévn yla oOvOEan To nxeio
avolXTrG ouvopthiag Connect pe TNV KIVATH GUOKEUT GAG LUE OKOTTO TN
HETAS00N TNG KAONG HEOW TOU NYEiou:

- Eav n ouokeury umootnpiel NFC, akoupmmoTe Ty Kivnth
ouokeun oto elkovidlo NFC tou nxeiou, yeyovodg mou Ba
evepyomolroel Tnv amodoxri ouvdéoewy Bluetooth oTny Kivntr
ouoKeur
H

- Méote o koupri Bluetooth 0To Nxelo péxpl va Tpaypatomnoindei n
OUVEEDN PE TNV KIVNTH OUCKELH

Ev8ekTikn Auxvia prratapiag
- Otav n pratapia ivat MRewe popTIoHEVN, N eVEEIKTIKY Auxvia TNG

umatapiag yivet mpdotvn. H mpdoivn huyvia ofrvel dtav n evépyeia

TE0EL OTO 75%.

Otav n pnatapia eival opTiopévn Kata 25%, pia KOKKIVN

£VOEIKTIKN Auyvia Ba avdpel otabepd, SnAwvovtag &Ti n ouokeun

Ba mpémel va ouvOeBei MOAU cUvTopa oe EEWTEPIKA TNy

TPoPodoaiag.

- Ortav n ynatapia ivat gopTiopévn katé 10%, n KOKKIvN
evOEIKTIKN Auyvia Ba avaBooPrioel, SnAwvovTag OTi N CUCKEUH
Sev Ba hertoupyei MAéov, eKTOG edv OLVOEDET OE EEWTEPIKT TINYN
Tpopodoaiag Kat évag rxos Ba avamapayBei pia popd.

- Hévdeign umatapiag tng cuokeuric Connect Ba avaBoopPrivel pe

TPACIVO XpwHa 6tav N povada eopTileTal.

Otav n oUoKeUN lval TTARPWE POPTIOUEVN, N EVOEIKTIKA Auxvia

LED Ba rapapeivel ofnoTr péxpt va amoouvSeDe n Guokeur ano

TNV EEWTEPIKNA TINYF PEVATOG KA VO AEITOUPYEL e pmatapia.

- Otav 10 TNAEXEPIOTAPIO TOMOBETNOE 0N BAON N EVOEIKTIKNA
Auxvia Tou nxeiou Ba akohoubroel TV idla xpwpaTiki akohoudia.
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OCHOBHOe YCTPOWICTBO C
Kamepow 1 NoaaepxKoi
rPOMKOWI CBA3M

. MNynbT AUCTaHUMOHHOTO

ynpasneHua

. Kabenb nuraHua

CO CTaHAapTHbIMK

Important
Information

logitech

pasbemamu,
NCMONb3YIOLMMUCH B
onpefeneHHoM pervioxe

4. USB-kabenb

5. [lokymeHTauma
nonb3osatens
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3HAKOMCTBO CNPOAYKTOM

1. Kamepa c paspetueHviem
1080p v 90-rpagycHbim
nonem ob3opa

. VMIHankaTop paboTsl kamepsi

. Konecnko ans perynmposku
HaK/OHa 06bEKTIBa Kamepbl

. MKpodoHbI Q—w

. YBenmueHme rpoMKoCTH

. OTKMIOYeHVie 3ByKa

. YMeHbLUEHMe rpOMKOCTH

. MHankaTop 3apAna 6atapen

. MukpodoH

NFC

. 3amok Kensington Lock
. USB-pazbem

. Mutanne

N

W

@
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0| 00|0
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T
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9. YCTPOWCTBO rpoMKO CBA3M
10. /HavKaTop rpomKoi
CBA3M/ yPOBHS 3apAza
6atapen
11. MNoBOPOT 1 HaKNOH
12. Yennuntb
13. YmeHbwnTL
14.3aBeplumnTb BbI30B
15. OcyuiecteneHue
BbI30Ba / OTBET Ha BbI30B
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1. Pexwum BuaeokoHdepeHLmn

2. KHOrMKa BK/IOYEHA 1 BbIKMIOYEHWA NNTaHNA
3. Pexum Bluetooth

4. OTKNIoueHVe 3B8yKa

102 [Mo-pycckm

NOArOTOBKA YCTPOMCTBA K PABOTE

1. loakniounTte kamepy Connect K

BHELLHEMY UCTOYHVKY NUTaHUA.
Xota kamepa Connect noctasnaeTca

C nepesapsikaemolt batapeeti, ee
HEOBXOAMMO NOAKMIOUMTL K BHELUHEMY
VCTOYHWKY NUTaHUA 1 3apaKaTb,

noka nHaMKaTop 3apasa batapen He
3aropuTca 3eneHbim. [privedaHve.
YCTPOMCTBO MOXHO TaKxe 3apaanTb
yepes USB-nopr K nnn komnbiotepa
Mac (Bpems 3apaaKM MOXeT MEHATHCA).

HaxmuiTe 1 yaepxmsaiite KHOMKyY
BKJIOHEHNA 1 BBIKNIOYEHNIA NUTaHVIA,
UTOGBI BKIOUMT YCTPONCTBO. Ha
YCTPOCTBE Pa3facTcA 38yKOBOMN
CUrHan v Ha 2-3 CeKyHAbl 3aropaTea
CBETOAVIOAHbIE VHAMKATOPbI; 3aTeM
3aropuUTCA TOMBKO VHAMKATOP TOTO
pexima, KOTopbIN MCnonb3osanca
NPV NOCNeAHEM BKIOUEHNN.

BbibepuTe OfWH 13 yKa3aHHbIX
PEXMMOB 1 CﬂeﬂyVITE NHCTPYKUNAM,
YTOObI HauaTh PaboTy.
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1. Pexum BrpeokoHdepeHLnn

1.
2.

lNopcoeanHunTe USB-kabenb K ycTpoincTay 1 K USB-nopry.
Yto6bl OCYLLECTBUT BbI3OB U3 NPUNOxXeHna Ana MK nin
KomnbioTepa Mac, BbibepuTe pexum BUAEOKOHGEpeHUUM Ha
kamepe Connect. Ha kamepe v yCTPOICTBE FPOMKOW CBA3N
HaYHYT MUraTb VIHAVKATOPbI, YKa3biBas Ha yCTaHOBNEHVe
coefmHerwA. [locne ycTaHOBNEHNA COeANHEHNA
CBETOAVOAHbIV MHAMKATOP PAabOThl KaMEePbl 3aropuTCcA Ha
HECKONBKO CEKYHA, @ YCTPOWCTBO MPOMKOW CBA3M U3[aCT
3BYKOBOWI CUrHan. ECv 3Toro He NnpounsowaeT, NoBTopuTe
nonbITKy. ECiv npobnema He vicuesHeT, 0bpaTtnTecs K pasaeny
«YCTpaHeH1e HenonagoK» UM CBAXKUTECH CO CITyKO0M
TEXHWNYECKOI NOAAEPKKM.

Y6eautecs, yto kamepa Connect BbibpaHa B KayecTse BUAEO-
1 ayAMOYyCTPOICTBa MO yMONUaHmio B HacTpolkax OC v
NPWNOXEHVA ANA KOHGEepeHL-CBA3M. 3amyCTuTe roNoCoBOM
NV BULIEOBbI3OB 113 NPUNOXEHMA. BO Bpema NoTokosom
nepefayn Ha Kamepe 1 yCTPOMCTBE FPOMKON CBA3N FOPAT
CBETOAVIOAHbIE MHAMKATOPbI.

2. Pexum Bluetooth
YTOObI MOAKMIOUNTL YCTPOWCTBO MPOMKON CBA3M Connect K
MOBWSIbHOMY YCTPOICTBY, BLINOMHUTE YKa3aHHbIe HiKe AeNCTBUA.

1.
2.

3.

104

Buibepute pexxum Bluetooth ana kamepsl Connect.

Ecnv mobunbHoe yCTPOMCTBO NOAAEPKMBAET TEXHOMOMIO
NFC, nogHecwuTe ero k 3Hauky NFC Ha ycTporcTse rpomMkor
CBA3Y, YTOOBI BKNIOUNTL Npriem Bluetooth Ha Mo6UbHOM
YCTPOWCTBE, WK HAXMITE W yepKBaliTe KHOMKY Bluetooth,
MOKa CBETOAVOAHBIN UHAVIKATOP Ha YCTPOWCTBE FPOMKOW CBA3M
He HaYHET BbICTPO MUTaTb CUHMM.

B MeHI0 HacTpoek MOBUNBHOTO YCTPOCTBA BKIOUMTE
Bluetooth. Kamepa Connect 13acT 38yKOBOW CUrHar,
NOATBEPXAAIOLMI YCTAHOBNEHYIE COEAMHEHUA.

[Mo-pycckm

NCNOJIb30OBAHUE NMPOAYKTA

Bupgeo

3anycK BUAEOCBA3M: BIAEOCBA3b KOHTPONMPYETCA MPUIOKEHUEM 1
BK/IOYAETCA NOC/e BoIbOpa Kamepsl 1 3anycka GyHKLWM BUAEOCBA3M
B NPUOXEHNN. BO Bpems NOTOKOBO Nepeaauy BUAeOAaHHbIX Ha
Kamepe ropuT CBETOANOAHbI MHANKATOP.

[10BOPOT, HaKMOH ¥ MacLTabrpoBaH1e OCYLLECTBAIOTCA C
MOMOLLbIO KHOMOK Ha nynbte [1Y. HaxmuTe KHONKy ofnH pas ana
MNOLWaroBOro NOBOPOTa WK HakoHa MO0 HAKMUTE N yuep%msame
ee iNA HeNpepbLIBHOrO NOBOPOTA MM HakoHa. M3obpaxkeHue,
rnepefasaemoe C Kamepebl, MOXHO TaKkXe NOBEePHYTb 1 HAKOHUTb.
ﬂﬂﬂ 3TOro CHavana ysennybre ero Macmra6, a 3aTem BbINOMHUTE
MOBOPOT M/ HAK/TOH. C MNOMOLLbIO KONeCKKa perynmpoBKn HaknoHa
Ha OCHOBHOM B/10KE MOXHO HaKNIOHWTb camy Kamepy. He nbiTaritecs
HaKNOHWTb Kamepy BPYUHYI0. DTO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO
yCTponCTBa.

CoxpaHeHne HaCTPOEK NMOBOPOTA, HAKOHA M MAaCLLITabrpOBaHUA
[JlocTynHo fononHUTENbHOE NPOrPaMMHOe obecrederme, KoTopoe
COMePKNT MPOrPaMMHBIN MHTepdENC, NpeaHa3HAueHHbIN ANna
YNPaBNeHA HACTPONKaMK Kamepbl. BblbpaHHble Bamy HACTPOKK
Kamepbl MOXHO COXPaHWTb AsA ﬂaﬂbHEIZUJeFO VCMOMb30BaHWA. 370
nporpaMmHoe obecreyeHmne MOXHO 3arpy3uTb

c Beb-caitta www.logitech.com/support/connect

Ayavno

[POMKOCTb [INA perynpoBKM rPOMKOCTM UCMIOAb3YIOTCA KHOMKY
YBENNYEHUA U YMEHbLUEHNSA FPOMKOCTY.

OTKNioUeHVie 3ByKa. HaxmiTe 3Ty KHOMKY, UTODbI OTKNIOUMTb 3BYK.
Bbi30BbI: 3aMyCcTMTE NPOrpaMmMHOe obecrneyeHme Ana
BUACOKOHbEpeHLUIt. KHoMKa OTBeTa NO3BONAET OTBETUTL Ha
BXOAALLWI BbI3OB. KHOMKa 3aBeplueHA BbI30Ba 3aBepLIaeT Bbi3os. Ecin
BO BPEMA Pa3roBopa BaM NOCTyNaeT BbI30B OT TPETbero aboHeHTa,
HaXKMITE KHOMKY 3aBepLUEHA BbI30Ba, YTOObI OTKMOHUTb STOT BbI30B,
VNN KHOTIKY OTBETa, YTOObI NEPEKIOUNTLCA MEX/Y BbI30BaMM.
lMprMeyaHyie. KHOMKM OTBETa 11 3aBepLUEHMA BbI30Ba MOTYT He
paboTaTb B HEKOTOPbIX MPUNOXeHAX. B TakoM Clyuae ncnonb3ayiite
Q1A OTBETA Ha BbI30BbI 11 X 3aBEPLUEHIA COOTBETCTBYIOWIME GYHKLMM B
NPUNOXEHN ANA BUAEOKOHPEPEHLINIA.

3HayeHVIA HAVKATOPOB Ha YCTPOWCTBE FPOMKOW CBA3N
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CuHun: Connect HaxoANTCA B PeXMME akTVBHOIO Bbi30Ba. CUHWI
MUraloLit: Ha YCTPOCTBO NOCTYMaeT BXOAALLVIA BbI3OB 1K
Bluetooth HaxoauMTCA B pexyiMe CONPAXEHUA.

Yto6bl MOAKMOUNT YCTPOMCTBO rpomMKoi casazn Connect K

MOBVNBLHOMY YCTPOMCTBY Mo Bluetooth ana TpaHcnALMM BbI3oBa Mo

rPOMKOWI CBA3W, BLINOHUTE YKa3aHHble HIKe [eNCTBIA.

Ecnm mobunbHoe ycTpoiicTBo nogaepxusaet texHonornio NFC,

noaHecwTe ero K 3Hauky NFC Ha yCTpoicTee rpomKoi CBA3Y,

YTOObI BKAIOUNTL GyHKLMIO Bluetooth Ha MobunbHOM ycTpoiicTee

mnn

- HaxmuTe 1 yaepxusaiite KHoMKy Bluetooth Ha ycTpoicTae
TPOMKO CBA3Y, MOKa He ByAeT yCTaHOBNEHO coefnHeHue C
MOGUNBHBIM YCTPOVICTBOM

CBeToBOI MHANKATOp 3apAfa 6aTapen

Mocne NonHoM 3apsaKu batapeu VHAVMKATOP 3apAAa 3aropuTca

3eneHbiM. Ecnv yposeHb 3apaga Huke 75 %, HArKatop nepectaet

CBETUTHCA 3eMEHBIM.

Ecnmn octanocs 25 % 3apaaa 6atapeu, MHAnKaTop 3apaga

HauMHaeT HempepbIBHO rOPeTb KpacHbIM, yYKasbiBas Ha

HeobXOAMMOCTb MOAKMIOYEHNA YCTPOWCTBA K BHELHEMY

VCTOYHWKY NTaHUA B CKOPOM BPEMEHW.

Ecnv octanock 10 % 3apsaa 6atapen, MHAYKaTop 3apsaaa

HauMHaeT MUraTh KpacHbIM, yKa3blBas Ha HEBO3MOXHOCTb

MCMONb30BaHMA YCTPONCTBA NPW OTCYTCTBUM NOAKMIOYEHUA

K BHELLHeMy VICTOUHWKY MUTaHWA. [Py 3TOM Ha yCTpocTse

pa3facTcA 38yKOBOW CUrHan.

- Bo Bpem#a 3apAAKKM yCTPOCTBa MHAMKATOP 3apsAsa batapen Ha
kamepe Connect MUraeT 3e1eHbIM.

- MNocne nonHow 3apagku batapen CBETOANOLHbIN NHANKATOP

MOFacHET 1 He BKIIOUNTCA 10 TeX NOp, NMOKa YCTPOCTBO He byaeT

OTKJIOYEHO OT BHELUHErO UCTOYHVIKA NTaHUA ¥ He nepeiiaeT B

pexwm paboTbl OT baTapeu.

Ecnv nynbt [1Y ycTaHOBNEH Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE,

nocnefoBaTenbHOCTb M3MEHeHUA LBETOB MHAVKATOPa

YCTPOWCTBA FPOMKO CBA3M He OTANYAETCA OT ONUCaHHON BbiLLe.
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1. Jednostka gtéwna z 4. Kabel USB
kamerq i zestawem 5. Dokumentacja
gtosnomdwiqeym

2. Pilot

3. Kabel zasilajqgcy i
wtyczki regionalne

Po polsku
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POZNAJ URZADZENIE
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Po polsku
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9.
10.

1.

12.

13.
14.

15. Nawigzywanie/odbieranie

BEOE?
s

. Kamera, 1080p i

90-stopniowe pole
widzenia po przekqtnej

. Dioda LED kamery
. Przechylane kétko do

przechylania obiektywu
kamery

. Mikrofony

. Zwigkszenie gtosnosci
. Wyciszenie

. Zmniejszenie gtosnosci
. Wskaznik akumulatora

Zestaw gtosnomowiqey
Dioda LED zestawu
gtosnomowiqcego/
akumulatora
Przesuwaniei
przechylanie
Powiekszanie
Pomniejszanie
Zakorczenie potqczenia

potqczenia

————— 1. Mikrofon
2. NFC
3. Blokada Kensington
@—— 4. Ztqcze USB
5. Zasilanie
(2
3] o
(4] ]
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1. Tryb konferencji wideo
2. Przycisk zasilania

3. Tryb Bluetooth®

4. Wyciszenie

10 Po polsku

SKONFIGURUJ URZADZENIE

1 1. Podtqcz urzqdzenie Connect
do zasilania zewnetrznego.
Urzqdzenie Connect jest
o) dostarczane z akumulatorem,
ale nalezy najpierw podtqczyé
je do zasilania zewnetrznego
i natadowac¢ do momentu
“ wyswietlenia zielonego wskaznika
| akumulatora. Uwaga: Urzqdzenie
A mozna takze tadowad poprzez
port USB komputera PC lub Mac
(czas tadowania moze sig roznic).

onzon 2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, aby wiqczy¢ urzqdzenie.
Zostanie odtworzony dzwiek,
diody LED urzqdzenia bedq
Swieci¢ przez 2-3 sekundy, a dioda
LED ostatniego uzywanego trybu
pozostanie wigczona.

3 3. Wybierz nastepujqce tryby i
postepuj zgodnie z instrukcjami,
aby rozpoczqé uzycie.

Po polsku m
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Tryb konferencji wideo:

1. Podtqcz kabel USB do urzgdzenia i do portu USB.

2. Aby rozpoczqé potqczenie z aplikacji na komputerze
PC lub Mac, wybierz tryb konferencji wideo na
urzqdzeniu Connect. Diody LED kamery i zestawu
gtosnomoéwiqcego bedq migac w celu wskazania, ze
trwa potqczenie. Po zakonczeniu potqczenia dioda
LED bedzie $wieci¢ przez kilka sekund, a zestaw
gtosnomdwiqey odtworzy dzwiek. Jesli te dziatania
nie sq wykonywane, sprébuj ponownie, a nastepnie
zapoznaj sie z sekcjq Rozwiqzywanie problemaow lub
skontaktuj sie z pomocq technicznq.

3. Upewnij sig, ze urzqdzenie Connect zostato wybrane
jako domyslne urzqdzenie audio i wideo w ustawieniach
systemu operacyjnego i aplikacji do obstugi konferencji.
Rozpocznij potqczenie wideo lub audio w aplikaciji.
Diody LED kamery i zestawu gtosnomdwiqcego bedq
Swieci¢ podczas przesytania strumieniowego.

. Tryb Bluetooth

Aby potqczyé zestaw gtosénomowiqey Connect

z urzqdzeniem przenosnym:

1. Wybierz tryb Bluetooth na urzqdzeniu Connect.

2. Jesli urzqdzenie przenosne obstuguje funkcje NFC,
dotknij nim ikony NFC na zestawie gtosénomowiqcym,
co powinno spowodowac zaakceptowanie potqczenia
Bluetooth na urzqdzeniu przeno$nym. Mozesz tez
nacisnq¢ i przytrzymadé przycisk Bluetooth, az dioda
LED na zestawie gtosnomowiqcym zacznie szybko
migac.

3. Na urzqdzeniu przenosnym przejdz do ustawier i
wiqcz interfejs Bluetooth, aby nawigzac¢ potqczenie.
Urzqdzenie Connect odtworzy dzwiek, aby potwierdzi¢
nawiqgzanie potqczenia.

Po polsku

KORZYSTAJ Z URZADZENIA
Wideo

Uruchamianie obrazu wideo: obrazem wideo steruje
aplikacja. Obraz zostanie uruchomiony po wybraniu

kamery i uruchomieniu funkcji wideo w aplikacji. Podczas
strumieniowego przesytania obrazu wideo bedzie swieci¢
dioda LED kamery.

Funkcje przesuwania, pochylania i powigkszania kamery
uzywajq elementéw sterujgcych na pilocie. Nacisnij jeden
raz, aby sterowac przyrostowo. Nacisnij i przytrzymaj, aby
wykonywac ciqgte przesuwanie i pochylanie. Mozesz takze
przesuwac i pochylac obraz z kamery — najpierw powieksz, a
nastepnie przesun lub pochyl obraz. Istnieje takze mozliwos¢
pochylenia kamery przy uzyciu kétka przechylanego na
urzqdzeniu. Nie probuj pochylac recznie samej kamery. Moze
to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Zapisywanie ustawien przesuwania. przechylania i
powiekszania: dostepna jest opcjonalna aplikacja, ktéra
obejmuje interfejs programowy do sterowania ustawieniami
kamery. Ustawienia kamery mozna zapisac, aby z nich
skorzysta¢, kiedy nastepnym razem wiqczysz urzqdzenie.
Oprogramowanie mozna pobrac z witryny
www.logitech.com/support/connect

Dzwigk

Gtosnos¢: przyciski zwigkszania i zmniejszania gtosnosci
umozliwiajq regulacje gtosnosci.

Wyciszenie: przycisk wyciszania umozliwia wyciszenie
dzwieku.

Potqczenia: uruchom oprogramowanie do prowadzenia
konferencji wideo. Przycisk odbierania umozliwia odebranie
potqczenia. Przycisk roztqczania powoduje zakonczenie
potqczenia. W przypadku potqczenia oczekujgcego wybierz
przycisk roztqczania, aby odrzuci¢ drugie potgczenie, lub
przycisk odbierania, aby przetqczy¢ sie miedzy potqczeniami.
Uwaga: Przyciski odbierania i roztqczanie mogq nie dziatac¢
w niektérych aplikacjach. Uzyj oprogramowania w celu
odbierania i koriczenia potqczenia.

Wskazniki aktywnosci zestawu gtosnomaowiqcego

Po polsku n3



Swieci na niebiesko: kamera Connect jest uzywana w
aktywnym potfqczeniu. Miga na niebiesko: odebrano
potqczenie lub interfejs Bluetooth jest w trybie parowania

Bluetooth: pozwala potqczyé zestaw gtosnomowiqey
Connect z urzqdzeniem przenosnym w celu prowadzenia
rozmowy przez zestaw:

- Jedli urzqdzenie przenosne obstuguje funkcje NFC, dotknij
nim ikony NFC na zestawie gtosnomdwiqcym, co powinno
spowodowac zaakceptowanie potqczenia Bluetooth na
urzqdzeniu przeno$nym
LuB

- Naciskaj przycisk Bluetooth na zestawie
gtosnomodwiqcym do momentu nawigzania potqczenia z
urzqdzeniem przeno$nym.

Wskaznik stanu akumulatora

- Kiedy akumulator jest w petni natadowany, wskaznik
akumulatora $wieci na zielono. Kolor zielony gasnie, kiedy
poziom natadowania spada ponizej 75%.

- Kiedy poziom natadowania akumulatora spadnie do
25%, zacznie $wieci¢ czerwony wskaznik akumulatora,
co oznacza, ze wkroétce nalezy podiqczy¢ urzqdzenie do
zasilania zewnetrznego.

- Kiedy poziom natadowania akumulatora spadnie do
10%, czerwony wskaznik akumulatora zacznie migag,
co oznacza, ze urzqdzenie przestanie dziatad, jedli
nie zostanie natychmiast podtqczone do zasilania
zewnetrznego. Zostanie takze jednorazowo odtworzony
dzwiek.

- Wskaznik akumulatora urzqdzenia Connect miga na
zielono podczas tadowania.

- Po catkowitym natadowaniu urzgdzenia dioda LED
wytqcza sie do momentu odtqczenia urzgdzenia od
zewnetrznego zrodta zasilania i rozpoczecia zasilania
z akumulatora.

- Podobna sekwencja wskaznika zestawu
gtosnomodwiqcego jest wyswietlana po zadokowaniu
pilota.

n4 Po polsku
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A TERMEK ISMERTETESE

1. Kamera, 1080p
felbontdssal és 90 fokos
latémezdvel

. Kamera LED o 0

. Déntskerék az objektiv
doéntéséhez

4. Mikrofonok

* 5. Hangerd novelése
[
7.

. Mikrofon

NFC

. Kensington zdr
. USB-csatlakozé
. Bekapcsolds
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. Némitas
. Hangeré le
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8. Toltottségjelzé LED
9. Kihangositd

10.Kihangosité/akkumuldtor
LED

11. Forgatds és dontés

12.Nagyitds

13.Kicsinyités

14.Hivasbontas

15. Hivds kezdemeényezése /
fogadasa
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1. Videokonferencia mod
2. Be- és kikapcsolégomb
3. Bluetooth® mod

4. Némitas

18 Magyar

A TERMEK UZEMBE HELYEZESE

2

1.

Csatlakoztassa a Connect eszkdzt
dramforrdshoz. Bar a Connect
Ujratdlthetd akkumuldtorral van
felszerelve, az elsé haszndlat

el&tt kilsé aramforrdshoz kell
csatlakoztatni és fel kell télteni,
amig a téltottségjelzé zélden nem
vildgit. Megjegyzés: Az eszkdz
USB-porton keresztdl is tolthetd
PC-rél vagy Macrdl (a toltési idé
vdltozhat).

. Az eszkdz bekapcsoldsahoz

tartsa lenyomva a be- és
kikapcsolégombot. Bekapcsolds
utdn a készulék hangjelzést

ad, a LED-ek 2-3 mdsodpercre
felgyulladnak, majd az utolsé
Gzemmddjelzé LED fénye égve
marad.

. A kezdéshez valasszon az alabbi

modok kdzll, és kévesse az
utasitasokat.
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1. Videokonferencia mad:

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt az eszkézhéz és a
szdmitogép egyik USB-portjahoz.

2. Ha hivdst szeretne inditani PC- vagy Mac-
alkalmazdsbdl, vdalassza ki a Videokonferencia médot
a Connect eszkdzédn. A kamerdn és a kihangositon
a tevékenységjelzé LED villogassal jelzi, ha a
kapcsolat létrehozdsa folyamatban van; amikor ez
befejezéd6tt, a kamera LED vildgitdsa pdr mdsodpercre
folyamatosan vilagit, a kihangosité pedig hangjelzést
ad. Ha ezek nem térténnek meg, prébdlkozzon ujra,
majd olvassa el a hibaelhdritdsi teenddket vagy hivja a
mdszaki tadmogatast.

3. Ellendrizze, hogy a Connect van-e kivalasztva
alapértelmezett video- és hangeszkdzként az operdcios
rendszer bedllitasaiban és a videokonferencia-
alkalmazasban. Inditsa a video- vagy hanghivast az
alkalmazasbol. Az adatdtvitel sordan a kamerdn és a
kihangositon lathatd LED-ek folyamatosan vildgitani
fognak.

2. Bluetooth mod

A Connect kihangosité csatlakoztatdsa a mobileszkézhoz:

1. Vdlassza a Bluetooth médot a Connect terméken.

2. Ha az eszkdz NFC-képes, érintse a mobileszkézt a
kihangosité NFC ikonjdhoz, engedélyezve ezzel a
mobileszkdzén a Bluetooth-kapcsolatot, vagy nyomja
meg a Bluetooth gombot amig a kihangositd LED-
fénye gyorsan nem kezd villogni kéken.

3. A mobileszkézén lépjen a bedllitdsokhoz, és a
csatlakozdshoz kapcsolja be a Bluetooth-ot. A
csatlakozds létrejéttekor a Connect hangot ad ki.

120 Magyar

A TERMEK HASZNALATA

Vided

— Avided inditdsa: A videdt az alkalmazds szabdlyozza,

és elindul, miutdn kivdlasztotta a kamerdt és elinditotta

a videdt az alkalmazdasban. A vided kézvetitése sordn a

kamera LED-je vilagitani fog.

A forgatds, dontés és nagyitds funkciok a kamera

tdvirdnyitéjaval lehetségesek. Fokozatos forgatashoz és

déntéshez nyomja meg egyszer a gombot, a folyamatoshoz

pedig tartsa lenyomva. A kamera képét forgathatja és

megdéntheti - elészor nagyitson, majd forgassa vagy

dontse meg a képet. Magdt a kamerat is déntheti az

egységen taldlhatd dontékerékkel. Ne probdlja kézzel

donteni a kamerat. Ez az eszkdz kdrosoddsat okozhatja.

— Pdsztdzdsi, dontési és nagyitdsi bedllitdsok mentése:
Rendelkezésre dll egy opciondlis alkalmazds, melyen
keresztil kezelheti a kamera bedllitdsait. Ezeket mentheti
is, hogy a kamera bedllitdsai megmaradjanak az egység
kévetkezé bekapcesoldsakor is. A szoftver letélthetd a
kovetkezd webhelyrél:
www.logitech.com/support/connect

Hang

- Hangeré: A Hangerd fel és a Hangerd le gomb médositja a
hangerét.

- Némitds: A hangot a Némitds gombbal némithatja.

- Hivds: Futtassa a videokonferencia-szoftvert. A Fogadas

gomb megnyomdsdval fogadhatja a hivast, a Befejezés
megnyomdsaval pedig befejezheti. Varakoztatott hivas
esetén vdlassza a Befejezés gombot a mdsodik hivas
elutasitdsahoz, vagy a Fogadds gombot a hivdsok kézstti
valtashoz.
Megjegyzés: Eléfordulhat, hogy a Fogadds és a Befejezés
gombok egyes alkalmazdsokban nem mikédnek. Ez esetben
haszndlja a videokonferencia-szoftvert hivasfogaddshoz és
-befejezéshez.

- Akihangositd tevékenységjelzé fényeinek jelentése
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Kék: A Connect eszkézon hivas van folyamatban. Kéken
villog: Bejové hivds vagy a Bluetooth parositas médban van.
Bluetooth egy Connect kihangosité mobileszkézhéz

vald csatlakoztatasdhoz a hivas kihangositéra térténd
tovabbitasahoz:

- Ha az eszkdz NFC-képes, érintse a mobileszkdzt a
kihangosité NFC ikonjahoz, engedélyezve ezzel a
mobileszk&zdn a Bluetooth-kapcsolatot
VAGY

- Nyomja a kihangosité Bluetooth gombjat mindaddig,
amig létre nem jén a kapcsolat a mobileszkézzel

Toltottségjelzé
- Az akkumuldtor teljes feltsltését kdvetden a toltdttségjelzd
z6ldre vdlt. A zold jelzés kialszik, ha a toltéttség 75% ald
csokken.
Az akkumuldtor 25% alatti téltottsége esetén egy piros
toltdttségjelzd fény gyullad ki, jelezvén, hogy az eszkdzt
hamarosan kiilsé dramforrdshoz kell csatlakoztatni.
- Az akkumuldtor 10% alatti téltéttsége esetén a
piros toltéttségjelzs fény villog, jelezvén, hogy az
eszkdz tovabb nem Uzemeltethetd kilsé dramforras
csatlakoztatasa nélkal; a villogdson feltl egy hangjelzés
is megszdlal.
- A Connect toltottségjelzéje zélden villog az eszkdz toltése
kézben.
Amikor az eszkéz teljesen fel van téltve, a LED kialszik
mindaddig, amig az eszkdz kilsé dramforrdsrol mdkodik.
- A tdvirdnyitét dokkoldsakor a kihangosito kijelzéje
ugyanigy viselkedik.
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POPIS PRODUKTU
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1. Kameraq, rozlideni 1080p a
zorné pole 90 stupnid

. Indikdator kamery

. Kolecko pro naklapéni
objektivu kamery

. Mikrofony

. Zvyseni hlasitosti

. Ztlumeni

wN

. Snizeni hlasitosti

® N O U A

. Indikdator baterie

BEOE?
s

9. Hlasity odposlech
10.Indikator hlasitého
odposlechu/baterie
11. Otdceni a naklapéni
12. Priblizeni
13.0dddleni
14.Ukonceni hovoru
15. Volani/pfijem hovord
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. Mikrofon

NFC

. Slot Kensington Lock
. Konektor USB
. Napdjeni
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1. Rezim videokonference
2. Tlacitko zap/vyp

3. Rezim Bluetooth®

4. Ztlumeni

126 Ceskd verze

NASTAVENI PRODUKTU

1 1.
2 2.
3 3

Pripojte zafizeni Connect

k externimu zdroji napdjeni.
Pfestoze je zafizeni Connect
vybaveno dobijeci baterii, je tfeba
jej nejprve pripojit k externimu
zdroji napdjeni a dobijet, dokud se
indikdtor baterie nerozsviti zelené.
Pozndmka: Zafizeni je mozné
dobijet také pomoci portu USB na
vasem pocitaci PC nebo Mac (¢as
nutny pro nabiti se maze lisit).

Zapnéte zafizeni stisknutim a
podrzenim tlagitka zap/vyp.
Prehraje se zvuk a indikdatory
zafizeni se na 2-3 sekundy
rozsviti; po zapnuti zistane
rozsvicen indikdtor naposledy
pouzitého rezimu.

. Pro zahdjeni pouzivani vyberte

jeden z ndsledujicich rezimd a
postupujte podle zobrazenych
pokynt.
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1. Rezim videokonference:

1. Pripojte kabel USB k zafizeni a k vasemu portu USB.

2. Chcete-li zahdjit hovor z aplikace vaseho pocitace PC
nebo Macg, vyberte Rezim videokonference na zafizeni
Connect. Indikdtory kamery a hlasitého odposlechu
bliknou na znameni, Ze pfipojovdni probihd, a po jeho
dokonceni se indikdtor kamery na nékolik sekund
rozsviti a hlasity odposlech prehraje zvuk. Pokud tyto
aktivity neprobéhnou, zkuste proces zopakovat, a poté
nahlédnéte do ¢asti Odstranovdni potizi nebo zavolejte
technickou podporu.

3. Zkontrolujte, zda je zafizeni Connect nastaveno jako
vychozi obrazové a zvukové zafizeni v nastavenich
vaseho opera¢niho systému a ve vasi konferenéni
aplikaci. Zahajte video- nebo audiohovor z vasi
aplikace. Indikdtory na kamere a hlasitém odposlechu
se pfi pfenosu rozsviti.

2. Rezim Bluetooth

Pripojeni hlasitého odposlechu zafizeni Connect k vasemu

mobilnimu zafizeni:

1. Na zafizeni Connect vyberte rezim Bluetooth.

2. Pokud vase zafizeni podporuje standard NFC, stisknéte
ikonu mobilni zafizeni do NFC na hlasitém odposlechu,
¢imz aktivujete prijem Bluetooth na mobilnim zafizeni,
nebo podrzte tlacitko Bluetooth, dokud indikdtor na
hlasitém odposlechu nezaéne rychle blikat modre.

3. Na vasem mobilnim zafizeni prejdéte do nastaveni a
po aktivaci Bluetooth se pripojte. Zafizeni Connect na
znameni Uspésného pripojeni navic prehraje zvuk.

128 Ceskd verze

POUZiIVANI PRODUKTU

Video

- Zahdjeni prenosu obrazu: Pfenos obrazu je fizen aplikaci,
a zahdji se po vybéru kamery a jeho spusténi v aplikaci. V
prabéhu prenosu videa se rozsviti indikdtor kamery.

- Otdcejte, nakldpéjte a zoomujte kamerou pomoci
ovlddacich prvkd na ddlkovém ovladagi. Jednim stiskem
aktivujte postupné, resp. stiskem a podrzenim plynulé
otdceni a nakldpéni. Otdcet a naklapét mazete také
obraz kamery - nejprve zvétsete ndhled, a poté otocte
nebo naklopte obraz. Aktudini obraz kamery mizete také
nakldpét pomoci kole¢ka na jednotce. Nepokousejte se
naklapét webovou kameru ru¢né. Mazete tak zpusobit
poskozeni jednotky.

- Ulozeni nastaveni otdceni, nakldpéni a zoomu: K dispozici
je volitelnd aplikace, jejiz soucdsti je softwarové rozhrani
pro ovladani nastaveni kamery. Toto nastaveni je mozné
uloZit, a pfi pfistim zapnuti jednotky zGstane aktivni.
Aplikaci si muzete stahnout na strance
www.logitech.com/support/connect

Audio

- Hlasitost: Tlacitka zvySeni a snizeni hlasitosti umozriuji
regulaci hlasitosti.

— Ztlumeni: Pomoci tlacitka ztlumeni mazete ztlumit zvuk.

- Volani: Spustte software pro videotelefonovdni. Stiskem
Prijmout pfijmete hovor. Stiskem Zavésit ukoncite hovor. V
pfipadé cekajiciho hovoru stiskem Zavésit odmitnete druhy
hovor, nebo stiskem Prijmout mizete prepinat mezi hovory
Poznamka: Tlacitka Prijmout a Zavésit nemusi v nékterych
aplikacich fungovat. Pro pfijem a ukonéeni hovoru pouzijte
software pro videotelefonovdni.

- Vyznamy indikdtoru aktivity hlasitého odposlechu
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Sviti modfe: Probihd aktivni hovor pomoci kamery Connect.
Blikd modfe: Je pfijimdn hovor nebo se Bluetooth nachazi

Vv rezimu pdrovani.

Bluetooth pfipojeni hlasitého odposlechu zafizeni Connect

k vademu mobilnimu zafizeni za G&elem hlasitého odposlechu
hovoru:

Pokud vase zafizeni podporuje standard NFC, stisknéte
ikonu mobilni zafizeni do NFC na hlasitém odposlechu,
¢imz aktivujete prijem Bluetooth na mobilnim zafizeni
NEBO

Stisknéte tladitko Bluetooth na hlasitém odposlechu a

vyckejte na dokonceni pripojeni k mobilnimu zafizeni

Indikator stavu baterie

130

Je-li baterie plné nabitd, indikator baterie sviti zelené. Zeleny
indikator zhasne, jakmile stav napdjeni klesne pod 75 %.
Jakmile stav napdjeni klesne na 25 %, indikdtor baterie se
rozsviti ¢ervené na znameni, Ze zafizeni je tfeba v brzké
dobé pfipojit k externimu zdroji napdjeni.

Jakmile stav napdjeni klesne na 10 %, prehraje se zvuk

a indikdtor baterie zaéne blikat éervené na znameni,

Ze zafizeni pfestane fungovat, pokud jej okamzité
nepfipojite k externimu zdroji napdjeni.

Béhem nabijeni blikd indikator baterie zarizeni Connect
zelené.

Jakmile je zafizeni zcela nabité, indikdtor zhasne, dokud
zafizeni neodpojite od externiho zdroje napdjeni a
neaktivujete tak napdjeni z baterie.

Jakmile usadite dalkovy ovladaé do doku hlasitého
odposlechu, indikdtor bude blikat v obdobné sekvenci.

Ceskd verze
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. Hlavnd jednotka

s kamerou a hlasitym
reproduktorom

. Dialkovy ovlddac
. Napdjaci kabel a

miestne pripojky

Important
Information

logitech

. Kabel USB
Pouzivatelska
dokumentdcia
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POPIS PRODUKTU

. Mikrofon

NFC

. Slot Kensington Lock
. Konektor USB

. Napdjanie

1. Kameraq, rozlisenie 1080p e
a zorné pole 90 stupriov
. Indikdator kamery

. Koliesko na naklapanie 00—
objektivu kamery

N

w

@

4. Mikrofony

5. Zvysenie hlasitosti
" 6. Stlmenie

7.

8

. Znizenie hlasitosti

(- -
0|0(00

. Indikdator batérie

(-
0

T
SES S
'LE"

9. Hlasity reproduktor
10.Indikdtor batérie/
hlasitého reproduktora
11. Otdcanie a nakldpanie
12. Priblizenie
13.Oddialenie
14.Ukoncenie hovoru
15. Volanie/prijem hovorov

132 Slovencina Slovencina 133



1. Rezim videokonferencie
2. Tlacidlo zap/vyp

3. Rezim Bluetooth®

4. Stlmenie

134 Slovencina

NAKONFIGURUJTE V83 PRODUKT

2

. Pripojte zariadenie Connect k

externému zdroju napdjania. Hoci
je zariadenie Connect vybavené
dobijacou batériou, je potrebné
ho najprv pripojit k externému
zdroju napdjania a dobijat, kym
sa indikdtor batérie nerozsvieti
nazeleno. Poznamka: Zariadenie
je mozné dobijat taktiez pomocou
portu USB na vasom pocitaci PC
alebo Mac (¢as nutny na nabitie
sa méze lisit).

. Zapnite zariadenie stla¢enim

a podrzanim tlagidla zap/vyp.
Prehrd sa zvuk a indikdatory
zariadenia sa na 2 - 3 sekundy
rozsvietia; po zapnuti zostane
rozsvieteny indikator naposledy
pouzitého rezimu.

. Na zacatie pouzivania vyberte

jeden z nasledujucich reZzimov
a postupujte podla zobrazenych
pokynov.
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1. Rezim videokonferencie:

1. Pripojte kdbel USB k zariadeniu a k svojmu portu USB.

2. Ak chcete uskutocnit hovor z aplikdcie svojho pocitaca
PC alebo Mac, vyberte ReZim videokonferencie na
zariadeni Connect. Indikdtory kamery a hlasitého
reproduktora bliknd na znamenie, Ze pripdjanie
prebieha, a po jeho dokonceni sa indikdtor kamery na
niekolko sekund rozsvieti a hlasity reproduktor prehrd
zvuk. Ak tieto aktivity neprebehnd, skuste proces
zopakovat, a potom nazrite do &asti Odstrarnovanie
tazkosti alebo zavolajte technickd podporu.

3. Skontrolujte, ¢i je zariadenie Connect nastavené
ako predvolené obrazové a zvukové zariadenie
v nastaveniach vasho operaéného systému a vo
vasej konferenénej aplikdcii. Uskutoénite video- alebo
audiohovor zo svojej aplikacie. Indikdtory na kamere
a hlasitom reproduktore sa pri prenose rozsvietia.

2. Rezim Bluetooth

Pripojenie reproduktora zariadenia Connect k vasmu

mobilnému zariadeniu:

1. Na zariadeni Connect vyberte rezim Bluetooth.

2. Ak vase zariadenie podporuje $tandard NFC, stlacte
ikonu mobilné zariadenie do NFC na reproduktore, &im
aktivujete prijem Bluetooth na mobilnom zariadenti,
alebo podrzte tlagidlo Bluetooth, kym indikator na
reproduktore nezaéne rychlo blikat namodro.

3. Na vasom mobilnom zariadeni prejdite do nastaveni a
po aktivdcii Bluetooth sa pripojte. Zariadenie Connect

na znamenie Uspesného pripojenia navyse prehrd zvuk.

136 Slovencina

POUZiIVANIE PRODUKTU

Video

- Spustenie prenosu obrazu: Prenos obrazu je riadeny
aplikdciou a za¢ne sa po vybere kamery a spusteni prenosu
v aplikdcii. V priebehu prenosu videa sa rozsvieti indikdtor
kamery.

Otdcajte, nakldpajte a zoomujte kamerou pomocou
ovlddacich prvkov na dialkovom ovlddaci. Jednym
stlacenim aktivujte postupné, resp. stla¢enim a podrzanim
plynulé otdcanie a nakldapanie. Otdcat a naklapat mézete
taktiez obraz kamery - najprv zvadsite ndhlad, a potom
otocte alebo naklopte obraz. Aktudlny obraz kamery
mézete taktiez nakldpat pomocou kolieska na jednotke.
Nepokusajte sa nakldpat webovi kameru ruéne. Mézete
tak sposobit poskodenie jednotky.

UloZenie nastavenia otd¢ania, nakldpania a zoomu:

K dispozicii je volitelnd aplikacia, ktorej sucastou je
softvérové rozhranie na ovlddanie nastavenia kamery.
Toto nastavenie je mozné ulozit, a pri budicom zapnuti
jednotky zostane aktivne. Aplikdciu si méZete stiahnut na
stranke

www.logitech.com/support/connect

Audio

- Hilasitost: Tlacidla zvysenia a zniZenia hlasitosti umoziuju
reguldciu hlasitosti.

- Stlmenie: Pomocou tlacidla stimenia moézete stimit zvuk.

- Volanie: Spustite softvér pre videotelefonovanie. Stla¢enim
Prijat prijmete hovor. Stlacenim Zavesit ukoncite hovor.
V pripade ¢akajuceho hovoru stlacenim Zavesit odmietnete
druhy hovor, alebo stla¢enim Prijat mézete prepinat medzi
hovormi.
Pozndmka: Tlacidla Prijat a Zavesit nemusia v niektorych
aplikdciach fungovat. Na prijem a ukonéenie hovoru
pouzite softvér na videotelefonovanie.

- Vyznamy indikdtora aktivity hlasitého reproduktora
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Svieti modro: Prebieha aktivny hovor pomocou kamery
Connect. Blikd modro: Prijima sa hovor alebo sa Bluetooth
nachddza v rezime pdrovania.

Bluetooth pripojenie reproduktora zariadenia Connect

k vadmu mobilnému zariadeniu kvéli poc¢uvaniu hovoru
nahlas:

- Ak vase zariadenie podporuje Standard NFC, stlacte
ikonu mobilné zariadenie do NFC na reproduktore, &im
aktivujete prijem Bluetooth na mobilnom zariadeni
ALEBO

- Stla¢te tlacidlo Bluetooth na reproduktore a po¢kajte na
dokoncenie pripojenia k mobilnému zariadeniu

Indikdtor stavu batérie

- Ak je batéria plne nabitd, indikator batérie svieti zeleno.
Zeleny indikdtor zhasne, hned ako stav napdjania klesne
pod 75 %.

- Hned ako stav napdjania klesne na 25 %, indikdtor
batérie sa rozsvieti ¢erveno na znamenie, ze zariadenie
bude treba ¢oskoro pripojit k externému zdroju
napdjania.

- Hned ako stav napdjania klesne na 10 %, prehrd sa zvuk
a indikdtor batérie zaéne blikat ¢erveno na znamenie, ze
zariadenie prestane fungovat, ak ho okamzite nepripojite
k externému zdroju napdjania.

- Pocas nabijania blikd indikdtor batérie zariadenia
Connect zeleno.

- Hned ako je zariadenie Uplne nabité, indikator zhasne,
pokym zariadenie neodpojite od externého zdroja
napdjania, a neaktivujete tak napdjanie z batérie.

- Hned ako usadite dialkovy ovlada¢ do doku
reproduktora, indikdtor bude blikat v obdobnej sekvencii.
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. OCHOBHUI NPUCTPIi

i3 kamepoto Ta
ry4YHOMOBLIEM
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4. USB-kabenb
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O3HAVOMJIEHHS I3 MPOJYKTOM
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1. Kamepa i3 pozainbHolo
3pathicTio 1080p i KyTOM
ornagy 90°

. CeitnogiogHWi iHavKatTop
Kamepwt

N

w

Haxwny 06EKTVBa Kamepu
. MikpodoHu
. 36inblIEHHA ryYHOCTI
. BUMKHeEHHA 3ByKY
. 3MEHLUEHHS TY4YHOCTI

N

BEOE?
s

8. IHAviKaTOp piBHA 3apaay
6atapei
9. [lyyHomoseLp

10. IHAVIKaTOP ryuyHOMOBLA / PiBHA

3apAgy batapel
11. NaHopamyBaHHA i1 Haxmn
12. 36inbLueHHsA MacluTaby
13. 3meHLeHHs maclTaby
14. 3aBepLueHHs BUKIVKY
15. 3aicHeHHs

BUK/KY / BIANOBIAb HA BUKMMK

. KoniwaTko ana perynioBaHHaA

@——m

. MikpodoH

NFC

. 3amok Kensington Lock
. USB-pozem
. KvBneHHa
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1. Pexwum sigeokoHbepeHLui

2. KHOMKa BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS KMUBNEHHA
3. Pexwum Bluetooth®

4. BUMKHEHHA 3BYKY

142 YKpaiHcbKa

NIArOTOBKA NMPUCTPOIO 1O POBOTU

onsom

Blustooth made

Video Conferencing
Vode

1.

g

3.

Migkniouite kamepy Connect ao
30BHILIHBOTO [XKePena VBeHHs.
Kamepa Connect noctayaeTbea

Pa30M 3 aKyMynATOPHOIO GaTapeeto,
npoTe nepes NoyaTkom poboTw ii cnig
NiAKNOYMTI AO 30BHILUHBOTO Axepena
MKUBNEHHA | 3apAXKATH, NOKM IHAMKATOP
3apAay 6aTapei He 3aCBiTUTbCA
3eneHum. MpumiTka. MpUcTpin Takox
MOXHa 3apaanTv yepes USB-nopt

K abo komn'loTepa Mac (tpuBanicTo
3apALKaHHA MOXKe BiAPI3HATUCA).

HaTUCHITL | yTPUMYITE KHOMKY
BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA KIBEHHS,
406 yBIMKHY TV NPHCTPI. Ha npucTtpol
MPONyHae 3ByKOBUIA CVrHan i Ha 2-3
CeKyHAV 3aropATbCA CBITNoaioAHi
iHAnKaTopw. NoTim CBITUTVMETLCA
iHAVIKATOP AMLLIE TOFO PEXVMY, LLIO
BMKOPMCTOBYBABCA Nif YaC OCTaHHLOTO
BBIMKHEHHS.

BrbepiTb OAVH 3 HaBEAEHVIX PEXMMIB
i [OTpUMyiiTecA BKasiBoK, o6
po3noyaTn poboTy.
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1. Pexum sifeokoHpepeHLii

1.
2.

Migkntouite USB-kabenb ao npuctpoto Ta 4o USB-nopry.

LLlo6 po3nouatv BUKAKK 3a Aonomoroto nporpamu Ha MK abo
Mac, B16epiTb pexim BineokoHdepeHLii Ha kamepi Connect.
CiTnogioaHi iHAMKaTOPK Kamepw i ryYHOMOBLA MUITITUMYTb,
CMOBILLAIOYM NPO Te, WO NIAKMOYEHHA BCTAHOB/IIOETHCA.
[Nicna BCTaHOBNEHHA NIAKMOYEHHA IHAMKATOP Kamepn
CBITUTUMETBLCA NPOTATOM AEKINbKOX CEKYH[ | Ha ryYHOMOBL
NPONyHaE 38yKOBMI CUrHan. AKLO LIbOro He BifbyBaeTbCa,
MOBTOPITb CNPOBY, @ NOTiM 338 HEOOXIAHOCTI 3BEPHITHCA A0
PO3AiNy <YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM» UM 3B'AXITLCA 3i Cy>KO0I0
TEXHIYHOI MIATPUMKN.

[NepekoHaiTecs, o kamepy Connect BrOpaHo AK
CTaHAapPTHWIA BiAEO- Ta ayAionpuUCTpiit y HanawTtysaHHax OC
i B Nporpami Ana KoHGepeHLU-38'A3Ky. PO3MouHiTh Bigeo- abo
ayAioBUK/VK 3a JONOMOroto Nporpamu. i 4ac NOTOKoBOT
nepefayi Ha Kamepi 1 ryYHOMOBLIi CBITATLCA CBITNOAIOAHI
iHAMKaTopn.

2. Pexum Bluetooth
LLo6 nigkniounTy rydHomoBeLb kamepun Connect 4o MobinbHOro
NPUCTPOIO, BUKOHAWTE 3a3HaueHi Huxye ail.

1.
2.

3.

144

Bubepits pexum Bluetooth Ha kamepi Connect.

Ao npucTpin nigtpumye TexHonoriio NFC, nprknagite
MOBINbHWIA NPUCTPIN A0 3Hauka NFC Ha ry4HOMOBLY, o6
YBIMKHY TV npuiiom Bluetooth Ha MobinbHOMy NprCcTpoi, abo
HaTWCHITb | yTPUMYITE KHOMKY Bluetooth, ok CeitnoaionHWi
IHAVIKATOP Ha ryYHOMOBL|i He MOYHE WBWAKO 6/I1MaTV CUHIM.
Ha Mo6inbHOMY NPUCTPOT BIAKPUITE MEHIO HanaTyBaHb i
YBIMKHITb GyHKLIt0 Bluetooth. Ha kamepi Connect nponyHae
CWrHan, Wo NiATBEPAWTL BCTAaHOBNEHHA NiAKMIOUEHHS.

YKpaiHcbKa

BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY

Bigeo

— 3anyck Bineo: BIATBOPEHHA BileO KOHTPOMIOETHCA NPOrpamoio. Bigeo

6y/ie 3anyLUeHo y nporpami nicns BMOOpY Kamepy Ta BBIMKHEHHS

byHKLiT Bineo3s'A3ky. i yac NOTOKOBOI Nepepadi Bifeo Ha kamepi

CBITUTVMETBCA CBITNORIOAHUI IHAMKATOP.

[NaHopamyBaHHA, Haxvn | MaclUTabyBaHHA Ha Kamepi 3GifCHIOTLCA

33 JONOMOTOL0 eNeMEHTIB KepyBaHHA Ha NynbTi [IK. HatncHits

KHOMKY OfMH Pa3 fi1A NOCTYNOBOrO NaHOPamyBaHHA abo Haxuny

abo HaTUCHITB | yTpumyiiTe i Ana 6e3nepepBHOro NnaHopaMyBaHHs

U Haxy. Takox MOXHa BKOHaTV MaHOpaMyBaHHA Ta Haxvin

300paxeHHs, O NepeaacTbea 3 Kamepw. [Ina Lboro crnouatky

36inbluTe MacLTab 306paxeHHs, a NOTIM BUKOHalTe NaHOpamyBaHHA
ab0 Haxwin. Kpim TOro, MoKHa HaxvnmnTv Camy Kamepy 3a A0MOMOroio

KonilaTka AnA perynioBaHHA Haxuny Ha NpUCTPOI. He Hamaranteca

CaMOCTIlIHO HaxWnUTV kamepy BPyUHy. Lie Moxe npr3secTy fo

MOLUKOIXKEHHA NPUCTPOIO.

— 36epexeHHA HanalTyBaHb NaHopamyBaHHA, Haxuy 1
MaclTabyBaHHs. JocTynHa JOAaTKOBa Mporpama, Lo MiCTUTb
NPOrpamHUi iHTepdelic Ana KepyBaHHA HACTPOKaMM KaMepu.
BrbpaHi HaCTPOIKM Kamepu MoXHa 36eperTvi ANA NoAaBLLIOMO
3acTocyBaHHA. [porpamHe 3abe3neyeHHA MOXHa 3aBaHTaXUTL
Ha Beb-cTopiHLi www.logitech.com/support/connect

3ByK

— [YYHICTb: MOXHa perynioBaTy ryyHiCTb 3a JONOMOrOl0 KHOMOK

36iNbLIEHHA | 3MEHLUEHHA PIBHA MyYHOCTI.

BVIMKHEHHSA 3BYKY: AR BYUMKHEHHA 3BYKY HaTVCHITb BIANOBIAHY

KHOTKY.

3niiCHeHHA BUKMKIB: 3aMyCTiTb NporpaMHe 3abe3neyeHHs Ana

BineokoHdepeHLii. HaTWCHITb KHOMKY BiANOBIj, WOO NPUIMHATYA

BUKNVIK. HaTVCHITb KHOMKY 3aBepPLUEHHS BUKINKY, LOO 3aBepLnTL

BMKNVIK. AKLLO N Yac pO3MOBYI BV OTPUMYETE BUKIVIK Bif, TDETHOTO

abOHEeHTa, HAaTUCHITb KHOMKY 3aBepLUeHHA BUKIMKY, LOO BiAX1INTL

Ll BUKMK, b0 KHOMKY BiANOBIAl AnA NePeKIOUEHHSA MK

BUIKIMKaMU.

MpumiTka. KHOMKK BINOBIAi 11 3aBEPLUEHHA BUKIVIKY MOXYTb HE

npaLioBaTi B AeAK1X Nporpamax. ¥ Takomy pasi Ana sianosiai

Ha BUKIVK ab0 M0ro 3aBepLUeHHsA CKOPMCTATECA NPOrPamMHIM

3abe3neyeHHAM 417 BIEOKOHDEPEHLIi.

- CBIiTNOBI iHAMKATOPY MyYHOMOBLIA
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CuHin: Ha kamepi Connect 3aiNCHIETLCA aKTUBHWI BUKAMK. Binmae
CUHIM: Ha MPUCTPIN HAAXOANTD BXiAHWI BUKMK abo Bluetooth
nepebyBae B pexvMi NiKNIOUEHHA.

LLlo6 nigkntounTh ryuHomoBeLb kamepy Connect 4o MobinbHOro
NPUCTPOIO 3a fJoromoroto Bluetooth Ang BifKPUTOT TPaHCAALT
BUKNNKY, BUKOHaNTE 3a3HaueHi Hvkue aii.

- Akwo npucTpilt nigTprmye dyHKLito NFC, npuknagaits MOBinbHMIA
npUCTpI A0 3Hauka NFC Ha rydHoMOoBL, o6 yBIMKHY TV dyHKLjlo
Bluetooth Ha mobinbHOMYy NprCTPOT
ABO

- HatucHits i yTpumyiiTte KHONKY Bluetooth, oku He byae
BCTAHOBMEHO NiAKMIOUEHHA 4O MOBINBHOrO MPUCTPOIO

CsiTnoBuii ingukaTop 3apany 6atapei

- AKuwo baTapeto NOBHICTIO 3apAmKEHO, 1T IHAMKATOP CBITUTLCA
3e1eHVIM. 3eNeHU IHANKATOP BUMKHETBCSA, AKLLO PiBEHb 3apAay
6aTapei CTaHOBUTUME MeHLe 75 %.
Konw 3anuwaetbea 25 % 3apagy batapei, iHaMKaTop noynHae
CBITUTUCA YEPBOHMM, YKa3yiouu Ha Te, O NOTPIGHO MiAKMI0UNTI
NPVCTPIY A0 30BHILLHBbOIO AXepena *MBNeHHA.
- Konu piBeHb 3apagy 6atapei carae 10 %, YepBOHWIA iHAVKATOP
MUITUTb, YKasylou Ha Te, o NPUCTPIN He NpaLjioBaTume,
AKLLO MOro HeramHo He NIAKMOUNTY O 30BHILHBOTO Kepena
MKUBNEHHA. TaKOX Ha NPVCTPOI NPONYHAE 3BYKOBUIA CUrHaN.
Iif Yac 3apAXaHHA iHAVYKATOP PiBHA 3apAay 6aTapei kamepu
Connect MUITUTb 3eM1EHNM.
[icna Toro, AK NpMCTPilt byae NOBHICTIO 3apAgKEHO,
CBITNOMIOAHNI IHANKATOP BUMKHETBCA, [OKN NPUCTPIN He byae
BiAK/IOYEHO Bif} 30BHILUHBOTO Xepena KMBNeHHS | BiH He NoYHe
npatjosaty ia batapei.
AKwo nyneT [IK BCTaHOBNEHO Ha OCHOBHOMY NPUCTPO, IHANKATOP
ry4HOMOBLIA BIATBOPIOBATVIME aHaNOrYHY NOCNIAOBHICTb 3MiHM
KOMbOPIB.
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1. Kaamera ja
valjuhdaldiga
p&hiseade

2. Kaugjuhtimispult

3. Toitekaabel ja
piirkondlikud pistikud

Important
Information

logitech

4. USB-kaabel

5. Kasutaja
dokumentatsioon
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. Kaamera, 1080p

ja 90-kraadine
fookuskaugus

. Kaamera-LED
. Kallutusratas objektiivi

kallutamiseks

. Mikrofonid
. Helitugevuse

suurendamine

. Vaigistus
. Helitugevuse

v@hendamine

8. Aku oleku naidik

9. Valjuh&aldi

10. Valjuhadldi-/aku-LED
1. Panoraamimine ja

kallutus

12. Sissesuumimine
13. Valjasuumimine
14.Kéne |6petamine
15. Kéne alustamine/

vastuvotmine

Q——

. Mikrofon

NFC

. Kensingtoni lukk
. USB-pesa
. Toide
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1. Videokonverentsireziim

2. Toite sisse-/véljaltlitamise nupp
3. Bluetooth®-reziim

4. Vaigistus

150 Eesti

TOOTE PAIGALDUS
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. Uhendage Connect vooluvérguga.

Kuigi Connect tuleb koos laetava
akuga,

peab selle esmalt vdlisesse
vooluvérku tthendama ja seda
rohelise akutule stttimiseni
laadima. Mdarkus. Seadet saab
laadida ka USB kaudu PC-st voi
Macist (laadimisajad véivad
erineda).

. Vajutage ja hoidke seadme

sisselllitamiseks all toite sisse-/
vdljaltlitamise nuppu. Esitatakse
heli ja seadme LED-tuled stttivad
kaheks kuni kolmeks sekundiks
ning pélema j&ab viimati
kasutatud reziimi LED-tuli.

Alustamiseks valige moni
jargmistest reziimidest ja jargige
juhiseid:
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1. Videokonverentsireziim:

1. Uhendage USB-kaabel seadmega ja oma teise seadme
USB-pordiga.

2. Kéne alustamiseks PC v&i Maci rakendusest valige
Connectis videokonverentsireziim. Uhenduse loomise
ajal kaamera ja valjuhaaldi LED-tuled vilguvad ning
pdrast henduse loomist jadb kaamera LED-tuli
pusivalt moneks sekundiks pélema ja valjuhadlist
kostub heli. Kui neid asju ei juhtu, proovige uuesti ja
seejdrel proovige térkeotsingut uurida véi helistage
tehnilisele toele.

3. Veenduge, et Connect on teie operatsioonisiisteemi
ja konverentsirakenduse seadetes vaikevideo- ja
heliseadmena valitud. Kaivitage rakenduses video-
voi helikdne. Voogesituse ajal stttivad kaamera ja
valjuhaéldi LED-tuled.

2. Bluetooth-reziim:

Connecti valjuh&aldi ja mobiilseadme vahel Ghenduse

loomiseks tehke jargmist:

1. Valige Connectis Bluetooth-reziim.

2. Kui teie seadmel on NFC tugi, puudutage
mobiilseadmega valjuh&dldi peal olevat NFC-
ikooni, mis peaks lubama Bluetoothi vastuvétu
mobiilseadmes, v&i hoidke all Bluetoothi nuppu, kuni
valjuhd&aldi peal asuv LED-tuli hakkab kiiresti siniselt
vilkuma.

3. Avage mobiilseadmes seaded ja lulitage thenduse
loomiseks Bluetooth sisse. Connect esitab Ghenduse
naitamiseks ka heli.

152 Eesti

TOOTE KASUTUS

Video

- Video kaivitamine: videot juhitakse rakenduse kaudu, mis
kaamera valimisel kaivitub. Rakendus kéivitab ka video.
Video voogesituse ajal kaamera LED-tuli pdleb.

- Kaamera panoraamimiseks, kallutamiseks ja suumimiseks
kasutage kaugjuhtimispuldi nuppe. Jérkjéargulise
panoraamimise ja kallutamise jaoks vajutage the korra
ja pideva jaoks hoidke all. Panoraamida ja kallutada
saab ka kaamerapilti. Selleks kéigepealt suumige sisse ja
seejdrel panoraamige voi kallutage pilti. Seadmel asuva
kallutusrattaga saab kallutada ka kaamerat ennast. Arge
proovige kaamerat kasitsi kallutada. See voib seadet
kahjustada.

- Panoraamimise, kallutamise ja suumi seadete
salvestamiseks tehke jargmist: saadaval on ka valikuline
rakendus, mille liidesega kaameraseadeid juhtida. Seaded
saab salvestada, nii et need rakenduks ka jargmisel
seadme kaivitamisel. Tarkvara saab alla laadida aadressilt
www.logitech.com/support/connect

Heli

— Helitugevus: helitugevust saab reguleerida helitugevuse
suurendamise ja véhendamise nuppudega.

- Vaigistus: heli saab vaigistada helivaigistuse nupuga.

- Helistamine: k&ivitage videokonverentsitarkvara.

Vastamisnupuga saab kéne vastu vétta. Kéne
katkestamise nupuga saab kdne I6petada. Kui teil on ootel
kone, saab sellest loobuda kdne katkestamise nupuga ja
konede vahel tmber lUlituda vastamisnupuga.
Markus. Kénele vastamise ja kdne katkestamise
nupud ei pruugi ménedes rakendustes téStada.
K&ne vastuvétmiseks ja I6petamiseks kasutage
videokonverentsitarkvara.

- Valjuhaaldi indikaatortuled
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Sinine: Connectil on aktiivne kéne. Vilkuv sinine: kdne on
vastuvétmisel véi Bluetooth sidumisel.

Et Bluetooth looks Connecti valjuhadldi ja mobiiltelefoni

vahel Ghenduse, et kéne valjuhadldis esitada, tehke jargmist:

- Kui teie seadmel on NFC tugi, puudutage
mobiilseadmega valjuh&daldi peal olevat NFC-ikooni, mis
peaks lubama Bluetoothi vastuvdtu mobiilseadmes
VOI

- vajutage valjuhadldi peal olevat Bluetoothi nuppu, kuni
Uhendus mobiilseadmega luuakse

Akutuli

- Kui aku on tdais laetud, hakkab akutuli roheliselt pélema.
Roheline ltlitub vélja, kui akutoidet on véhem kui 75%.
Kui akul on toidet véhem kui 25%, hakkab akutuli
punaselt pdlema, mis nditab, et seade tuleks Usna ruttu
vdlise vooluvérguga Uhendada.s
Kui akul on toidet véhem kui 10%, hakkab akutuli
punaselt vilkkuma ja esitatakse heli, mis n&itab, et seade
ilma vélisesse vooluvérku Ghendamata enam ei tééta.
- Connecti laadimise ajal akutuli vilgub roheliselt.
- Kui seade on tdielikult laetud, ltlitub LED-tuli valja,
kuni seade vdlisest vooluvdrgust eemaldatakse ja vaid
akutoitele ldlitub.
Kui kaugjuhtimispult on dokitud, naitab valjuhadldi
indikaatortuli sama jada.
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1. Videokonferences rezims

2. leslégsanas/izslégsanas poga
3. “Bluetooth”® rezims

4. |zslegt skanu
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SISTEMAS UZSTADISANA

2

. Pievienojiet “Connect” aré&jam

- "

stravas avotam. Lai arT “Connect
kamera ir aprikota ar lad&jamu
akumulatoru, ta vispirms
japievieno aréjam stravas avotam
un jalade, lidz iedegas zalais
akumulatora indikators. Piezime.
lerici var arT ladét, izmantojot USB
savienojumu ar “PC” vai “Mac”
tipa datoru (Iadésanas ilgums var
atskirties).

. Laiieslégtu ierici, turiet nospiestu

ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Atskanés skanas signals un 2-3
sekundes degs visi ierices LED
indikatori. P&édéja izmantota
rezima LED indikators paliks
iedegts.

. lzvélieties kadu no talak

noraditajiem reZimiem un
ievérojiet instrukcijas, lai saktu
izmantot ierici.
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1. Videokonferences rezims
1. lespraudiet USB kabeli kamera un savas ierices USB
pieslégvieta.
2. Lai s@ktu zvanu no “PC" vai “Mac” datora lietotnes,

“Connect” kamera izvélieties videokonferences rezimu.

Kameras un mikrofona ar skajruni LED indikatori saks
mirgot, noradot, ka ierice sakusi veidot savienojumu.
Kad savienojums tiks izveidots, kameras LED indikators
dazas sekundes paliks ieslégts un skalrunis atskanos
signalu. Ja ta nenotiek, méginiet vélreiz un tad izpétiet
problému novérsanas sadalu vai sazinieties ar tehnisko
atbalstu.

Parliecinieties, ka “Connect” kamera operétgjsistémas
iestatijumos un konferences zvanu lietotné ir atlasita
ka nokluséjuma video un audio ierice. Saciet video

vai audio zvanu, izmantojot lietotni. Straumésanas
laika kameras un mikrofona ar skajruni LED indikatori
iedegsies.

o

2. “Bluetooth” rezims

“Connect” mikrofona/skalruna savienosana ar mobilo

ierici

1. Atlasiet “Connect” kameras “Bluetooth” rezimu.

2. Jaiericei iespé&jota NFC funkcija, ar mobilo ierici
pieskarieties pie mikrofona/skalruna NFC ikonas (3adi
tiks aktivizéts mobilas ierices “Bluetooth” uztversanas
reZims) vai turiet nospiestu “Bluetooth” pogu, lidz
mikrofona/skalruna LED indikators sak atri mirgot.

3. Atveriet mobilas ierices iestatijumu sadaju un
aktivizéjiet “Bluetooth” rezimu, lai izveidotu
savienojumu. “Connect” kamera atskanos signalu, lai
apstiprinatu savienojuma izveidi.
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IERICES LIETOSANA
Video

Video sak3ana: video funkcijas kontrolé lietotne, un video
rezims tiek ieslégts, kad ir atlasita kamera un ar lietotni
aktivizéts video rezims. Kad sékta video straumésana,
iedegsies kameras LED indikators.

Panoraméjiet, sasveriet un talummainiet kameras skatu,
izmantojot talvadibas pulti. Panoramésana un sasvérsana -
spiediet vienreiz, lai mainitu iestatijumu noteiktu vértibu
robezas, vai turiet pogu nospiestu, lai pakdpeniski mainttu
iestatijuma vértibu. lesp&jams ari panoramét vai sasvért
kameras attélu. Vispirms tuviniet to un tad panoraméjiet
vai sasveriet attélu. lesp&jams sasvért arf pasu kameras
objektivu, izmantojot sasvérsanas riteniti. Neméginiet
manudli sasvért pasu kameru. Sadi var sabojat ierici.
Panoramésanas, sasvéruma un talummainas

iestatijumu saglabasana: ir pieejama papildu lietotne

ar programmatdras saskarni, kas Jauj parvaldit kameras
iestatijumus. Sos iestatijumus var saglabat, lai tos

varétu izmantot nakamaja reizé, kad ieslégsit kameru.
Programmatdaru var lejupieladét vietné
www.logitech.com/support/connect

Skana

Skajums: skajumu var palielinat vai samazinat ar
attiecigajam pogam.

Izslégt skanu: skanu var izslégt ar skanas izslégsanas pogu.
Zvanisana: palaidiet videokonferences programmataru.
Ar atbildésanas pogu varat atbildét uz zvanu. Ar zvana
beigsanas pogu varat beigt zvanu. Ja sarunas laika ienak
vél viens zvans, nospiediet zvana beigsanas pogu, lai
atteiktu otru ienakoso zvanu, vai nospiediet atbildésanas
pogu, lai parslégtos starp zvaniem.

Piezime. Dazas lietotnés atbildésanas un zvana beigsanas
poga var nedarboties. Lai atbildétu uz zvanu vai beigtu to,
izmantojiet videokonferences programmataru.

Mikrofona un skajruna indikatoru nozime

Latviski 161



Zils: "Connect” kamera ir aktiva zvana reZzima. Mirgo zila
krasa: aktivs ienakosais zvans vai ir aktivizéts “Bluetooth”
para savienojuma izveides rezims.

Ilzmantojiet “Bluetooth” reZimu, lai savienotu “Connect”
mikrofonu/skalruni ar mobilo ierici un parraiditu zvanu uz
mikrofonu/skalruni.

- Jaiericei ir iespé&jota NFC funkcija, ar mobilo ierici
pieskarieties pie mikrofona/skalruna NFC ikonas (3adi tiks
aktivizéts mobilas ierices “Bluetooth” uztversanas rezims)
VAI

- turiet nospiestu mikrofona/skalruna “Bluetooth” pogu,
lidz tiek izveidots savienojums ar mobilo ierici.

Akumulatora indikators

- Kad akumulators ir pilniba uzladéts, akumulatora indikators
deg zala krasa. Kad uzlades limenis samazinas zem 75%,
zalais indikators izslédzas.
Kad akumulatora uzlades limenis samazingjies lidz 25%,
iedegas sarkanais indikators, noradot, ka ierici iesp&jami
driz japievieno aréjam stravas avotam.

- Kad akumulatora uzlades limenis samazingjies lidz 10%,
sarkanais indikators sak mirgot un vienreiz atskan skanas
signals, noradot, ka ierice vairs nedarbosies, ja vien ta
netiks pievienota aréjam stravas avotam.

Ladésanas laika “Connect” kameras akumulatora
indikators mirgo zala krasa.

Kad ierice ir pilniba uzladéta, LED indikators izslégsies un
paliks izslégts [idz bridim, kamér ierice netiks atvienota no
stravas avota un nesdks izmantot akumulatora energiju.

- Kad talvadibas pults ievietota dokstacija, mikrofona un
skalruna indikatora darbiba ir tadi pat.
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SUSIPAZINKITE SU SAVO PRODUKTU

1. Vaizdo kamera, 1080 t. ir
90 laipsniy RL

. Vaizdo kameros LED

. Pakreipimo ratukas,

skirtas pakreipti vaizdo
kameros objektyvqg O——m

. Mikrofonas

NFC

. .Kensington” uzraktas
. USB jungtis

. Maitinimas

N

@

4. Mikrofonai

5. Padidinti garsq
+ 6. Nutildyti

7.

8

. Sumazinti garsumq
. Baterijos indikatorius

(- -
0|0(00

T
SES S
'LE"

9. Garsiakalbis

10.Garsiakalbis / baterijos
LED

11. Pereiti | panoraminj
vaizdq ir pakreipti

12. Priartinti

13. Atitolinti

14.Baigti skambutj

15. Skambinti / atsiliepti
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1. Vaizdo konferencijos rezimas

2. Maitinimo {jungimo / i§jungimo mygtukas
3. ,Bluetooth®” rezimas

4. Nutildyti

166 Lietuviy

NUSTATYKITE SAVO PRODUKTA

2

1.

Prijunkite ,Connect” prie iSorinio
maitinimo. Nors prie ,Connect”
pridéta jkraunama baterija,
pirmiausia ji turi bati prijungta
prie iSorinio maitinimo Saltinio ir
ikrauta, kol bus rodomas zalias
baterijos indikatorius. Pastaba:
jrenginj taip pat galima fkrauti
per jasy kompiuteryje arba ,Mac”
esantj USB (jkrovimo laikas gali
skirtis.)

]

. Paspauskite ir laikykite nuspaude

maitinimo {jungimo / isjungimo
mygtukq norédami jjungti
irenginj. Suskambés signalas

ir jrenginio LED uZsidegs 2-3
sekundéms (LED 8vies pagal
paskutinj kartg naudotq rezimq).

. Pasirinkite toliau pateiktus

rezimus ir vykdykite pateikiamus
nurodymus.
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1. Vaizdo konferencijos rezimas:

1. Prijunkite USB kabel prie jrenginio ir savo USB prievado.

2. Norédami pradéti skambutj i§ savo kompiuterio arba
,Mac"” programélés, pasirinkite vaizdo konferencijos
rezimq ,Connect”. Vaizdo kameros ir garsiakalbio
LED mirksés, nurodydamos, kad ry3ys mezgamas, o
ji uzmezgus vaizdo kameros LED nuolat $vies kelias
sekundes ir i§ garsiakalbio ims sklisti garsas. Jeigu sie
veiksmai nevyksta, pabandykite i§ naujo, o problemai
vis tiek neissisprendus, informacijos ieskokite problemy
sprendimo skyriuje arba susisiekite su techninio
palaikymo centru.

3. [sitikinkite, kad ,Connect” yra pasirinktas kaip
numatytasis vaizdo ir garso jrenginys jasy OS
nustatymuose ir jasy konferencijos programéléje.
Pradékite savo vaizdo arba garso skambutj i$ savo
programélés. Ant vaizdo kameros ir garsiakalbio
esandios LED uzsidegs, kai bus pradéta transliacija.

2. ,Bluetooth” rezimas

Nurodymai norint prijungti ,Connect” garsiakalbj prie

mobiliojo prietaiso:

1. Pasirinkite , Bluetooth” rezimgq ,Connect”.

2. Jeigu prietaise veikia NFC, prilieskite mobilyjj prietaisq
prie garsiakalbio NFC piktogramos (turéty jsijungti
,Bluetooth” priémimo mobiliajame prietaise eigos
rodinys) arba laikykite nuspaude , Bluetooth” mygtukq,
kol garsiakalbio LED pradés greitai mirkséti mélyna
spalva.

3. Savo mobiliajame prietaise eikite | nustatymus ir
jjunkite , Bluetooth” norédami prisijungti. ,Connect”
taip pat skleis garsq, kaip prijungimo patvirtinima.

168 Lietuviy

PRODUKTO NAUDOJIMAS

Vaizdo jr.

- Vaizdo jr. pradzia Vaizdo jrasq kontroliuoja programélé ir
jis bus rodomas programéléje pasirinkus vaizdo kameraq.
Transliuojant vaizdo jrasq vaizdo kameros LED uzsidegs.

- Pereikite | panoraminj vaizdq, pakreipkite vaizdo kamerq
ir keiskite vaizdo mastelj nuotolinio pulto valdikliais.

Vienq kartq paspauskite Siek tiek pajudinti arba laikykite
nuspaude, kad pastoviai keltuméte ar kreiptuméte. Taip
pat galite kelti ir kreipti kameros vaizdq - pirmiausia
priartinkite ir tuomet kelkite arba kreipkite vaizdq. Taip
pat galite pakreipti vaizdo kamerg naudodami pakreipimo
ratukq. Nebandykite vaizdo kameros pakreipti ranka. Taip
galite prietaisq pazeisti.

— Panoraminio vaizdo, pakreipimo ir vaizdo mastelio keitimo
nustatymy iradymas: pasiekiama pasirenkama programéle,
apimanti programinés jrangos sqsajq, skirta valdyti vaizdo
kameros nustatymus. Juos galima jrasyti, kad vaizdo
kameros nustatymai islikty iki kito karto, kai jjungsite savo
irenginj. Siq programine jrangq galite atsisiysti i
www.logitech.com/support/connect

Garsas

- Garsumas: garsumas aukstyn ir Zemyn reguliuoja garsumq.

— Nutildyti: nutildykite garsq su nutildymo mygtuku.

- Skambinimas: paleiskite vaizdo konferencijos programine
frangq. Atsiliepimo mygtukas atsiliepia | skambutj. Pokalbio
baigimo mygtukas baigia skambutj. Laukdami skambucio,
pasirinkite pokalbio baigimo mygtukq norédami atmesti
antrqjj skambutj arba atsiliepimo mygtukq norédami
perjungti skambucius
Pastaba: naudojantis tam tikromis programélémis
atsiliepimo ir pokalbio baigimo mygtukai gali neveikti.
Naudokite vaizdo konferencijos programine jrangq
norédami atsiliepti ir baigti skambutj.

- Garsiakalbio veikimo lemputés indikacijos
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Mélyna: ,Connect” vykdomas aktyvus skambutis. Mirksi
mélyna: gaunamas skambutis arba , Bluetooth” nustatytas
suporavimo rezimas.

, Bluetooth” prijungia ,Connect” garsiakalbj prie mobiliojo
prietaiso siekiant transliuoti skambutj garsiakalbiu:

- Jeigu prietaise veikia NFC, prilieskite mobilyjj prietaisq
prie garsiakalbio NFC piktogramos (turéty jsijungti
,Bluetooth” priémimo mobiliajame prietaise eigos
rodinys)

ARBA

- Spauskite , Bluetooth” mygtukq ant garsiakalbio, kol bus

uzmegztas rydys su mobiliuoju prietaisu

Baterijos lemputés indikatorius
- Kai tik baterija visiskai kraunama, baterija 3vies Zaliai. Zalia
i8sijungs, kai liks 75 % energijos.
Kai baterijoje liks 25 % energijos, uzsidegs pastovi
raudona baterijos lemputé, nurodanti, kad jrenginj reikia
prijungti prie iSorinio maitinimo altinio.
- Kai baterijoje liks 10 % energijos, raudona baterijos
lemputé mirksés, nurodydama, kad jrenginys nebeveiks,
nebent bus prijungtas prie iorinio maitinimo 3altinio, taip
pat bus girdimas garso signalas.
,Connect” baterijos indikatorius mirksés zalia spalva, kai
{renginys bus jkraunamas.
Kai jrenginys bus visiskai jkrautas, LED i8sijungs, kol
jrenginys bus atjungtas nuo isorinio maitinimo 3altinio ir
veiks naudodamas baterijq.
- Kai nuotolinio valdymo pultas padétas, garsiakalbio
indikatorius rodys tokiq paciq eigq.
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3AMO3HAUTE CE CbC CBOA NPOAYKT
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HACTPOWTE CBOAl NPOAYKT

1. CebpkeTe Connect KbM BBHLIHO
3axpaHBaHe. Bbnpeku ye Connect
npucTura C npesapex/aalua ce 6arepws,
TOW TPAGBA MbPBO Aa Ce BKAKUM
KbM BbHLLIHO 3axpaHBaHe 1 fla ce
3apefn, fOKaTO He CBETHE 3eN1eHUAT
MHAMKATOP 3a baTepuiATa. 3abenexka:
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa ce 3apeaun 1
ype3 USB kbM komnioTbp 1nnm Mac
(HeobX0AMMOTO Bpeme 3a 3apex/jaHe
MOXe fla € PasnnyHo.)

1. BupaeokoHdepeHTeH peximm

2. ByTOH 3a BK/II0UBaHE/M3K/I0UBaHE Ha 3aXpaHBaHETO
3. Bluetooth” pexim

4. be33pyk 2 onson 2

HatvicHeTe 1 3aapbxTe byTOHa

3a BK/IOYBaHe/M3KMIOYBaHe, 3a

[la BKNoumTe ycTponctsoto. e
ce Yye 3ByK 1 CBETOAMOAMTE Ha
YCTPOWICTBOTO LLje CBETHaT 3a 2-3
CeKyHaK, KaTo e Obge 3anaseH
NOCNefHO 13NON3BaHNA PEXVM Ha
CBETUOAHUTE CBETAMHM.

3 3. 3apa3anouHere, u3bepeTe clegHuTe
Bluetooth mode Video Confarencing pexnumu 1 cnefipanTe HCTPyKLMmTe.
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1. BupeokoHdepeHTeH pexmm:

1. Cebpxete USB kabena kbm ycTpoiicTeoTo 1 USB nopra.

2. 3apa3anoyHeTe pasroBop OT MPUIOKEHNETO 33 KOMMIOTbP
nm Mac, usbepete ,BupeokoHdepeHTeH pexxmm’ 8 Connect.
CeeToanoaMTe Ha Kamepara 1 BUCOKOroBOpHTENA Lije
CBETHaT, 3a [1a MOKaxaT, e Ce OCbLLeCTBABA BPb3Ka M Cef
KaTo 3aBbpLLAT, CBETOAMOABLT Ha KameparTa Lie ceeTn 6e3
NPEeKbCBaHE HAKOMKO CEKYH/W, a BYUCOKOTOBOPUTENAT e
13f1ane 3ByK. AKO Te31 [IeCTBIA He Ce Cyyat, onuTaiite
OTHOBO W CJlef} TOBA BUXKTE Pasfiena 3a OTCTpaHABaHe Ha
HEW3MPaBHOCTW UV NO3BBHETE Ha OTAENa 3a TEXHUYECKa
noaAPbXKa.

3. Yeepere ce, ye Connect e n3bpaH Kato BIAEO 1 ayano
YCTPOICTBOTO MO NoapasbrpaHe B HACTPOKMTE
Ha OMnepaLMOHHaTa CUCTeMa ¥ B MPUIOKEHMETO 3a
KoHepeHLmmn. CTapTupaiiTe BUAEO WM ayano NoBrKeaHe
OT BaLeTo NpunoxeHve. CBeTOANOAVTE Ha KamepaTa 1
BMICOKOrOBOPUTENIA LLje CBETBAT, AOKATO NPOTMYA CTPUAMUHT.

2. Bluetooth pexvim

3a fa cBbpKeTe BrcokorosopuTens Connect KbM MOBUAHOTO €1

YCTPOWVICTBO:

1. Vi36epete Bluetooth pexwim 8 Connect.

2. AKO B YCTPOWICTBOTO BU € akTuemMpaH pexumst NFC,
ponpete MobrnHoTo ycTponcTeo Ao NFC vkoHaTa Ha
BMICOKOrOBOPUTENA, C KOETO LLie Ce aKT1BMPa NPYEMaHEeTo Ha
Bluetooth Ha MOGMIHOTO YCTPOMCTBO VN 3aapbxTe Bluetooth
6yTOHa, JOKAaTO CBETOAVOALT Ha BIMCOKOrOBOPUTENA 3aMoyHe
1@ MUTa MHTEH3VBHO B CUHBO.

3. 3a pa aktmeuparte Bluetooth cebp3BaHe, OTVAETE B HACTPOWKNUTE
Ha MOBWNHOTO BI YCTPONCTBO. Connect CbLUO Taka Lie
Bb3MPOV3BEAE 3BYK, Upe3 KOMTO Lie NOTBbPAW YCTaHOBABAHETO
Ha BPb3Ka.
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HAY1H HA YNOTPEBA

Bupeo

— CrapTupaHe Ha B1aeo: Buaeo pexumsT ce ynpasnaga oT
NPUNOXEHNETO U LLe CTapTUPa, CNef KaTo CTe n3bpani kamepata
M BNAEO PEXMMDBT € BK/IIOYEH B MPUNOXKEHNETO. CBeTOﬂV\O}IbT Ha
Kamepara e CBeTHe, I0KaTo NpoTnya BUaeo CTpVH;\MI/IHF.
MNaHopamvpaiiTe, HakNoHeTe 1 MallabrpaliTe Kamepara C
MOMOLLTa Ha KOHTPONNTE Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpasneHne.
HaTrcHeTe BeIHbX 33 HAPACTBALLO 1 3aAPBXTE 33 HENPEKbCHATO
naHopamMmnpaHe 1M HaknoHABaHe. MoxeTe Aa naHopamuparte n
HaknoHuTe n I/I306pa>KEHMeTO Ha KamepaTa — MbpBo yBennyete

1 CNefl TOBa NaHOPaMMPANTe UK HaKNOHETE M306PAKEHNETO.
MoxeTe n [la HaKNoHWTE CamaTa Kamepa C NOMOLLTa Ha KonenueTo
33 HaKNOHABAHE Ha YCTPOICTBOTO. He onuTBaliTe fla HaknoHuTe
Kamepata Pb4YHO. Akoro HanpasnTe, MOXe fa nospegnte
YCTPOWCTBOTO.

3ana3BaHe Ha HaCTpO\;\KV\Te 3a NaHopamupaHe, Hak1oHABaHe U
Mallabupare: Mpeanara ce ONBAHUTENHO NPUNOXKEHNE, KOETO
CbabpKa COPTyepeH NHTepdeNiC 3a yrpaBneHe HaCTPOKMTE Ha
Kamepara. Te MoraT [ja ObJaT 3anaseHu, Taka Ye HaCTPOMKMTE Ha
Kamepara By [la OCTaHaT ChLyWTe NPV CReABALLOTO BKIIOUBAHE HA
ycTpoiicToTo. MoxeTe Aa n3ternute codtyepa ot
www.logitech.com/support/connect

3ByK

- Cvina Ha 3ByKa: YcunsaHe Ha 3ByKa v HamansasaHe Ha 3ByKa
perynupar cunata my.

- be3 3Byk: VI3kniouBaHe Ha 3ByKa 1 Oy TOH M3kniousaHe.

— [loBuKBaHe: /3nmbiHeHWe Ha BUOEOKOHPEPeHTHUA copTyep.
OTroBapaHe Ha Np1eTO NoBMKBaHe. MpuKNioYBa pasrosop. 3a
134aKBaHe Ha Pa3roBop, v3bepeTe 3aTBapAHE, 3a [la OTXBbPAUTE
NoBKKBaHe K GyTOHa 3a OTrOBOP, 32 ia MPEMMUHETE OT eAvH
pasroBop Ha apyr
3abenexka: byToHuTe 3a OTroBop v 3aTBapAHe MOXe Aa
He QYHKLMOHMPAT B HAKOW NPUNoxeHwA. V13non3saiite
BUAEOKOHGEPEHTHA COPTyep, 3a 1a OTFOBOPUTE Ha MOBKKBaHE
WK [la NpeKpaTuTe pasroBop.

— CBET/IMHHYM VHAVKATOPYM 3a aKTUBHOCT Ha BUCOKOroBOpUTENA
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Cur: Connect yyacTsa B akTUBEH Pa3roBop. MuUralo cvHbo:
lNonyueHo e noswkBaHe uv Bluetooth e B pexwim Ha ciBoABaHe.
Bluetooth 3a cebp3saHe Ha Bricokorosoputena Connect ¢ MOBUIHOTO
yCTDO\;\CTBO 3a M3/TbYBaHe Ha Pa3roBop Mo BMCOKOroBOpUTENA:
- Ako ycTpoicTeoTo 1 pasnonara ¢ NFC pexum, gonpete
MOBMNHOTO YCTPOWCTBO B MKOHaTa Ha NFC Ha BUCOKOroBopuTens,
C KOeTo LLie aKTuBYpaTe NpuemaHeTo Ha Bluetooth oT MobunHoto
YCTPOWICTBO
mnn
- HatucHete Bluetooth 6yToHa Ha BUCOKOrOBOpUTENA, JOKaTO Ce
OCBLECTBM BPB3KA C MOBUIHOTO YCTPOCTBO

WHpanKaTopHa laMnnyKa 3a CbCTOAHNETO Ha 6aTepusATa

- Korato 6atepwisTa ce 3apeam OKpal, CBETIUHHWAT 0 nHanKatop
CBETBa B 3e/1eHO. 3eNeHVIAT LBAT CE U3KTI0UBA, KOraTo 3axpaHBaHeTo
cnagHe nog 75%.
Korato 6atepwisita ocTaHe ¢ 25% 3axpaHBaHe, YepBEHUAT
CBETNVHEH VHAVKATOP CBETU Beye HeMpPeKbCHaTo, ykasBaiky, ue
YCTPOICTBOTO TPAGBA A1a Ce BKNIOUM B €NeKTpuUYecKaTa Mpexa
MHOrO CKOPO.
- Korato batepusTa ocTaHe ¢ 10% 3axpaHBaHe, YepBEeHNAT
CBETNVHEH WHAVIKAaTOP MUra, YKa3BalKy, Ye yCTPOMCTBOTO He
MOe Aa paboTi NoBeue, OCBEH aKo He3abaBHO He ro BKAUMTe
B €NeKTprYeckaTa Mpexa, KaTo ChlLLEBPEMEHHO Lije ce Yye v
€[HOKPATeH 3BYKOB CUTHasl.
VHAvKaTOp®T Ha BaTepuaTta Ha Connect Le mura B 3eMeH LBAT,
[IOKaTO YCTPOMCTBOTO Ce 3apex/a.
Cney KaTo ce 3apen JOKPal, CBETOAMOABT LLie Ce U3KII0UM
[10 MOMEHTa, B KOWTO YCTPONCTBOTO Gbje U3KITIOUEHO OT
eneKTprYeckaTa Mpexa 1 3anouyHe pabota Ha batepus.
KoraTo nocTtasuTe AVCTaHLMOHHOTO yNnpaBneHme, MUHAMKaTop LT
Ha BMCOKOrOBOPUTENS LLe M3MbSIHYM CbllaTa NoC/edoBaTeIHOCT.
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UPOZNAJTE SVOJ UREPAJ

1. Kamera, 1080p i vidno ——IIS
polje od 90 stupnjeva

. LED indikator kamere

. Nagibni kotaci¢ za
naginjanje objektiva O————mw
kamere

. Mikrofoni

. Pojacavanje zvuka

. Iskljucivanje zvuka

. Stisavanje zvuka

. Pokazatelj baterije

. Mikrofon

NFC

. Kensington blokada
. USB prikljucak

. Napajanje
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9. Razglas

10.LED indikator razglasa/
baterije

11. Pomicanje i nagib

12.Povecavanje

13.Smanjivanje

14.Zavrsi poziv

15. Upudivanje poziva/
javljanje
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POSTAVLJANJE UREPDAJA

1 1. Priklju¢ite Connect na vanjski
izvor napajanja. lako se Connect
isporucuje s akumulatorskom
baterijom, prvo ga morate
prikljuciti na vanjski izvor
napajanja i puniti dok ne zasvijetli
zeleni indikator za bateriju.
Napomena: Uredaj mozZete puniti
i putem USB prikljucka PCili Mac
ra¢unala (vremena punjenja mogu
varirati).

1. Nadin rada za videokonferencije

2. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja
3. Bluetooth® nacina rada

4. Isklju¢ivanje zvuka 2 ongon 2. Za ukljucivanje uredaja pritisnite
gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje
napajanja. Zacut ¢e se zvuéni
signal i LED indikatori uredaja
zasvijetlit ¢e na 2-3 sekunde, da
bi na kraju ostao svijetliti LED
indikator zadnjeg koristenog
nadina rada.

3. Za pocetak rada odaberite
sljedece nacine rada i slijedite
upute.
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1.

Nacin rada za videokonferencije:

1. PovezZite USB kabel na uredajina USB ulaz.

2. Za uspostavu poziva iz aplikacija za PC ili Mac,
odaberite Nacin rada za videokonferencije u Connect.
LED indikatori kamere i razglasa zatrepetat ce,
pokazujuci kako je u tijeku povezivanje, a po dovrietku,
LED indikator kamere zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi,
a iz razglasa ¢e se zacuti zvucni signal. Ako te aktivnosti
izostanu, pokusajte ponovo, a zatim proudite odjeljak
Otklanjanje poteskoda ili nazovite odjel za tehni¢ku
podrsku.

3. Provijerite je li u postavkama operacijskog sustava
i u aplikaciji za konferencije Povezivanje odabrano
kao zadani video i audio uredaj. Pokrenite video ili
audio poziv iz svoje aplikacije. Tijekom usmjeravanja,
zasvijetlit ¢e LED indikatori na kameri i razglasu.

. Bluetooth nacina rada

Za povezivanje Connect razglasa s mobilnim uredajem:

1. Odaberite Bluetooth nacin rada na Connect.

2. Ako vas uredaj podrzava NFC, mobilnim uredajem
dodirnite ikonu NFC na razglasu, ¢ime biste trebali
omoguciti Bluetooth prihvac¢anje na mobilnom uredaju
ili zadrzite gumb Bluetooth sve dok LED indikator na
razglasu ne pocne brzo treptati u plavoj boji.

3. Na mobilnom uredaju odaberite Postavke i ukljucite
Bluetooth za povezivanje. Connect ¢e reproducirati
zvuéni signal za potvrdu povezivanja.
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KORISTENJE UREDAJA
Video

Pokretanje video prikaza: Video prikazom upravlja
aplikacija, a pokrece se nakon odabira kamere i pokretanja
video prikaza putem aplikacije. Tijekom usmjeravanja video
prikaza, LED indikator kamere e svijetliti.

Putemn kontrola na daljinskom upravlja¢u mozete pomicati,
naginjati i zumirati kamerom. Pritisnite jednom za pomak u
jednom koraku ili pritisnite i zadrzite pritisak za kontinuirano
pomicanje ili naginjanje. Osim toga, moZete pomicati i
naginjati sliku s kamere - prvo za poveéavanje, a zatim za
pomicanje ili naginjanje slike. Osim toga, mozete fizicki
naginjati kameru pomocu nagibnog kotaci¢a na uredaju.
Nemojte pokusavati naginjati samu kameru. Time biste
mogli ostetiti ureda;.

Spremanije postavki pomicanja, naginjanja i zumiranja:
Dostupna je i dodatna aplikacija koja uklju¢uje softversko
sucelje za upravljanje postavkama kamere. Mozete

ih spremiti i zadrZati postavke kamere do sljedeceg
uklju¢ivanja uredaja. Softver mozZete preuzeti s web-stranice
www.logitech.com/support/connect

Zvuk

Glasnoca: Mozete povedavati i smanjivati glasnocu.
Iskljucivanje zvuka: Zvuk mozete iskljuciti pomocu
namjenskog gumba.

Pozivi: Pokrenite softver za videokonferencije. Mozete se
javljati na pozive. Pozive moZete i prekidati. U slu¢aju poziva
na ¢ekanju, odabirom prekida poziva odbit ¢ete drugi poziv,
a gumbom za javljanje mozZete se prebacivati izmedu dva
poziva

Napominjemo: Gumbi za javljanje i prekidanje poziva
mozda nece funkcionirati u nekim aplikacijama. U softveru
za videokonferencije mozete se javljati na pozive i prekidati
ih.

Indikatori aktivnosti razglasa
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Plava: U tijeku je aktivni Connect poziv. Trepée plavo: Poziv je
na ¢ekanju ili je Bluetooth u nadinu rada za uparivanje.

Bluetooth za povezivanje Connect razglasa s mobilnim
uredajem radi aktiviranja razglasa za poziv:

- Ako uredaj podrzava NFC, dodirnite mobilnim uredajem
NFC ikonu na razglasu, ¢ime ¢ete omoguciti prihvaéanje
Bluetooth veze na mobilnom uredaju
I

- Pritisnite gumb Bluetooth na razglasu i drzite do
uspostave veze s mobilnim uredajem

Indikatorsko svjetlo baterije

- Kad se baterija napuni do kraja, indikator baterije poprimit
&e zelenu boju. Zeleni indikator isklju¢it e se kada kapacitet
padne ispod 75 %.
Kada baterija ostane na 25 % kapaciteta, zasvijetlit ¢e
crveni indikator baterije, oznacavajuci kako je uredaj
potrebno $to prije prikljuciti na vanjski izvor napajanja.
Kada baterija ostane na 10 % kapaciteta, crveni indikator
baterije ¢e zatreptati, oznacavajuci kako ¢e uredaj
prestati s radom sve dok ga ne prikljucite na vanjski izvor
napajanja, a osim toga, zadut ¢e se i zvuéni signal.
Dok se uredaj puni, indikator baterije za Connect treptat
ce zeleno.

Kad se uredaj napuni do kraja, LED indikator prestat ce
svijetliti sve dok uredaj ne iskop&ate iz vanjskog izvora
napajanja i ne po¢ne raditi na bateriju.

Nakon povezivanja daljinskog upravljaca, indikator
razglasa pokazat ce isti redoslijed.
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1. Glavna jedinica sa
kamerom i zvu¢nikom

2. Daljinski upravlja¢

3. Kabl za napajanje i
regionalni konektor
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

. Mikrofon

NFC

. Kensington zaklju¢avanje
. USB konektor

. Port za

1. Kamera, 1080p i vidno e
polje od 90 stepeni

. LED svetlo za kameru

. Nagnite tocki¢ radi @——u
naginjanja soéiva kamere

. Mikrofoni

N

w

@

4
5. Pojac¢avanje zvuka
" 6. Iskljucivanje zvuka
7
8

(- -
0|0(00

. UtiSavanje zvuka
. Indikator baterije
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9. Zvucnik

10.Zvuénik/LED za bateriju

1. Horizontalno i vertikalno
pomeranje

12.Uvecaj

13.Umanji

14.Zavrsi poziv

15. Pozovi/Odgovori na poziv
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190

. Rezim za video konferencije

. Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja
. Bluetooth® rezim

. Isklju¢ivanje zvuka

Srpski

PODESAVANJE PROIZVODA

2

1.

Prikljucite Connect na spoljno
napajanje. lako se Connect
isporucuje sa dopunjivom
baterijom, prvo mora da se ukljuci
u spoljni izvor napajanja i napuni
sve dok ne zasvetli zelena lampica
na bateriji. Napomena: Uredaj
takode mozete da punite putem
USB porta na svom ra¢unaru ili
Mac ra¢unaru (vreme trajanja
punjenja moze da varira.)

. Pritisnite i zadrzite dugme

za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
napajanja da biste ukljucili
uredaj. Zacucete zvucni signal i
LED lampe uredaja ¢e zasvetleti
na 2-3 sekunde, a LED lampe
za posledniji koris¢eni rezim ce
ostati osvetljene kada je ureda;j
ukljuen.

. lzaberite sledece rezime i pratite

uputstva za pocetak.
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1. ReZim za video konferencije:

1. Prikljucite USB kabl u uredaj i u svoj USB port.

2. Da biste zapoceli poziv sa aplikacije na svom PCili Mac
ra¢unaru, izaberite rezim video konferencije na uredaju
Connect. LED lampe kamere i zvuénika ¢e treptati kako
bi pokazale da je uspostavljanje veze u toku i kada se to
zavrsi, LED lampa kamere ¢e nekoliko sekundi svetleti
bez prekida, a sa zvucnika ¢e se zac¢uti zvucni signal.
Ako se te radnje ne dogode, pokusdajte ponovo, a zatim
konsultujte vodi¢ za resavanje problema ili se obratite
tehnickoj podraci.

3. Vodite ra¢una o tome da uredaj Connect bude
izabran kao podrazumevani video i audio uredaj u
podesavanjima operativnog sistema i u aplikaciji za
konferencijske pozive. Zapoénite audio ili video poziv iz
aplikacije. LED lampe na kameri i zvuéniku zasvetlece
kada se veza uspostavi.

2. Bluetooth rezim

Da biste povezali Connect zvuénik sa svojim mobilnim

uredajem:

1. Odaberite Bluetooth rezim na uredaju Connect.

2. Ako je na vasem uredaju omogucéen NFC, dodirnite
mobilnim uredajem NFC ikonu na zvuéniku, ¢ime
bi trebalo da se omogudi Bluetooth prihvatanje na
mobilnom uredaju, ili pritisnite i zadrzite dugme
Bluetooth sve dok LED lampa na zvuéniku ne po¢ne
ubrzano da treperi plavo.

3. Na svom mobilnom uredaju udite u podesavanja
i ukljucite Bluetooth da biste se povezali. Connect
¢e takode da reprodukuje zvuk radi objavljivanja
uspostavljanja veze.
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Video zapis

Zapocinjanje video zapisa: Aplikacija kontrolise video
snimak i pokrenuce snimanje kada se kamera izabere,

a video zapis pokrene u aplikaciji. LED lampa kamere
zasvetlece kada zapocne strimovanje video zapisa.
Vertikalno i horizontalno pomerajte i zumirajte kameru
pomocu komandi na daljinskom upravljacu. Pritisnite
jednom da biste povecali za jedan stepen ili pritisnite i
zadrzite za neprekidno horizontalno i vertikalno pomeranje.
Takode mozete horizontalno i vertikalno da pomerate sliku
kamere - prvo uvedajte, a zatim pomerite sliku horizontalno
ili vertikalno. Takode mozete da nagnete kameru pomodu
tocki¢a na jedinici. Nemojte pokusavati da ruéno nagnete
kameru. Na taj nadin mozete da ostetite jedinicu.

Cuvanje podesavanja za horizontalno i vertikalno
pomeranje i zumiranje: Dostupna je opciona aplikacija

koja sadrzi interfejs softvera za kontrolisanje podesavanja
kamere. Ona mogu da se sacuvaju tako da podesavanja
kamere ostanu uklju¢ena kada sledeci put ukljuéite
jedinicu. Softver mozete da preuzmete sa adrese
www.logitech.com/support/connect

Zvuk

Jacina zvuka: Dugmad za poveéavanje i smanjivanje jacine
zvuka podesavaju jadinu zvuka.

Priviemeno isklju¢ivanje: Isklju¢ivanje zvuka pomocu
dugmeta za isklju¢ivanje zvuka.

Pozivanje: Pokretanje softvera za video konferencije. Na
dugme Answer (Odgovori) mozete da se javite na poziv.
Dugme Hang up (Prekini) zavrsava poziv. Za poziv na
Cekanju, izaberite opciju Hang up (Prekini) da biste odbili
drugi poziv ili dugme Answer (Odgovori) da biste prelazili sa
poziva na poziv

Napomena: Dugmad Answer (Odgovori) i Hang up
(Prekini) mozda nece funkcionisati na svim aplikacijama.
Koristite softver za video konferencije za odgovaranje na
pozive i pozivanje.

Svetlosni indikatori aktivnosti SpeakerPhone

Srpski 193



Plava: Aktivni poziv je u toku na Connect uredaju. Treperi
plavo: Dolazni poziv ¢eka na odgovor ili je Bluetooth u rezimu
uparivanja.

Bluetooth za povezivanje zvucnika uredaja Connect sa vasim
mobilnim uredajem radi emitovanja poziva preko zvuénika:

- Ako vas uredaj ima omoguéen NFC, prislonite mobilni
uredaj na NFC ikonu na zvuéniku, $to bi trebalo da
omoguci Bluetooth prihvatanje na mobilnom uredaju
LI

- Pritisnite dugme Bluetooth na zvuéniku i zadrzite sve dok
se ne uspostavi veza sa mobilnim uredajem

Svetlosni indikator baterije

- Kada je baterija potpuno napunjena, svetlosni indikator
baterije postaje zelen. Zeleno svetlo se iskljucuje kada nivo
energije padne ispod 75%.

- Kada preostane 25% energije baterije, pali se crveni
svetlosni indikator baterije i neprekidno svetli, ukazujudi
na to da uredaj veoma brzo treba prikljuciti na spoljasniji
izvor energije.

- Kada preostane 10% baterije, crveni indikator baterije
podinje da treperi ukazujuci na to da uredaj ne moze vise
da radi ukoliko se odmah ne prikljuci na spoljasnji izvor
energije, takode ce se ¢uti jedan zvuéni signal.

- Indikator baterije na uredaju Connect treperiée zeleno u
toku punjenja jedinice.

- Kada se uredaj potpuno napuni, LED svetlo e se iskljuditi
sve dok se iz uredaja ne iskljuci spoljadnje napajanje i on
ne pocne da se napaja pomocu baterije.

- Kada je daljinski upravlja¢ na jedinici, indikator ¢e
prikazati istu sekvencu.
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SPOZNAJTE IZDELEK
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9. Sistem za prostoroé¢no
telefoniranje
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. Kamera, 1080p in

90-stopinjski vidni kot

. LED kamere
. Nagibno kolesce za

nastavljanje nagiba
objektiva kamere

. Mikrofoni
. PoviSanje glasnosti

Nemo

. ZniZanje glasnosti
. Indikator baterije

10.LED sistema za
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13.

prostoro¢no telefoniranje/

baterije

. Panoramsko pomikanje

in nagib
Povecava
Pomanjsava

14. Prekinitev klica

15.

Slovenscina

Klicanje/sprejem klica
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. Mikrofon

NFC

Slovenscina

. Klju¢avnica Kensington
. Priklju¢ek USB
. Vklop/izklop
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1. Nagin videokonference
2. Gumb za vklop/izklop
3. Nagdin Bluetooth®

4. Nemo

198 Slovenscina

NASTAVITE IZDELEK

2

1.

Videokonferenéni sistem Connect
priklju¢ite na zunanje napajanje.
Connect ima sicer polnilno
baterijo, vendar ga morate najprej
prikljuciti na zunanje napajanje

in polniti, dokler lu¢ka baterije ne
zasveti zeleno. Opomba: Napravo
lahko polnite tudi preko USB

na svojem PC-ju ali Macu (¢as
polnjenja je lahko razli¢en).

. Za vklop naprave pritisnite in

pridrzite gumb za vklop/izklop.
Zaslisali boste melodijo in vse
LED na napravi bodo zasvetile
za 2-3 sekunde, LED zadnjega
uporabljenega nadina pa bo
ostala prizgana.

. Izberite enega od naslednjih

nacinov in sledite navodilom, da
zacnete.
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Nacin videokonference:

1. Prikljucite kabel USB v videkonferenéni sistem in v vrata
USB vase naprave.

2. Da za¢nete klic iz aplikacije na vasem PC-ju ali Macu,
na napravi Connect izberite nacin videokonference.
LED kamere in sistema za prostoro¢no telefoniranje
bosta utripali, kar pomeni, da poteka vzpostavljanje
povezave. Po vzpostavitvi povezave bo LED kamere
neprekinjeno svetila nekaj sekund, sistem za
prostorocno telefoniranje pa bo predvajal zvok. Ce do
teh dejanj ne pride, poskusite znova, nato pa si oglejte
razdelek »Odpravljanje tezav« ali pokli¢ite tehni¢no
podporo.

3. Preverite, ali je videokonferen¢ni sistem Connect izbran
za privzeto video in zvo¢no napravo v nastavitvah
vasega operacijskega sistema in v konferenéni
aplikaciji. Zaénite video ali zvoéni klic iz svoje aplikacije.
LED na kameri in sistemu za prostoro¢no telefoniranje
bodo svetile med pretocnim prenasanjem.

2. Nadin Bluetooth

Za povezavo sistema za prostoro¢no telefoniranje naprave

Connect z vaso mobilno napravo:

1. Izberite nacin Bluetooth na napravi Connect.

2. Ce vaia naprava podpira NFC, se z njo dotaknite ikone
NFC na sistemu za prostorocno telefoniranje, kar bi
moralo omogoditi sprejem povezave Bluetooth na vasi
mobilni napravi, ali pa pridrzite gumb Bluetooth, dokler
LED sistema za prostoroéno telefoniranje ne zaéne hitro
utripati modro.

3. Odprite nastavitve v mobilni napravi in vklopite
Bluetooth, da vzpostavite povezavo. Ko bo povezava
vzpostavljena, bo videokonferenéni sistem Connect
predvajal melodijo.

200 Slovenscina

UPORABITE IZDELEK
Video

Zagon videa: Delovanje videa upravlja aplikacija, zato se
predvajanje zacne, ko je v aplikaciji kamera izbrana, video
pa zagnan. Med pretakanjem videa bo LED kamere svetila.
Za panoramsko pomikanje, nagib in povecavo uporabljajte
kontrolnike na daljinskem upravljalniku. Za postopno
panoramsko pomikanje ali nagibanje pritisnite enkrat, za
neprekinjeno pa pritisnite in zadrZite kontrolnik. Funkcijo
panoramskega pomikanja in nagibanja je mogoce
uporabiti tudi pri posnetkih kamere - posnetek najpre;j
povecajte, nato pa ga panoramsko premaknite ali nagnite.
Poleg tega je mozen tudi nagib dejanske kamere s pomocjo
nagibnega kolesca na glavni enoti. Kamere ne poskusajte
nagniti ro¢no. Tako lahko poskodujete enoto.

Shranjevanje nastavitev za panoramsko pomikanje, nagib
in povecavo: Na voljo je dodatna aplikacija, ki vsebuje
programski vmesnik za upravljanje nastavitev kamere.
Nastavitve lahko shranite in jih uporabite ob naslednjem
vklopu enote. Programsko opremo lahko prenesete z
naslova

www.logitech.com/support/connect

Zvok

Glasnost: Za nastavitev glasnosti uporabljajte gumba
Povisanje glasnosti in Zmanjsanje glasnosti.

Nemo: Za izklop zvoka uporabite gumb Nemo.

Klicanje: Zazenite videokonferenéni program. Z gumbom
Sprejmi sprejmete klic. Z gumbom Prekini prekinete klic. Ko
imate ¢akajoci klic, pritisnite Prekini, da zavrnete drugi klic,
oziroma gumb Sprejmi za preklapljanje med klicema.
Opomba: Gumba Sprejmi in Prekini mogoce ne bosta
delovala v nekaterih aplikacijah. Za sprejem in prekinitev
klica uporabite videokonferenéni program.

Svetlobni indikatorji za delovanja sistema za prostoro¢no
telefoniranje
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Sveti modro: Kamera Connect se uporablja za aktiven klic.
Utripa modro: Sprejem klica ali pa je Bluetooth v nacinu za
seznanjanje.

Uporaba povezave Bluetooth za povezovanje sistema za
prostoro¢no telefoniranje naprave Connect z mobilno
napravo in predvajanje klica preko sistema za prostoroé¢no
telefoniranje:

Ce vada naprava podpira funkcijo NFC, se z napravo
dotaknite ikone NFC na sistemu za prostoro¢no
telefoniranje, kar bi moralo omogociti sprejem povezave
Bluetooth na vasi mobilni napravi,

ALl

pridrzite gumb Bluetooth na sistemu za prostoro¢no
telefoniranje, dokler se ne vzpostavi povezava z vaso
mobilno napravo.

Svetlobni indikator za baterijo

202

Ko je baterija popolnoma napolnjena, lu¢ka baterije zacne
svetiti zeleno. Zelena lu¢ka ugasne, ko zmogljivost baterije
pade pod 75 %.

Ko preostala zmogljivost baterije znasa 25 %, bo lu¢ka
baterije neprekinjeno svetila rdece, kar pomeni, da
morate napravo kmalu prikljuciti na zunanje napajanje.
Ko preostala zmogljivost baterije znasa 10 %, bo lu¢ka
baterije utripala rdece, kar pomeni, da bo naprava nehala
delovati, ¢e je takoj ne priklju¢ite na zunanje napajanje,
ob tem pa bo enkrat predvajana tudi melodija.

Med polnjenjem enote bo indikator za baterijo na napravi
Connect utripal zeleno.

Ko je naprava popolnoma napolnjena, bo LED ugasnila,
dokler naprave ne odklopite z zunanjega napajanja in se
ne zac¢ne napajati iz baterije.

Ko daljinski upravljalnik namestite na enoto, bo indikator
sistema za prostoro¢no telefoniranje svetil v enakem
zaporedju.
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FAMILIARIZATI-VA CU PRODUSUL

. Microfon

NFC

. Incuietoare Kensington
. Conector USB

. Alimentare

1. Camerd, 1080p si camp
vizual la 90 de grade
. LED camerd

. Rotitd de inclinare pentru 0——mw
obiectivul camerei

N

w

@

. Microfoane

4
5. Mdrire volum
i 6. Oprire sunet
7.
8

. Micsorare volum
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. Indicator pentru baterie
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9. Difuzor cu microfon

10.Difuzor cu microfon/LED
baterie

11. Panoramare si inclinare

12. Marire

13. Micsorare

14.Terminare apel

15. Efectuare/preluare apeluri
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1. Modul Conferintd video

2. Buton de pornire/oprire alimentare
3. Mod Bluetooth®

4. Oprire sunet

206 Romana

CONFIGURAREA PRODUSULUI

1. Introduceti dispozitivul Connect

intr-o sursd externd de alimentare.
Desi dispozitivul Connect

este prevdzut cu o baterie
reincdrcabild, trebuie, mai intdi,
conectat la sursa externd de
alimentare si trebuie incarcat
pand cand se aprinde lumina
verde de incdrcare a bateriei.
Nota: Dispozitivul poate fi incarcat
si prin USB-ul de pe PC sau Mac
(timpul de incarcare poate varia).

Apdsati continuu butonul de
pornire/oprire a alimentdrii pentru
a porni dispozitivul. Se aude un
sunet, iar LED-urile dispozitivului
se aprind timp de 2 - 3 secunde;
LED-ul ultimului mod utilizat
rémane aprins cand dispozitivul
porneste.

Pentru a incepe, selectati
urmdtoarele moduri si urmati
instructiunile.
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1. Modul Conferintd video:

1. Conectati cablul USB la dispozitiv si la portul USB.

2. Pentru a efectua un apel din aplicatia pentru PC sau
Mac, selectati Modul Conferintd video pe Connect.
LED-urile camerei si ale difuzorului cu microfon
se aprind intermitent pentru a indica faptul cd se
stabileste conexiuneaq, iar, la final, LED-ul camerei
se aprinde constant timp de cateva secunde, iar din
difuzorul cu microfon se aude un sunet. Dacd aceste
lucruri nu se intdmpld, incercati din nou, apoi consultati
sectiunea Depanare sau apelati asistenta tehnica.

3. Asigurati-va cd dispozitivul Connect este selectat ca
dispozitiv video si audio implicit in setdrile sistemului
dvs. de operare si in aplicatia pe care o utilizati pentru
conferinte. Porniti apelul video sau audio din aplicatie.
LED-urile de pe camerd si de pe difuzorul cu microfon se
aprind cand redati continut in flux.

2. Modul Bluetooth

Pentru a conecta difuzorul cu microfon Connect la

dispozitivul mobil:

1. Selectati modul Bluetooth din dispozitivul Connect.

2. Dacd dispozitivul dvs. are activatd functia NFC,
atingeti mobilul de pictograma NFC de pe difuzorul cu
microfon; in acest mod, se activeazd functia Bluetooth
pe mobil. Sau tineti apdsat butonul Bluetooth pand
cand LED-ul de pe difuzorul cu microfon incepe s& se
aprindd intermitent rapid in albastru.

3. Pe mobil, accesati setdrile si activati Bluetooth pentru a
v conecta. De asemenea, dispozitivul Connect emite
un sunet pentru a confirma conexiunea.
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UTILIZAREA PRODUSULUI
Video

Pornirea conexiunii video: Conexiunea video este controlatd
de aplicatie si porneste imediat ce ati selectat camera si ati
pornit clipul video din aplicatie. LED-ul camerei se aprinde
cand continutul video este redat in flux.

Panoramati, inclinati si mariti/micsorati imaginea camerei
folosind comenzile de pe telecomandd. Apdsati o datd
pentru executare incrementald sau apdsati continuu pentru
panoramare sau inclinare continue. De asemenea, puteti
panorama si inclina imaginea camerei - mai intai mariti
imaginea, apoi panoramati-o sau inclinati-o. De asemenea,
puteti inclina chiar camera fizicg, folosind rotita de inclinare
de pe unitate. Nu incercati s& inclinati manual camera fizicd.
Acest lucru poate deteriora unitatea.

Salvarea setdrilor pentru panoramare, inclinare si mdrire/
micsorare: Este disponibild o aplicatie optionald, ce

include o interfatd software pentru controlul setdrilor
camerei. Acestea pot fi salvate, astfel incat sd le aveti data
urmdtoare cand porniti unitatea. Puteti descdrca software-
uldela

www.logitech.com/support/connect

Audio

Volum: Volumul se regleazd cu butoanele pentru mdrire si
micsorare a volumului.

Oprire sunet: Dezactivati sunetul cu butonul Oprire sunet.
Apelare: Rulati software-ul pentru conferintd video. Preluati
apelul cu butonul de raspuns. Terminati apelul cu butonul
de terminare a apelului. Pentru apel in asteptare, selectati
butonul de terminare pentru a respinge al doilea apel sau
butonul de rdspuns pentru a comuta intre apeluri

Notd: In anumite aplicatii, este posibil ca butonul de rdspuns
si cel de terminare a apelului s nu functioneze. Utilizati
software-ul pentru conferinte video pentru a prelua sia
termina un apel.

Indicatoarele luminoase de activitate ale difuzorului cu
microfon
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Albastru: Dispozitivul Connect are un apel activ in
desfdsurare. Albastru intermitent: Se primeste un apel sau
functia Bluetooth este in modul de asociere.

Utilizarea functiei Bluetooth pentru conectarea dispozitivului
Connect la mobil pentru derularea apelului prin difuzorul cu
microfon:

- Dacd dispozitivul dvs. are functia NFC activatd, atingeti
mobilul de pictograma NFC de pe difuzorul cu microfon;
n acest mod se activeazd functia Bluetooth pe mobil
SAU

- Apdsati butonul Bluetooth de pe difuzorul cu microfon

pand cand se stabileste conexiunea cu mobilul Indicatorul

luminos al bateriei

Indicator luminos al bateriei

- Cand bateria este complet incdrcatd, indicatorul luminos
corespunzdtor lumineazd in verde. Lumina verde se stinge
cand nivelul bateriei scade sub 75%.

- Cand nivelul bateriei scade la 25%, un indicator rosu se
aprinde continuu pentru a indica faptul c& dispozitivul
trebuie cuplat foarte curénd la o sursd externd de
alimentare.

- Cand nivelul bateriei scade la 10%, lumina rosie incepe
sd se aprindd intermitent, indicand faptul cd dispozitivul
nu va mai functiona decdt dacd este cuplat imediat la
o sursd externd de alimentare; de asemeneaq, se emite
un sunet.

- Indicatorul bateriei dispozitivului Connect se aprinde
intermitent in verde atunci cand unitatea se incarcad.

- Cand dispozitivul este complet incarcat, LED-ul se stinge
pand cand dispozitivul este decuplat de la sursa externd
de alimentare si incepe sa functioneze prin alimentarea
de la baterie.

- Cand telecomanda este andocatd, indicatorul difuzorului
cu microfon aratd aceeasi secventd.
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URUNUNUZU TANIYIN

. Mikrofon

NFC

. Kensington Kilidi
. USB baglayici

. Gag

1. 1080p ve 90 derece goris ———==
acili (FOV) kamera
. Kamera LED'i

. Kamera mercegini egmek 1 o0
icin egimli tekerlek

N

w

@

. Mikrofonlar

4
5. Sesi Acma
” 6. Sessiz
7.
8

. Sesi kisma
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. Pil gostergesi
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9. Hoparlor

10.Hoparlér/Pil LED'i

11. Yatay Kaydirma ve Egme
12.Yakinlastir

13. Uzaklastir

14.Aramayi Sonlandir

15. Arama Yap/Yanitla
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1. Video Konferans modu
2. Acma/Kapama diugmesi
3. Bluetooth® modu

4. Sessiz

214 Tarkge
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2

1.

Connect'i elektrik prizine baglayin.
Connect, yeniden sarj edilebilir

pil ile gelir, ancak itk 6nce dis glic
kaynagina baglanmali ve yesil

pil 151§ géruntulenene kadar

sarj edilmelidir. Not: Aygit, PC
veya Mac bilgisayarinizdaki

USB araciligiyla da sarj edilebilir
(sarj olma streleri degisiklik
gbsterebilir).

. Aygiti agmak igin Acma/Kapama

dagmesini basili tutun. Bir ses
calinir ve aygrtin LED'leri 2-3
saniye boyunca yanar. Aygrt
acildiginda, en son kullanilan
modun LED'i yanik kalir.

. Baslamak icin asagidaki

modlardan secin ve bunlara ait
yénergeleri izleyin.
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1. Video Konferans Modu:

1. USB kablosunu aygita ve USB baglanti noktaniza
baglayin.

2. PC veya Mac uygulamanizdan arama baslatmak
icin Connect'te Video Konferans Modu'nu segin.
Baglantinin gerceklesmekte oldugunu géstermek icin
kamera ve hoparlér LED'leri yanip séner, baglanti
tamamlandiginda kamera LED'i birkag saniye sabit
olarak yanik kalir ve hoparlérden bir ses ¢alinir. Bu
etkinlikler gerceklesmezse, yeniden deneyin ve ardindan
Sorun Giderme'ye danisin ya da teknik destegi arayin.

3. Isletim sistemninizin ayarlarinda ve konferans
uygulamanizda, Connect'in varsayilan video ve ses
aygiti olarak secilmis oldugundan emin olun. Gérintalt
veya sesli aramanizi uygulamanizdan baslatin. Akis
sirasinda kamera ve hoparlérin LED'leri yanar.

2. Bluetooth Modu

Connect hoparlérini mobil aygitiniza baglamak igin:

1. Connect'te Bluetooth modunu secin.

2. Aygitinizda NFC etkinlestirilmisse mobil aygrttaki
Bluetooth &zelligini etkinlestirmek icin mobil aygrti
hoparlérdeki NFC simgesine dokundurun ya da
hoparléran LED'i mavi renkte hizla yanip sénmeye
baslayana kadar Bluetooth digmesini basili tutun.

3. Baglanmak icin mobil aygrtinizda Ayarlar'a gidin ve
Bluetooth'u acin. Connect, baglantiyi bildirmek icin
ayrica bir ses de ¢alar.

216 Tarkce

URUNUNUZU KULLANMA

Video

- Videoyu baslatma: Video, uygulama tarafindan denetlenir

ve kamera segilip video uygulamada baslatildiginda

baslatilacaktir. Video akarken kamera LED'i yanar.

Uzaktan kumandanin denetimlerini kullanarak kamerayi

yatay kaydirin, egin veya yakinlastirin. Yatay kaydirma veya

egmeyi kademeli sekilde gerceklestirmek icin bir kez basin,
surekli sekilde gerceklestirmek icin basili tutun. Kamera
géruntlstinG de yatay kaydirabilir veya egebilirsiniz. Once
yakinlastirin, ardindan gérintiyd yatay kaydirin veya egin.

Gercek kamerayi, Gnitedeki egimli tekerlegi kullanarak da

egebilirsiniz. Kameranin kendisini el ile egmeyi denemeyin.

Boyle yapmak Uniteye zarar verebilir.

- Yatay kaydirma, egme ve yakinlastirma ayarlarini
kaydetme: Kamera ayarlarini denetlemeye ydnelik bir
yazilim arayzi iceren istege bagl bir uygulama mevcuttur.
Bu ayarlar kaydedilebilir, bdylece tniteyi sonraki acisinizda
kamera ayarlariniz korunur. Yazilimi
www.logitech.com/support/connect adresinden
indirebilirsiniz.

Ses

- Ses duzeyi: Sesi Agma ve Kisma, ses dlizeyini ayarlar.

— Sessiz: Sessiz digmesi ile sesi kapatabilirsiniz.

- Arama yapma: Video konferansi yazilimini ¢alistirin. Yanitla,
aramayi yanitlar. Kapat, aramayi sonlandirir. Arama
bekletme icin, Kapat'i secerek ikinci aramayi reddedin ya da
Yanitla digmesiyle aramalar arasinda gegis yapin
Not: Yanitla ve Kapat dagmeleri bazi uygulamalarda
calismayabilir. Aramayi yanitlamak veya sonlandirmak igin
video konferansi yazilimi kullanin.

- Hoparlér Etkinlik 1sig1 gdstergeleri
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Mavi: Connect aktif olarak aramada. Yanip Sénen Mavi:
Arama geliyor veya Bluetooth eslestirme modunda.
Aramanin hoparlérle yayinlanmasi Connect hoparlérind
mobil aygitiniza Bluetooth ile baglama:

- Aygrtinizda NFC etkinlestirilmisse mobil aygittaki
Bluetooth &zelligini etkinlestirmek icin mobil aygrti
hoparlér Gzerindeki NFC simgesine dokundurun
VEYA

- Mobil aygit ile baglanti kurulana kadar hoparlérdeki
Bluetooth digmesine basin

Pil Is1g1 Gostergesi

- Pil tamamen sarj edildiginde pil 51§ yesile déner. Pil glct
%75'in altina indiginde yesil sk kapanir.

- Pil glicti %25'e indiginde, aygitin ¢ok yakin zamanda
elektrik prizine baglanmasi gerektigini gdsteren sabit bir
kirmizi pil 1sig1 yanar.

- Pil glicti %10'a indiginde, aygit hemen elektrik prizine
baglanmazsa artik calismayacagini gosteren sekilde
kirmizi pil 111 yanip séner, ayrica bir kez bir ses ¢alinir.

- Unite sarj edilirken Connect pil géstergesi yesil olarak
yanip séner.

- Aygrt tamamen sarj oldugunda, aygrt elektrik prizinden
cikarilip pil gtctyle ¢alismaya baslayana kadar LED
kapanir.

- Uzaktan kumanda takili oldugunda hoparlér géstergesi
ayni siray! izler.
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